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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoguMo MpounTaTb MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE neped cGOpKoW, obcnyxusaHvem w
JKCMNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPeMUHeTe
KbM CrniobsBaHe, NoaapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LLI06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepiBHULITBI Nepes cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHAM
Ta eKkcrnyarauieto Liiei MalLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eival ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPROETE
1 AEIToupyrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn MoANUKaLIMM | € 06'€KTOM ANS TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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[Z1] oRiGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your scrubber.

INTENDED USE

The scrubber is intended for cleaning
exterior and interior surfaces. It can be
used with water.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended use
could result in a hazardous situation.

/N WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

SCRUBBER SAFETY WARNINGS

m  Beware of splashing when using the
product with water or cleaning agents.

= Maximum force that can be applied
on the product before stalling is 70 N
at maximum torque and low speed.
Do not exceed the maximum force.

= The product will restart automatically
if stalled. Switch off the product
immediately if it stalls. Do not switch
on the product again while it is still
stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the product
stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

m Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0 °C
and 40 °C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0 °C and 40 °C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10 °C and 38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid
or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0 °C
and 40 °C.

= Ambient temperature range for battery
storage is between 0 °C and 20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.
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KNOW YOUR PRODUCT MAINTENANCE

See page 78. m The product should never be
1. Detail brush (small) connected to a power source
2. LED indicator when assembling parts, making
3. On/Off button adjustments, cleaning, performing
4. Scour pad maintenance, or when the product
5. Detail brush (large) is not in use. Disconnecting the
6. Grout brush product from the power supply will
7. Handle, insulated gripping surface prevent accidental starting that
8. Battery cap could cause serious injury.

9. USB charging cable = When servicing, use only original

10. Battery pack
11. Operator’s manual
12. USB power adaptor

manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Use
of any other parts may create a

hazard or cause product damage.
= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
Scour pad Light duty cleaning damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Detail brush Medium duty
(small) cleaning

Detail brush Medium duty

(large) cleaning m Do not at any time let brake

fluids, gasoline, petroleum-based
Grout brush Heavy duty cleaning products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.

LED INDICATOR Chemicals can damage, weaken, or

destroy plastic which may result in

Product status LED indicator serious personal injury.

) ) m  For greater safety and reliability, all
Operational Solid green repairs should be performed by an
Low battery (5-25%)  Solid red authorised service centre.

Flashing red SYMBOLS

_59,
Low battery (0-5%) (3 flashes)
Over current Flashing red === Direct current
protection (DUEES) Please read the instructions
Over temperature Flashing red carefully before starting the
protection (9 flashes) product.
4
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i n
battorcs, wasto loction H{,“R‘;‘gﬂﬁ{?" BEECANOTICERS =
and electronic equipment %
as unsorted municipal Lors de la conception de votre épurateur, =
waste. Waste batteries laccent a été mis sur la securité, la
and waste electrical and performance et la fiabilité.

electronic equipment must

be collected separately. UTILISATION PREVUE

Waste batteries, waste L'épurateur est destiné au nettoyage
accumulators, and P o L yag
des surfaces extérieures et intérieures.

light sources have to I t ire utilisé del
be removed from the peut étre utilisé avec de I'eau.

equipment. Check with your ~ Ne vous servez pas de ce produit pour
local authority or retailer d'autres utilisations que celles décrites
for recycling advice and au chapitre des utilisations prévues.
collection point. According L'utilisation détournée d'un outil électrique
to local regulations, retailers entraine des situations dangereuses.

may have an obligation to /\ AVERTISSEMENT ! Lire tous
take back waste batteries les avertissements de sécurité,
and waste electrical and les instructions, les illustrations et
electronic equipment free of les spécifications fournis avec cet
charge. Your contribution to outil électrique. Ne pas suivre les

the reuse and recycling of instructions  énumérées  ci-dessous
waste batteries and waste peut provoquer un choc électrique, un
electrical and electronic incendie et/ou une blessure sérieuse.

equipment helps to Conservez tous les avertissements
reduce the demand of raw et toutes les instructions pour

materials. Waste batteries, pouvoirvousy reporter ultérieurement.
in particular containing
lithium, and waste electrical AVERTISSEMENTS DE SECURITE

and electronic equipment CONCERNANT L'EPURATEUR
contain valuable and

recyclable materials, which
can adversely impact the
environment and the human

m Faites attention aux éclaboussures
lorsque vous utilisez le produit avec
de I'eau ou des agents nettoyants.

health if not disposed m La force maximale qui peut étre
of in an environmentally appliquée sur le produit avant
compatible manner. Delete qu'il ne cale est 70 N a un couple
personal data from waste maximal et & une vitesse faible. Ne
equipment, if any. dépassez pas la force maximale.

5
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n Le produit redémarrera
automatiquement s'il a calé. Arrétez
immédiatement le produit s'il a calé.
Ne réactivez pas le produit tant
qu'il est calé. Ceci risquerait de
déclencher un recul soudain, avec
une force réactive élevée. Identifiez
pourquoi le produit a calé et corrigez
le probleme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

m L'utilisation prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout
outil de fagon prolongée.

m La plage de température ambiante
pour l'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de I'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le
bloc de batterie ou le chargeur dans
un liquide et ne laissez paz couler
un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant

des agents de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particuliéres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou
avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou
des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir la page 78.

Pinceau de précision (petit format)
Indicateur LED

Bouton Marche/Arrét

Tampon a récurer

Pinceau de précision (grand format)
Brosse a joint

Poignée, surface de préhension isolée
Capuchon de batterie

. Cable de chargement USB

10. Pack batterie

11. Manuel d'utilisation

12. Adaptateur d'alimentation USB

CEeNOaRWN =

@



GUIDE DE SELECTION DES m  N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de
ACCESSOIRES pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation

-
X
>
z

LY

Pinceau de de toute autre piéce est susceptible >

précision Nettoyage moyen de présenter un danger ou ¢

(petit format) d'endommager votre outil.

Tampon & i s Evitez d'utiliser des solvants pour

récurer Nettoyage leger nettoyer les parties en plastique.

) La plupart des plastiques sont

P”?C.e?“ de susceptibles d'étre endommagés

précision Nettoyage moyen

par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
Brosse a joint Nettoyage intensif propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.
m Ne laissez jamais du liquide de frein,
de I'essence, des produits pétroliers,
Statut du produit  Indicateur LED des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
Batterie faible peuvent endommager, affaiblir ou

(grand format)

Opérationnel Vert fixe

(5a25%) Reug e détruire les plastiques, ce qui pourrait
Batterie faible Rouge clignotant entrainer de graves blessures.
(0a5%) (3 clignotements) = Pour plus de sécurité et de fiabilité,

toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

Protection contre Rouge clignotant
les surintensités (6 clignotements)

Protection contre

rares (g comens) DU
les températures (9 clignotements) SYMBOLES

excessives

=== Courant continu

ENTRETIEN @ Lire attentivement les

m Le produit ne doit jamais étre |nstruct|qns avant d'utiliser
N - R le produit.
connecté a une source d'alimentation

lors de l'assemblage de piéces, Ne jetez pas les batteries et
des réglages, du nettoyage, de les équipements électriques
I'entretien ou lorsqu'il n'est pas et électroniques usagés parmi
utilisé. Déconnecter le produit de les déchets municipaux non

triés. Les batteries et les
équipements électriques et
électroniques usagés doivent
étre collectés séparément.

I'alimentation électrique empéche les
démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

@
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Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés

de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére

de recyclage et de points

de collecte, se renseigner
auprés des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation et
au recyclage des batteries et
équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande

en matiéres premieres.

Les batteries, notamment
celles qui contiennent

du lithium, ainsi que les
équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

UBERSETZUNG DER
ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten bei der Entwicklung lhrer Birste
oberste Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Birste ist fir die Reinigung von
Oberflachen im Innen- und AufRenbereich
vorgesehen. Bei der Nutzung kann
Wasser eingesetzt werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméafRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts flr Arbeiten,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR
BURSTE

m Achten Sie auf Spritzer, wenn
Sie das Produkt mit Wasser oder
Reinigungsmitteln verwenden.

m Die maximale Kraft, die auf das Produkt
ausgelibt werden kann, bevor es zum
Stillstand kommt, betrédgt 70 N bei
maximalem Drehmoment und niedriger
Geschwindigkeit. Uberschreiten Sie
nicht die maximale Kraft.

m Das Produkt nach einer Blockierung
automatisch wieder gestartet. Schalten
Sie das Produkt sofort aus, wenn
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es blockiert. Schalten Sie das Gerat
nicht erneut ein, wahrend es blockiert
ist, um einen plétzlichen Riicksto
mit einer hohen Reaktionskraft zu
verhindern.  Bestimmen Sie die
Ursache der Blockierung des Produkts
und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise.

m  Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelmaRig Pausen, wenn Sie ein
Werkzeug flir lange Zeit benutzen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir
das Geréat wahrend des Betriebs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fir die Lagerung des Geréts liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs
liegt zwischen 10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

= Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen
Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten
in die Gerate und Akkupacks
eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

o
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen
und Regeln.

Befolgen Sie alle  besonderen
Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 78.
Detailbirste (klein)
LED-Anzeige
Ein/Aus-Schalter
Scheuerkissen
Detailblrste (groR)
Fugenblirste
Handgriff, isolierte Griffflaiche
Akkuabdeckung

9. USB-Ladekabel

10. Akkupack

11. Bedienungsanleitung
12. USB-Netzadapter

©ONO O AWM=
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AUSWAHLHILFE FUR ZUBEHOR

Detailburste (klein)

Mittlere Reinigung

Leichte

Scheuerkissen

Detailburste (groR)

Fugenblrste

Reinigung
Mittlere Reinigung
Starke Reinigung

LED-ANZEIGE

Geratestatus LED-Anzeige
Betriebsbereit Dauerhaft griin
Niedriger Akkustand

(5-25%) Dauerhaft rot
Niedriger Akkustand Rot blinkend
(0-5%) (blinkt 3 Mal)
- Rot blinkend
Uberstromschutz (blinkt 6 Mal)

. Rot blinkend
Ubertemperaturschutz (blinkt 9 Mal)

WARTUNG UND PFLEGE

10

Das Geréat sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen  vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder
wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Trennen des Produkts von der
Stromversorgung verhindert einen
unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.
Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehoér und  Aufsatze  des
Herstellers. Der Einsatz von anderen

Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
L&sungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals
Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten.  Chemikalien  kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstoéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
AlleReparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

@

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro-
und Elektronikaltgerate
mussen getrennt
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gesammelt werden. H TRADUCCION DEL MANUAL o
Alt ’ ORIGINAL ;

akkumulatoren und =
Lichtquellen missen aus Laseguridad, el rendimientoy la fiabilidad (,2
den Geraten entfernt han sido las maximas prioridades al
werden. Informieren Sie disefiar el cepillo de limpieza.

sich bei den 6rtlichen

Behdorden oder bei lhrem USO PREVISTO

Einzelhandler Uber . El cepillo de limpieza esta disefiado
Recyclingoptionen und die para limpiar superficies exteriores e
Entsorgungseinrichtung. interiores. Se puede utilizar con agua.

Je nach.den ortlichen No utilice el producto para ningin otro
Vorschriften kann der fin. Utilizar la herramienta eléctrica para
Einzelhandel verpflichtet realizar trabajos diferentes a los que esta

sein, Altbatterien und herramienta esta destinada podria dar
Elektro- und Elektronik- como resultado una situacion peligrosa.
Altgeréte unentgeltlich /\ |ADVERTENCIA! Lea atentamente
zuriickzunehmen. todas las advertencias, instrucciones
Ihr Beitrag zur y especificaciones suministradas
Wiederverwendung und con la herramienta, y consulte las
zum Recycling von Elektro- ilustraciones. No seguirlas instrucciones
und Elektronikaltgeraten que se detallan a continuacion podria
tragt dazu bei, den provocar una descarga eléctrica, fuego
Bedarf an Rohstoffen zu ylo lesiones graves.

verringern. Altbatterien, Conserve estas advertencias e
insbesondere lithiumhaltige  instrucciones para poder consultarlas
Batterien, und Elektro- posteriormente.

und Elektronik-Altgerate

enthalten wertvolle, ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
wiederverwertbare DEL CEPILLO DE LIMPIEZA

Materialien, die sich = Tenga cuidado con las salpicaduras

negativ auf die Umwelt cuando utilice el producto con agua
und die menschliche o agentes de limpieza.

Gesundheit auswirken m La fuerza maxima que se puede
kénnen, wenn sie nicht auf aplicar al producto antes del calado es
umweltvertragliche Weise de 70 N al par maximo y con velocidad
entsorgt werden. Léschen baja. No supere la fuerza maxima.
Sie ggf. personenbezogene = El producto se reiniciara
Daten aus Altgeraten. automaticamente si se atasca.

Apague el producto inmediatamente
si se atasca. No vuelva a encender
el producto cuando estd atascado,

1
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ya que podria generar un retroceso
repentino con una elevada fuerza
reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo,
prestando atencion a las instrucciones
de seguridad.

m  El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

m  El rango de temperatura ambiente
parala herramienta en funcionamiento
esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m  Elrango de temperatura ambiente para
el almacenamiento de la herramienta
esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10°Cy 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m  Parareducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como
el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

= El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre
0y40-°C.

= El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
es de entre 0y 20 °C.

12

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, pongase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 78.

Cepillo de precisién (pequefio)
Indicador LED

Botén de activacién/desactivacion
Estropajo

Cepillo de precisién (grande)
Cepillo para juntas

Asa, superficie de agarre aislada
Tapa de la bateria

9. Cable de carga USB

10. Bateria

11. Manual del usuario

12. Adaptador de alimentacion USB

GUIA DE SELECCION DE
ACCESORIOS

Cepillo de precision Limpieza de
(pequefio) media intensidad

©ONDO A WN =

Limpieza de

Eelouale baja intensidad

@



Cepillo de
precision (grande)

Cepillo para juntas

®

Limpieza de
media intensidad

Limpieza de alta
intensidad

INDICADOR LED

Estado del producto Indicador LED

Operativo

Carga de bateria
baja (5-25%)

Carga de bateria
baja (0-5%)

Proteccién contra
sobrecorriente

Proteccion
contra exceso de
temperatura

Color verde fijo
Color rojo fijo

Parpadeo
en rojo (3
parpadeos)

Parpadeo
en rojo (6
parpadeos)

Parpadeo
en rojo (9
parpadeos)

siMmBoLOS

MANTENIMIENTO

m El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto
de la fuente de suministro evitara
que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice solo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso

@

de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el
plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

m
9
>
Z
o
=
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Corriente directa

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

No deseche los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos
como residuos municipales
no clasificados. Los
residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos se deben
recoger de forma
independiente. Los
residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

13
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de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje
y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden tener

la obligacion de recuperar
los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos

y electronicos ayuda a
reducir la demanda de
materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no
se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos
de los aparatos.

IT TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione dello spazzolatore
e stata data la massima priorita alla
sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lo spazzolatore & destinato alla pulizia
delle superfici esterne e interne. Puo
essere utilizzata con I'acqua.

Non usare il prodotto per altre cose.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni
diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente
tutte le avvertenze, le istruzioni e le
specifiche fornite con I’apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni
elencate sotto pud causare folgorazione,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in
seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
PER LO SPAZZOLATORE

m Prestare attenzione agli spruzzi
quando si usa il prodotto con acqua
o agenti pulenti.

m La massima forza che potrebbe
essere applicata al prodotto prima del
blocco € 70 N alla massima coppia e
bassa velocita. Non superare la forza
massima.

= Incaso di stallo il prodotto si riavviera
automaticamente. In caso di stallo
spegnere il prodotto immediatamente.
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Non riaccendere il prodotto mentre &€ = L'intervallo della temperatura 5
ancora in stallo, in quanto si potrebbe ambiente per la batteria durante ,:E
produrre un improvviso contraccolpo I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C. >
con unelevata forza reattiva. 5 Llntervallo della  temperatura 8
Determinare la causa dello stallo e ambiente per la conservazione della
correggerla, prestando attenzione batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.

alle istruzioni di sicurezza.
m L'utilizzo prolungato dell'utensile TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

potra causare o aggravare lesioni  Trasportare la batteria secondo quando
gia esistenti. Quando si utilizza indicato dalle norme e regolamentazioni
questo utensile per periodi di locali e nazionali.
tempo prolungati, assicurarsi di fare  geguire tutte le istruzioni speciali
sempre delle pause regolari. riportate sulla scatola e sull'etichetta
m L'intervallo  della  temperatura quando si fanno trasportare batterie
ambiente per lo strumento durante  da eventuali terzi. Assicurarsi che le
il funzionamento & compreso tra  batterie non entrino in contatto con
0°Ce40-°C. altre batterie o materiali condulttivi

= L'intervallo della temperatura ambiente ~ durante il trasporto proteggendo i

per la conservazione dello strumento ~ connettori esposti con tappi isolanti,
& compreso tra 0 °C e 40 °C. non conduttivi o nastro adesivo. Non

trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

= L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica

rientra tra 10 °C e 38 °C.
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER Vedere a pagina 78.
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA . Spazzola per dettagli (piccola)

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di Spia LED
lesioni o di danni al prodotto causati Tasto acceso/spento
da corto circuito, non immergere Tampone abrasivo
mai l'utensile, la batteria ricaricabile Spazzola per dettagli (grande)
o il carica batterie in un liquido e Spazzola per malta
non lasciare mai penetrare alcun Impugnatura con superficie isolata
liquido all'interno dei dispositivi antiscivolo
e delle batterie. | fluidi corrosivi 8. Coperchio batteria
o conduttori come acqua salata, 9. Cavo di carica USB
alcuni agenti chimici, agenti  10. Gruppo batterie
candeggianti o prodotti contenenti  11. Manuale utente
agenti candeggianti potrebbero  12. Adattatore di corrente USB
provocare un corto circuito.

NoOOrWN =
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GUIDA ALLA SELEZIONE DEGLI
ACCESSORI

Spazzola per
dettagli (piccola)

Tampone
abrasivo

Spazzola per
dettagli (grande)

Spazzola per
malta

Pulizia a media
intensita

Pulizia a lieve
intensita

Pulizia a media
intensita

Pulizia ad alta
intensita

SPIA LED

Stato di carica

prodotto S =y
Operativo Verde fisso
Batteria scarica R
(5-25%)
Batteria scarica :-\a’zﬂls;gggiante
50,
(0-5%) (3 lampeggi)
Protezione da REESD )
lampeggiante
sovracorrente ’
(6 lampeggi)
Protezione da Rosso .
lampeggiante
sovratemperatura )
(9 lampeggi)

MANUTENZIONE

16

Il prodotto non deve mai essere
collegato a unafonte dialimentazione
durante I'assemblaggio delle
parti, le regolazioni, le operazioni
di  pulizia, gli interventi di
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il

@

prodotto dall'alimentazione se ne
previene l'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei
materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall’uso dei solventi
disponibili in commercio. Utilizzare
un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per
freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc,

entrino in contatto con le parti in
plastica. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che potra
risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

©

Corrente diretta

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
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ed elettroniche come VERTALING VAN DE ORIGINELE 77
normali rifiuti. Le batterie NL INSTRUCTIES o
scariche e i dispositivi o
elettrici ed elettronici Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid T
dovranno essere hebben de hoogste prioriteit gekregenin =
raccolti separatamente. het ontwerp van uw schrobber. cUn

Le batterie usate, gli

accumulatori e le fonti VOORGESCHREVEN GEBRUIK

luminose non piu L_mhzzafb'“ De schrobber is bedoeld voor het reinigen
dovranno esselre rimossi van oppervlakken binnen- en buitenshuis.
dall'apparecchiatura. Het kan worden gebruikt met water.
Cc'mﬁultarg Fautorita '°°_a'? Gebruik het product niet voor andere
oil rlvendltpre per c9n3|gll doeleinden. Het gebruik van het werktuig
59"0 smaltimento e il punto voor niet-voorgeschreven gebruik kan
di raccolta. In base alle leiden tot gevaarlijke situaties.
normative locali i rivenditori /A\ WAARSCHUWING! Lees aandachtig
p.ot.rebbero avere I'obt?llgo alle waarschuwingen, aanwijzingen
di riprendersi le batterie en specificaties die bij deze machine
usate e le apparecchiature  \orden meegeleverd en bestudeer

elettriche ed elettroniche de afbeeldingen. Wanneer niet alle
gratuitamente. Il vostro onderstaande  instructies ~ worden
contributo al riciclaggio opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische
delle batterie e delle schok, brand en/of ernstig letsel.
apparecchiature elettriche Bewaar deze waarschuwingen en
ed elettroniche aiuta a voorschriften zorgvuldig om ze ook
ridurre la richiesta di later te kunnen inzien.

materie prime. Le batterie

usate, in particolare quelle VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
che contengono litio e le VOOR DE SCHROBBER
| ]

apparecchllature elettriche Let op voor spatten bij gebruik
ed ele.ttr_onlchle cpntengono van het product met water of
materiali preziosi e schoonmaakmiddelen.

riciclabili Fhe potrebbero De maximale kracht die kan worden
ave're un. impatto avverso uitgeoefend op het product alvorens
sul’ambiente e la salute dit blokkeert is 70 bij maximaal
umana, se non smaititi in koppel en lage snelheid. Overschrijd
un modo ecocompatibile. de maximale kracht niet.

Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

= Hetproduct wordt automatisch opnieuw
gestart als het tot stilstand komt.
Schakel het product onmiddellijk uit
als het tot stilstand komt. Schakel het

17
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apparaat niet opnieuw in terwijl het nog
vastloopt, aangezien dit een plotselinge
terugslag met een hoge reactieve
kracht kan veroorzaken. Bepaal
waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

m Letsels kunnen optreden of
verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een
werktuig gedurende langere periodes
gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

n Detoegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De omgevingstemperatuur voor opslag
van het gereedschap ligt tussen 0 °C
en 40 °C.

m Deaanbevolen omgevingstemperatuur
voor het laadsysteem tijdens het laden
ligt tussen 10 °C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0 °C en 40 °C.

18

=  Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°Cen20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatseljke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de
verpakking en etiketten bij het vervoeren van
batterijen door een derde partij. Zorg dat de
batterijen tijdens het vervoer niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, nietgeleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu's
vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 78.
Detailborstel (klein)
Led-indicator
Aan-/uitknop
Schuurkussen
Detailborstel (groot)
Voegenborstel
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accukap

. Usb-oplaadkabel

10. Batterijpak

11. Bedieningshandleiding
12. Usb-voedingsadapter

SELECTIEGIDS VOOR
ACCESSOIRES

Middelzware
reiniging

©CEeNOORWN =

Detailborstel (klein)

Schuurkussen Lichte reiniging

@



Voorkom het  gebruik  van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
Voegenborstel Zware reiniging kunststoffen ~ kunnen  worden
beschadigd door de in de handel

LED-INDICATOR ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik

een schone doek om vuil of stof te

Middelzware

Detailborstel (groot) reiniging

4
m
o
m
A
-
>
4
o
(7]

Productstatus Led-indicator verwijderen.

Operationeel Effen groen = Remvloeistof, benzine, producten op
. basis van petroleum, kruipolie, enz

Oplaadniveaujaceu Effen rood mogen nooit in contact komen met

i (257 kunststof onderdelen. Chemicalién

Oplaadniveau accu 3 x knipperen kunnen  kunststof  beschadigen,

laag (0-5%) (rood) verzwakken of verwoesten, wat kan

. leiden tot ernstig letsel.
6 x knipperen )
(rood) m Alle reparaties moeten worden

uitgevoerd door een Erkend
Beveiliging tegen 9 x knipperen Servicecentrum teneinde de veilige
oververhitting (rood) en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

.
m Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijldens het monteren van ) ; .
onderdelen, het uitvoeren van Gelieve c.ie instructies
aanpassingen, het schoonmaken, zorgvuldig te Iezen. .
het uitvoeren van onderhoud of voord'atude machine in
wanneer het product niet in gebruik gebruik neemt.
is. Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Overstroombeveiliging

== Gelijkstroom

Gooi afgedankte
batterijen en afgedankt
elektrische en
elektronische apparatuur

= Gebruik bijhetonderhoud uitsluitend niet weg als ongesorteerd
de originele reserveonderdelen, gemeentelijk afval.
accessoires en bijzetstukken van Afgedankte elektrische en
de fabrikant. Gebruik van niet elektronische apparatuur
originele onderdelen kan gevaar moet afzonderlijk
opleveren of schade aan de worden ingezameld.
machine veroorzaken. Afvalbatterijen,

afvalaccu's en

19
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lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente

of winkelier voor

advies over recycling

en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische
en elektronische
apparatuur helpt de
vraag naar grondstoffen
te verminderen.
Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze

die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
bevatten waardevolle

en recycleerbare
materialen, die een
negatief effect kunnen
hebben op het milieu

en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens
van afgedankte
apparatuur.

®

8 TRADUCAO DO MANUAL
ORIGINAL

A seguranga, o desempenho e a
fiabilidade foram elementos prioritarios
na concegao da sua escova elétrica.

USO PREVISTO

A escova elétrica destina-se a limpeza
de superficies exteriores e interiores.
Pode ser utilizado com agua.

Nao utilize o produto para qualquer
outra finalidade. O uso da ferramenta
eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas as
adverténcias, instrugoes e especificagdes
fornecidas com a ferramenta, e consulte
as ilustragoes. Se alguma das instrugdes
listadas abaixo ndo for cumprida, dai
podera resultar choque eléctrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-
las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA
RELATIVOS A ESCOVA ELETRICA

= Atengdo aos salpicos ao utilizar o
produto com agua ou produtos de
limpeza.

m Pode ser aplicada a forgca maxima no
produto antes da paragem a 70 N ao
bindrio maxima e baixa velocidade.
Nao exceder a forga maxima.

= Se o produto entrar em paragem
espontanea, ird recomecar a
funcionar automaticamente. Se
o produto entrar em paragem
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espontanea, desligue imediatamente
o produto no interruptor. Nao volte a
ligar o produto no interruptor enquanto
o produto ainda estiver em paragem
espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma
grande forca de reagdo. Descubra o
problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o,
certificando-se de que cumpre todas
as instrugdes de seguranca.

m As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

s A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente para o armazenamento da
ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificacéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a bateria durante a
utilizagéo é entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 78.

Escova de precisao (pequena)
Indicador LED

Botao de ligar/desligar

Base de esfregéo

Escova de precisdo (grande)
Escova para argamassa
Pega, superficies de preensao
isoladas

8. Tampa da bateria

9. Cabo de carregamento USB
10. Bateria

11. Manual do operador

12. Transformador USB

NoOOrWN =
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GUIA DE SELEGAO DE

. @

Na manutengdo utilize apenas

ACESSORIOS pecas sobresselentes, acessorios

e auxiliares originais do fabricante.

Escova de precisdo | . o O uso de quaisquer outras pegas
(pequena) Limpeza média pode criar perigo ou causar danos
ao aparelho.

Base de esfregao Limpeza ligeira

Evite usar solventes ao limpar as

Escova de precisdo | . . pecas de plastico. A maioria dos
Limpeza média oo .
(grande) plasticos pode ser danificada pelos
£ li solventes vendidos no comércio.
scova para impeza Utilize um pano limpo para remover
argamassa profunda

as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento,
INDICADOR LED deixe que fluidos de travagem,

Estado do produto  Indicador LED

gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragéo, etc., entrem em

Em funcionamento  Verde fixo contacto com as pecas de plastico.

Bateria fraca (5-25%) Vermelho fixo

Bateria fraca
(0-5%)

Protecao contra

Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
Vermelho deteriorar ou destruir o plastico, o que
intermitente poderia provocar ferimentos graves.
(3intermiténcias) wm Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagdes

Vermelho }
devem ser realizadas por um

intermitente

sobrecorrente centro de assisténcia autorizado.

(6 intermiténcias)

Protegédo contra Vermelho SiMBOLOS

temperatura intermitente
excessiva (9 intermiténcias) — Corrente directa

- Agradecemos que leia
MANUTENCAO atentamente as instrugdes
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O produto nunca deve ser ligado antes de iniciar a maquina.
a uma fonte de energia ao
montar pecas, efetuar ajustes/
manutencgéo, limpar ou quando o
produto néo estiver a ser utilizado.
Desligar o produto da fonte de
alimentagéo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Nao elimine baterias,
pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos
municipais ndo separados.
Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos

@
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e s enees QUERSETTELSEAFDEN
ORIGINALE BRUGSANVISNING 5

separadamente. Os =

residuos de acumulares Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed

de baterias, pilhas e har faet hgjeste prioritet i designet af din

fontes de luz tém de ser skrubber.

retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

local ou retalhista para Skrubben er beregnet til rengering af
obter aconselhamento udvendige og indvendige overflader.
sobre reciclagem e pontos  Det kan bruges sammen med vand.

de recolha. De acordo Brug ikke produktet til noget andet
com os regulamentos formal. Brug af elveerktgjet i strid med
locais, os retalhistas tém det tilteenkte anvendelsesformal kan
a obrigagéo de receber medfere farlige situationer.

os residuos de baterias, /\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle
pilhas e equipamentos advarsler, anvisninger og specifikationer,
elétricos e eletronicos som falger med maskinen, og studer

livres de encargos. O seu illustrationerne. Manglende iagttagelse
contributo para reutilizar af samtlige nedenstaende instrukser kan
e reciclar os residuos de medfgre elektrisk sted, brand og/eller
equipamentos elétricos alvorlige personskader.

e eletronicos ajuda a Gem vejledningen med advarsler og
reduzir a procurar de anvisninger til senere opslag.

matérias-primas. As

baterias e pilhas usadas, SIKKERHEDSADVARSLER OM
em particular, contém SKRUBBER

litio e os residuos de m  Veer opmaerksom pa sprejtning, nar

equiparnt.entos eIétArlcos du bruger produktet med vand eller
e eletronicos contém rengeringsmidler.

matgrlals reciclaveis = Den maksimale kraft, der ma paferes
precioso, qu.e podem pa produktet, far det gar i sta, er 70
afeta.r negat.lvamente N ved maksimalt drejningsmoment
0 meio ambiente & a og lav hastighed. Overskrid ikke den
saude humana se nédo maksimale kraft.

forem ellml'nados de uma m  Produktet genstarter automatisk,
forma a’mblentlalr‘nente hvis det er gaet i sta. Sluk strakts for
compativel. Elimine produktet, hvis det gar i sta. Teend

os dados pessoais ikke for produktet igen, mens det er
dO_S ngpamentos, se gaet i sta, fordi det kunne udlgse
existirem. et pludseligt tilbageslag med en
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hgj reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor
produktet gik i std, og foretag
udbedring af dette, og tag samtidig
hgjde for sikkerhedsanvisningerne.

m Leengere tids brug af et vaerktgj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger
et veerktgj i laengere perioder ad
gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

= Omgivelsestemperaturomradet for
redskabet under betjening er mellem
0°C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
opbevaring af redskabet er mellem
0°C og 40 °C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er
mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktojet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke traenger
veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0 °C
og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0 °C
og 20 °C.
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter
eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 78.

Detaljebgrste (lille)
Led-indikator
Taend/Sluk-knap
Skuresvamp
Detaljebgrste (stor)
Borste til fuger
Handtag, isoleret gribeflade
Batteridaeksel

. USB-opladningskabel
10. Batterienhed

11. Betjeningsvejledning
12. USB-strgmadapter

VEJLEDNING TIL VALG AF
TILBEHGR

©CENOTrWN =

Detaljebgrste Mellemkraftig
(lie) renggring
Skuresvamp Let rengaring
Detaljebgrste Mellemkraftig
(stor) renggring

Borste til fuger  Kraftig rengering

@
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LED-INDIKATOR

Produktstatus Led-indikator
Driftsklar

Lavt batteri (5-25%)

Konstant gren
Konstant red

Lavt batteri (0-5%) Diinker rodt (3

blink)
Beskyttelse mod Blinker rgdt (6
overstrgm blink)
Beskyttelse mod Blinker radt (9
overophedning blink)

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stremkilde, mens du samler delene,
foretager justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

= Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer
i kontakt med plastdele. Disse
kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, merne eller
odelaegge plastmaterialet, s& man
risikerer at komme alvorligt til skade.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.

Direkte strom

Laes venligst vejledningen
grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted.
Ifelge lokale bestemmelser

er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere
efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed,

hvis det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

25
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sV OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillforlitlighet
har fatt hégsta prioritet vid utformningen
av din borste.

ANVANDNINGSOMRADE

Borsten ar avsedd fér rengéring av ytor
inom- och utomhus. Den kan anvéndas
med vatten.

Anvand inte produkten fér andra
andamal. Anvandning av el-verktyget
fér andra omraden @n de avsedda kan
resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stétar, brand och/eller allvarliga skador.
Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BORSTEN

m  Var uppmarksam pa sténk nar du
anvander produkten med vatten
eller rengéringsmedel.

= Maximal kraft som kan appliceras
pa produkten innan den stannar ar
70 Nm vid maximalt vridmoment
och lag hastighet. Overskrid inte
den maximala kraften.

= Produkten startar om automatiskt om
den fatt motorstopp. Sla av produkten
omedelbart om den far motorstopp.
Sla inte pa produkten igen medan
den fortfarande &r last, eftersom

26

det kan orsaka en plétslig rekyl
med hdg reaktionskraft. Faststall
varfor produkten fick motorstopp
och atgarda detta, samtidigt som du
beaktar sakerhetsanvisningarna.

m  Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands
under langre perioder kravs
regelbundna pauser.

= Omgivningstemperaturen for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

m  Rekommenderad omgivningstemperatur
vid laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m FoOr att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

@
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och
etiketter nar batteri transporteras av tredje
part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte
batterier som ar spruckna eller lacker.
Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 78.

Detaljborste (liten)
LED-indikator
Pa/av-knapp
Skursvamp

Detaljborste (stor)
Springborste

Handtag, isolerad greppyta
Batterilock

9. Laddningskabel fér USB
10. Batteripack

11. Bruksanvisning

12. USB-adapter

GUIDE FOR VAL AV TILLBEHOR

OND O AN

Detaljborste (liten) Med%lll(raﬂfull
rengdring

Skursvamp Latt rengéring

Detaljborste (stor) Medgllfraftfull
rengoring

Extra kraftfull

Springborste e

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-indikator
Anvandning Fast gront
Lag batteriniva .
(5-25%) Fast rott
Lag batteriniva Blinkar rott
(0-5%) (3 ganger)
- . Blinkar rott
Overstromsskydd (6 ganger)
- . Blinkar rott
Overhettningsskydd (9 ganger)

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utférande
av underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten
fran stromforsorjningen  forhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

m Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och -tillbehér
anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

m  Undvik att anvanda l6sningsmedel
vid rengdring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som saljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande

komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, forsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.

27
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m  For saékerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER

Likstrom

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt

ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt

bidrag till ateranvandning

och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.
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" ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus
ovat olleet etusijalla puhdistusharjan
suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Puhdistusharja on tarkoitettu ulko- ja
sisapintojen  puhdistamiseen.  Sita
voidaan kayttaa veden kanssa.

Al kaytd tuotetta mihinkdan muuhun
tarkoitukseen. Sahkoétyokalun  kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhon
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/N VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikkitaman tyokalun kanssa toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso liséksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet
myo6hempaa tarvetta varten.

PUHDISTUSHARJAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Varo roiskuttamasta, kun tuotetta
kaytetdan veden tai puhdistusaineiden
kanssa.

= Maksimivoima, joka tuotteeseen
voidaan kohdistaa ennen pysahtymista
on 70 N suurimmalla véantémomentilla
ja matalalla nopeudella. Al ylita
enimmaisvoimaa.

m  Tuote kaynnistyy uudelleen
automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdmasti, jos se
jumittuu. Ala kytke tuotetta uudelleen
paalle, kun se on vieléd pysahdyksissa,
silla seurauksena voi olla akillinen,
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voimakas takapotku. Maaritd, miksi  mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne  johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
noudattaen turvallisuusohjeita. suojaamalla paljaat navat eristavilla,

» Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa  johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat ~ Kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
mitd tahansa laitetta pitkia aikoja, ~ Vuotavat. Kysy vélitysyritykselta liséneuvoja.
muista pitaa saanndllisia taukoja.

®  Ympariston lampétila-alue tyokalulle
kayton aikana on 0-40 °C. Katso sivu 78.

= Ympariston lampétila-alue tyokalulle

0
c
o
=

LISAA AKUN Kahva, eristetty tartuntapinta
TURVALLISUUSVAROITUKSIA Akun suojus
= Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama 9. USB-latausjohto
tulipalon,  loukkaantumisen tai  10. Akku
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la 11, Kayttajan kasikirja
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua 12 USB-virtasovitin
tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitaan nesteita
paase tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Syovyttavat tai sdhkoa Karkiharja Keskiraskas
johtavat nesteet, kuten suolavesi, (pieni) puhdistustyd

tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai . .
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet Hankaustyyny  Kevyt puhdistustyd

S el 1. Karkiharja (pieni)
varastoinnin aikana on 0—40 °C. 2 LED-merkkivalo
= Suositeltu ympariston lampdtila-alue 3. Virtapainike
latausjérjestelman latauksen aikana 4. Hankaustyyny
on 10-38 °C valilla. 5. Karkiharja (suuri)
6. Saumaharja
7.
8.

voivat aiheuttaa lyhytsulun. Karkiharja Keskiraskas

= Ympariston lampotila-alue  akulle (suuri) puhdistustyo
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

Aristd ampét Saumaharja Rask_as .

= Ympéristén lampétila-alue  akun I puhdistustyo

varastoinnin aikana on 0 °C ja

20 °C valilla.
LED-MERKKIVALO

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten TUEEE {12 LEDHTERITELD
ehtojen ja saadosten mukaisesti. Kayttokunnossa  Kiinted vihrea
Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&mista Akku vihissé

koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas (5-25%) Kiintea punainen

osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta

@



Akku vahissa
(0-5%)

Ylivirtasuoja

Ylikuumenemissuoja

®

Vilkkuva
punainen
(3 valahdysta)

Vilkkuva
punainen
(6 valahdysta)

Vilkkuva
punainen
(9 valahdysta)

HUOLTO

30

Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna
virtaldhteeseen  tuotteen  osien
kokoamisen, tuotteen saatamisen,
puhdistamisen  ja  huoltamisen
aikana tai kun tuote ei ole kaytossa.
Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd  vahingossa  tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten  osien  kayttd  voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.
Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paastd jarrunesteita,
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet
sisaltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota
muovin minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.
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Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havita kaytettyja

akkuja sekéa sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu

on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta
kierratysneuvoja ja

tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niité ei
havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.



®

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
hgyeste prioritet under utformingen av
denne skrubbebgrsten.

TILTENKT BRUK

Skrubbebgrsten er beregnet for
rengjering av utvendige og innvendige
overflater. Det kan brukes med vann.

lkke bruk produktet til noe annet
formal. Bruk av elektrisk verktgy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som fglger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stet, brann
eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for a se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
SKRUBBEB@RSTE

m Veer oppmerksom pa sprut ved
bruk av produktet med vann eller
rengjgringsmidler.

= Maksimal kraft som kan brukes pa
produktet for emping er 70 N ved
maksimalt dreiemoment og lav
hastighet. Ikke overskrid maksimal kraft.

= Produktet vil starte pa nytt automatisk
hvis det stopper. Sla av produktet
umiddelbart hvis det stopper. lkke
sld pa produktet igjen mens det
fortsatt er stoppet, da dette kunne
utlese en plutselig rekyl med en hgy
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet
stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes.

= Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktey.
Nar du bruker et verktay over
en lenger tidsperiode, husk & ta
regelmessige pauser.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
verktgyet under drift er mellom 0 °C
og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
lagring av verktgyet er mellom 0 °C
og 40 °C.

= Denanbefalteomgivelsestemperaturen
for ladesystemet under lading er
mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m  For&unngé fare for en brann forarsaket
av enkortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vassker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar
verktoyet brukes er mellom 0 °C og
40 °C.

m En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0 °C og 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part skal
transportere batteriene. Pass pa at
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batteriene ikke kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer nar
de transporteres ved at du beskytter &pne
koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier
som har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 78.
Detaljbarste (liten)
LED-indikator
Pa/av-knapp
Skureskive
Detaljbarste (stor)
Fugebgrste
Handtak, isolert gripeoverflate
Batterilokk

9. USB-ladekabel

10. Batteripakke

11. Brukerhandbok
12. USB-stremadapter

VEILEDNING FOR VALG AV
TILBEHGR

Middels kraftig
rengjering

©ONDO A WN =

Detaljberste (liten)

Skureskive Lett rengjgring

Middels kraftig

Detaljberste (stor) rengjaring

Fugebgrste Kraftig rengjering

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-indikator
Driftsklar Solid grenn
Lavt batteri (5-25%) Solid red
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Lavt batteri (0-5%) Sinkende rodt

(3 blink)
Blinkende rgdt
Overstremsvern (6 blink)
. Blinkende radt
Overopphetingsvern (9 blink)

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en
stremkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfering
av vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktoyet fra
stremmen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fere
til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du
rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas
i handelen. Bruk en ren klut til &
terke bort smuss, stov osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m  For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.
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Likestrgm

Vennligst les instruksjonene
noye for du starter
maskinen.

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk
av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere
ettersporselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa
en miljpkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

®

WHCTPYKLMK

M NEPEBO/ OPUTMHAMNBHBIX

Mpy paspaboTke LIETOYHOW MaLLUUHBbI
HavBbICLUIMIA  MpUOpUTET  OTAaeTcs
6e3onacHocTy, achdpekTnBHOCTM
paboThbl 1 HaAEXHOCTW.

LleToyHasi MalumMHa npegHasHayYeHa ans
OYNCTKM MOBEPXHOCTE BHYTPU U BHe
nomeLleHwit. lonyckaeTcs Ucnonb3oBaHue
BOAbI.

Wcnonb3oBaHwe nsgenus B nobbix Apyrmx
uensax He gonyckaetcs. Micnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MNeKTPOMHCTPYMEHTa He Mo
Ha3Ha4YeHWIo MOXeT co3daTb OMacHyo
cUTyaumio.

/N OCTOPOXHO! Mpoutute BCe
yKa3aHuUsi, UHCTPYKLMW, UMNTNOCTPaLmmn
U cneuudukaumm, nocTaBnseMbin

c

3TUM 3JIeKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHne BCeX  WMHCTPYKUWN,
yKa3aHHbIX HWXe, MOXeT MpUBECTU K
NOPaXEHNIO  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unu cepbe3HblM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHUs

MHCTPYKUMM ANs  AanbHeunwwero

UCNOJIb30BaHUA.

MPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
LUETOYHOU MALLUHON

IMpw “cnonb3oBaHUM ATOTO U3AENUS C
BOZOW UNN YUCTSLLMMW CPefcTBamMm
ocTteperanTeck 06pasoBaHusi GpbIar.

MakcumanbHoe — ycunue, KoTopoe
MOXHO npunaratb kK 3TOMy U3LEnuio
0O  BKMIOYEHUs pexuma  cpbiBa
coctasnsieT 70 H npu makcumansHoOM
YCUMNN 3aTSHKKM U HU3KOW CKOPOCTU.
3anpelaeTtcs npeBbILAaTb
MakcMmMarnbHO A0MyCTUMOE yCUnve.
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m  VHcTpymeHT 3anycTutcs
aBTOMaTW4ecku B CrnyyYae ero
OCTaHOBKW. HemeaneHHo BbIkNoUMTE
WHCTPYMEHT, €Cnu OH npekpaTun
paboTy. He BknioyvanTe UHCTPYMEHT
NOBTOPHO MOCIe ero 3acTpeBaHus,
TaKk Kak 3TO MOXeT MpuBeCTu
K €ero BHe3anHoMy OTCKOKYy C
Gonblioit uHepumen. OnpepenvTe
NpVYMHY OCTaHOBKW WHCTpyMeHTa
W ycTpaHuTe ee, ygensis ocoboe
BHUMaHVe COBMIOAEHUI0 NHCTPYKLNIA
no TexHvke GeaonacHocTy.

= [lpogomkuTensHOE MUCnonb3oBaHue
VHCTPYMeHTa 6e3  nepepbiBa
MOXeT MNpuBecTn K TpaBmam. Mpu
UCMOMNb30BaHWM  MHCTPYMeHTa B
TeyeHWe [ANWUTENbHOMO  BPEMEHM
[enaiiTe perynsipHble NepepbisbI.

u  [lonyCTMMbIN AnanasoH TemnepaTypbl
OoKpyxawllen cpeabl B xopae
aKcnnyaTauum usaenus coctaBnsiet
o1 0°C o 40 °C.

u  [lonyCTMMbIN AnanasoH TemnepaTypbl
OoKpyxawllen cpeabl B xopae
XpaHEeHWsi U3aenusi coctasnsieT oT
0°C po 40 °C.

m PekomeHayemas Temnepatypa
OoKpyxatoLen cpenbl ons
3apsHOro YCTPOIACTBa B npoLiecce
3apsiakv — B npejenax guanasoHa
ot 10 °C po 38 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU
MPU NCNONb30OBAHUA

BOMNONHUTENBEHON
AKKYMYJIATOPHOWN EATAPEU

= [na npegoTepalleHus ornacHocTv
noxapa B pesynbTaTe KOpOTKOro
3aMblKaHWsi, TPABM W MOBPEXAEHNS
n3genvst He onyckamTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKkyMynsiTop nnm
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3apsiHOe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTU
W He [JonyckaiiTe  nonagaHus
XUOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WNn
akkymynstopoB. KoppoauoHHble W
npoBoAsiLMe XUOKOCTU, Takue Kak
COMeHbIi pacTBOp, onpeaeneHHble
XummKaTbl, oTbenuatoLme cpeacTsa
VMK coepXaLlye Ux NpoayKTbl, MOryT
NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0.

= TemnepaTypa okpyxatolein cpeabl
ONs 9KCnnyaTauum akkymynstopa
[ormxkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0 °C
[o 40 °C.

= Temnepatypa okpyxatoLien cpenbl
[NS XpaHeHUs! akkyMynsiTopa A0oSmKkHa
6bITb B AnanasoHe ot 0 °C go 20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbLIX
BATAPEWN

TpaHcnopTupywite aKKyMynsiTOpHYHo
6artapeto B COOTBETCTBUW C MECTHbIMMW
M rocyAapCTBEHHbIMW MpaBunaMn u
MONOXEHUSIMMU.

Mpwn TpaHcnopTupoBke GaTapen TpeTben
CTOpPOHOW cobnitofaiiTe BCe cneuuanbHble
TpeboBaHUsi N0 yNakoBKEe U MapKUPOBKE.
MpoBepbTe, 4YTOObLI  aKKYMYyNSITOPHbIE
6Gatapen He BCTymanu B KOHTaKT C
apyrummn 6atapesimv Unu NPoBOAUMbIMU
matepuanamu npu  TPaHCMOPTUPOBKE,
[N 3TOrO 3aLLMUTUTE OroNeHHbIE Pa3beMbl
N30MsAUMeEN, U30NMPYIOLLIMMM Komnavkamm
unu neHtamu. He nepexHocute 6atapeu

C MOBPEXOAEHUAMU UMM yTEYKaMU.
3a  [JanbHemWmMMy  KOHCySbTaumsamMm
obpatutech B TPaHCMopTHO-

9KCNeAUMOHHY0 KOMMaHUI.

W3YYUTE U3OENUNE

Cmp 78.

1. LeTka Ans To4e4HOM OuNCTKM (Manast)
2. CseToamnogHbIvi nHQUKaTop

3. KHonka BKNoYeHWs/BbIKMIOYEHNS

@
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4. Yucrawmn nag,

5. Lletka ansi ToueqHoM ouncTki (GonblLuast)

6. LlleTka Ans yaaneHus cTpouTenbHOro
pacTBopa

7. Pyyka, n3onmpoBaHHasi MOBEPXHOCTb
3axeata

8. Kpblwka akkyMynaTopHOro otceka

9. Kabenb ans 3apsgku USB

10. AkkymynsaTop

11. PykoBoACTBO onepatopa

12. Bnok nutanna USB

PYKOBOACTBO MO BblBEOPY

HACALIOK

LLleTka ons Ounctka
TOYEYHOW OYUCTKN  3arpsasHeHui
(manas) cpefHen cTenexn
Ouuctka
Yucrawmmn nag He3HauYnTenNbHbIX
3arps3HeHun
Letka ans Ounctka
TOYEYHOM OYUCTKN  3arpsisBHEHUI
(6onbLuas) cpenHen cTenexu
eTka ans
W o Ounctka
yoanenus
CMOXHbIX
CTpOWTENbHOTo o
3arpsisBHeHun
pacTBopa
CBETOAWOAHbIA UHOAUKATOP
CocTosHue CBeToanoaHbIn
nsgenusi VHAMKaTOp
B pabouem CeeTutcs
COCTOSIHUM 3erneHbIM LIBETOM
Huzkuia
ypPOBEHb 3apsaa Ceetutcs
akkymynstopa KpacHbIM LiBETOM
(5-25%)

Huskuia

ypOBEHb 3apsiaa
akkymynsTopa
(0-5%)

3awuTa ot
neperpysku rno
TOKY

3auwuTa ot
neperpesa

MwuraeTt kpacHbIM
LiBeTOoM
(3 BCnblILwKK)

Muraet KpacHbIM
LiBETOM
(6 BCMbILLKY)

Mwuraet kpacHbIM
LBeTOM
(9 BCNbILLIKM)

TEXHUWYECKOE OBCINYXWBAHUE

n [lpun

BbIMONMHEHUN

cbopku,

PETYNMPOBKU, O4NUCTKM, TEXHUYECKOTO
obcnyxunBaHus, a Takke B nepuopbl
NpOCTOS, 3TO U3AENUE HU MPU KaKUX
06CTOATENBCTBAX HE [AOMKHO ObiTh
NOAKMOYEHO K MUCTOYHWKY MUTaHUS.
VHCTPyMeHTa  OT
UCTOYHWKA NUTaHUs NpefoTBpaLlaeT
ero cnyyvaiHsbii

OTkntoyeHne

MOXeT npuBecTu
TSXENoW TpaBMbl.

u [pu

BbINOJTHEHNN

nyck, KOTOpbIf
K MOMy4yeHuto

TEeXHU4eckoro

06CJ'Iy)KMBaHM;I NCnonbaynTe TOMbKO
opurnHarnbHble 3an4acTu, akceccyapbl

n  Hacagku

oT

npoussoauTens.

Wcnonb3oBaHve apyrvx 3anvacren
MOXeT NpeacTaBnsaTb ONaCcHOCTb UMK
NnoBpeauTb U3aenus.

m  W3bGerante

MCNonb30BaHUA

pacTBopuTenieil BO BPEMSI YUCTKM

nnacTMaccoBbIX YacTew.

nnacTtMmaccbl

Ona cHATMa  rpsasm,

MHorve

YYBCTBUTESbHbI K
BO3AENCTBUIO Pa3nuyHbIX BbITOBbIX
pacTBopuTenein u B pesynbTtare ux
MCMONb30BaHWS MOTYT Pa3pyLUNTLCS.

b 1 np.

Nnonb3ynNTech YACTOW TPSANKON.
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Hwvkorga He [fonyckaiiTe KOHTakTa
TOPMO3HOW  XWUAKOCTM, GeH3uHa,
NpOAYKTOB Ha HedTSHON OCHOBeE,
NpoNMTOYHOrO Macna U T. 4. C
nnacTMaccoBbiMM  YacTamMu.  ITn
XMMUKaTbl — codepXaT — BellecTBa,
KOTOpble MOryT UCNOPTUTb, 0CNabute
UM paspywutb nnacTMaccy. 3JTo
BefeT K TSHXKenbIM TpaBMam.

Ona 6Gonbwen 6e3onacHocTn u
HaeXHOCTM  BCE  PEeMOHTHble
paboTbl  [OOMKHBI  NMPOBOAUTBLCS
aBTOPM30BaHHbIM CepBUCHbIM
LEHTPOM.

YCINOBHbIE O6O3HAYEHUA

o= [TOCTOSIHHBIN TOK

Mepen ncnonb3oBaHnem
npubopa BHUMATENBHO
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03HAKOMbTECb C AaHHOW
VHCTPYKLMEN.

YTtunusauus
aKKyMynsiTopos,
3MeKTPUYEecKoro

N 3N1eKTPOHHOTO
o6opynoBaHus B MecTe

C HECOPTMPOBaHHbLIMMN
6bITOBLIMK OTXOAAMMU

He gonyckaercs.

C6op akkyMynsTopos,
3NeKTPUYecKoro

1 3NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHusa B Lensx
yTURNU3auum JosmkeH
OCYLLeCTBNATLCA
otagensHo. lMNMepen
yTunusauuen Heobxoanmo
n3Bneyb U3 o6opyaoBaHust
3MeMeHTbl NUTaHns,

aKKyMynsiTopbl 1
MCTOYHMKM CBeTa.
YTOuHWUTE NOpsSiAoK
yTUnusaummn n
MECTOHaXOXAEHUS NyHKTa
npuema y MecTHbIX
BrnacTel Unu nocTaBsLyMKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb
o06s13aHbl 6ecnnaTHo
NpUHUMATL akKyMynsiTopbl,
anekTpuyeckoe

1 3NeKTPOHHOe
obopynoBaHve

Ha yTunusauuio B
COOTBETCTBMU C MECTHLIMMU
pernameHTamu. Baw
BKNazj B NOBTOPHYHO
nepepaboTky
aKKyMynsiTopos, a

Takxke anNeKTPUYecKoro

N 311EeKTPOHHOTIO
obopynoBaHus NO3BONUT
cokpaTuTb NoTpebHoCTb

B Cbipbe. AKKYMYnsiTOpbI,
B YaCTHOCTH,
coaepxalyue nuTun, a
Takxe anekTpuyeckoe

1 3NEeKTPOHHOEe
o6opynoBaHve coaepxuT
LieHHble 1 noanexative
NoBTOPHOW nepepaboTke
maTepuarnbl, KoTopble B
cny4yae HeHagnexatuen
yTUnM3aunm cnocoGHbI
BpPEAMTb 3KONOrum n
3g0poBblo nogent. Mepen
yTunusaunen yganute

c obopyaoBaHus Bce
nepcoHarbHble AaHHbIE.



TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaetcsa nagexvie
N nobble MexaHu4eckMe BO3LEUCTBUSA Ha
yMaKkoBKy Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/norpyske  He  AonyckaeTcs
ucnonb3oBaHve no6oro BMaa TEeXHUKN,
paboTaloLLelt N0 MPUHLMMY 3aX1Ma YNakoBKu.

XpaHeHue:
Heobxoa1mo XpaHnTb B CyXoM MecTe.

Heo6xoaMMo XpaHWTb BAanM OT UCTOYHWUKOB
MOBbLILEHHBIX TemnepaTyp W BO3[AENCTBUSA
COJTHEYHBIX NyYei.

Mpu xpaHeHuUn Heobxoaumo nsberaTb pe3koro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKku1 He AOMYCKaeTCs.

Cpok cnyx6bl u3genus:
Cpok cry6bl 3aenus coctaenset 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs K aKcnnyatauuu
Nno WCTeYeHUM 5 neT XpaHeHWs ¢ Aatbl
M3rOTOBIEHNS 6e3 npefBapuTenbHO
NPOBEPKU.

[ata usrotoBneHus (koA AaTbl) OTLITAMNOBaH Ha
MOBEPXHOCTW KOpryca U3Aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBnexus
W17 — Hepenst N3roToBneHns

OnpefenyTb  Mecsily  U3rOTOBMEHUS!  MOXHO
COrnacHo MpWBEAEHHOW HWxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hepenb B
MecsiLie pasnu4yaeTcs oT roaa B roa.

2 4 2 - a ] a2 ]

x| 8 < <&l T| &

01| 05|09 |14 |18 |22 |27 31|36 |40 | 44 | 49

02 |06 |10 | 15| 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
E 03 |07 [ 11|16 |20 | 24 | 29 | 33 | 38 | 42 | 46 | 51 2015
@[04 |08 |12 |17 |21 |25 |30 |34 |39|43 |47 |52

05|09 |13 |18 |22 |26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53

14 27

37

n
<
(2]
o
A
s
=




®

PL TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

Przy projektowaniu tej szczotki elektrycznej
za priorytety uznali$my bezpieczenstwo,
wydajnosc¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Szczotka elektryczna jest przeznaczona
do czyszczenia powierzchnizewnetrznych
i wewnetrznych. Do czyszczenia mozna
uzywac wody.

Nie uzywac¢ produktu do jakichkolwiek
innych celéw. Uzywanie narzedzi w
sposéb niezgodny z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem
oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze skutkowaé
porazeniem elektrycznym, pozarem lub.
Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia,
aby moc sie do nich odniesc w
poézniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS

UZYTKOWANIA SZCZOTKI
ELEKTRYCZNEJ

m Podczas uzywania produktu z wodag
lub $rodkami czyszczacymi nalezy
uwazac na rozpryskiwanie.

= Maksymalna sita, jakg mozna
przytozy¢ do  produktu  przed
zablokowaniem, wynosi 70 N przy
maksymalnym momencie obrotowym
i niskiej predkosci. Nie przekracza¢
sity maksymalnej.

m W przypadku samoczynnego
zatrzymania produkt uruchomi
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m Zalecany

sig automatycznie. W przypadku
samoczynnego zatrzymania
natychmiast wylgczy¢ produkt.
Bezposrednio po samoczynnym
zatrzymaniu nie wigczaé produktu
ponownie, poniewaz moze to
spowodowac nagte odbicie
spowodowane wysokg sitg reakcji.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego
zatrzymania i usunac jg, zwracajac
uwage na zalecenia dotyczgce
bezpieczenstwa.

m Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia

moze spowodowac obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwos$ci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed diuzszy czas nalezy pamieta¢
o regularnych przerwach.

m W trakcie uzytkowania narzedzia

temperatura otoczenia musi miesci¢
sie w zakresie 0—40 °C.

m  Wtrakcie przechowywania narzedzia

temperatura otoczenia musi miescic¢
sie w zakresie 0—40 °C.

zakres  temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas fadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZE2ENJA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru,

obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac¢
narzedzia, akumulatora wymiennego
ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogag
korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.
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m  Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0 °C do 40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas przechowywania
tood 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE  AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie
zetkng sig¢ z innymi akumulatorami lub
materiatami  przewodzacymi  podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmag
izolacyjng. Nie nalezy transportowac¢
peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegoétowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 78.

Szczotka precyzyjna (mata)
Wskaznik LED
Wiacznik/wytgcznik

Nasadka intensywnie $cierajgca
Szczotka precyzyjna (duza)
Szczotka katowa

Uchwyt, izolowana powierzchnia
chwytna

8. Zaslepka akumulatora

9. Kabel USB do tadowania

10. Bateria

11. Instrukcja obstugi

12. Zasilacz USB

Noahrwh =

PRZEWODNIK WYBORU
AKCESORIOW

o
(]
2
[72]
2

Szczotka
precyzyjna (mata)

Czyszczenie przy
$rednim obcigzeniu

Nasadka .
intensywnie Czyszczenie przy
R froveet lekkim obcigzeniu
$cierajgca

Szczotka Czyszczenie przy

precyzyjna (duza) $rednim obcigzeniu

Czyszczenie przy
duzym obcigzeniu

WSKAZNIK LED

Szczotka katowa

Status produktu Wskaznik LED
W stanie . .
funkcjonalnosci Zielony ciagly
Niski poziom Czerwony
natadowania ciagly
akumulatora (5—-25%) a9
Niski poziom Migocze na
natadowania czerwono
akumulatora (0-5%) (3 btyski)
Zabezpieczenie Mgz el
przed zwarciem ?g T)?;\Ilolg;)

ski
Zabezpieczenie Migocze na
przed nadmierng czerwono
temperaturg (9 btyski)

KONSERWACJA

m  Produkt nie powinien by¢ poditgczony
do zrodfa zasilania podczas montazu
czedci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania
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pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktore mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czgsci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementow plastikowych.
Wiekszo$¢ tworzyw  sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czeséci z ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabié¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.
Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

SYMBOLE

=== Pradstaly

Przed uruchomieniem
urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje.

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucacé jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zosta¢ usunigte
ze sprzetu. Skontaktowad
sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbidrki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w

ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce

lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wpltyw

na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie s
usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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cs PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji
pfi konstrukci Cistice prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Cisti¢ je urgen k €igténi vngjsich a vnitfnich
povrchl. Lze jej pouzivat s vodou.
Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym
jinym  0celim. Pouziti elektricky
pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
v8ech uvedenych pokynt mize vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a
upozorneni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICI SE CISTICE

m Pozor na potfisnéni pfi pouziti
pfistroje s vodou nebo disticimi
prostredky.

m  Maximalni sila, kterou Ize vyvinout
na pfistroj pfed zastavenim, je 70 N
pfi maximalnim to¢ivém momentu
a nizkych otackach. Neprekradujte
maximalni silu.

m  Bruska se pfi zastaveni v dusledku
pfetizeni  automaticky restartuje.
Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pretizeni, okamzité ji
vypnéte. Piluznovu nezapinejte dokud
pretrvava pricina pretizeni, jinak by

mohlo dojit k silnému zpétnému razu.
Urcete pFiinu zastaveni brusky a
odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn(.

m  Poranéni mohou byt zpusobena, &i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj deli dobu, délejte pravidelné
prestavky.

m  Rozmezi okolnich teplot pro nastroj
bé&hem provozu &ini 0 az 40 °C.

m Rozmezi okolnich teplot pro
skladovani nastroje ¢ini 0 az 40 °C.

m  Rozmezi doporu€enych teplot okoli
pfi pouzivani systému nabijeni ¢ini
10 az 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  nafadi, vymeénnou
baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do =zafizeni a
akumulatoru nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urgité
chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

m Rozsah provoznich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.
TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu
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baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktt prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek.
Nepfepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 78.

Detailni karta¢ (maly)
LED indikator

Vypinaé

PodloZka na drhnuti
Detailni karta¢ (velky)
Sparovaci karta¢
Rukojet s izolaci a protiskluzovym
povrchem

8. Kryt akumulatoru

9. Nabijeci USB kabel
10. Bateriovy modul

11. PFirucka pro operatora
12. USB adaptér

PRUVODCE VYBEREM
PRISLUSENSTVi

Detailni kartac
(maly)

NoOoorWON =

Stfedné narocné
cisténi

Podiozka na ) o\ ¢ sixtni

drhnuti

Detailni karta¢ Stfedné naro¢né

(velky) cisteni

Sparovaci o oxivex
x Naro¢né ¢isténi

karta¢
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LED INDIKATOR

Stav vyrobku LED indikator

Provozni Trvala zelena

Nizky stav baterie Trvala ¢ervena

(5-25%)

Nizky stav baterie
(0-5%)

Blikajici ¢ervena
(3 zablesky)

Ochrana proti
nadproudu

Blikajici ¢ervena
(6 zablesky)

Ochrana proti
prehrati

m Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen
k napdjecimu zdroji pfi montazi
dild, pfi Upravach, &isténi, adrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze originalni  pFislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze
vytvofit nebezpeci nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Ccistite plastové dily. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi
plastovych ¢&asti, nebot narusuje
povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které
mohou poskodit, oslabit neboznicit

Blikajici ¢ervena
(9 zablesky)



®

plastové Easti, pfipadné snizit jejich AZ EREDETI UTMUTATO
Zivotnost a byt pfic¢inou urazu. M FORDITASA

m  Prolepsibezpecnostabezporuchovost
by mélo opravy provadét povéfené A surolokefe kialakitasakor a biztonsag,
autorizované servisni stfedisko. a teljesitmény és a megbizhatosag volt

az elsédleges szempontunk.
SYMBOLY
- . L RENDELTETESSZERU HASZNALAT
===  Stejnosmérny proud

o o A surolokefe kilsé és belsd fellletek

Pred spustenim pristroje si tisztitasara szolgal. Vizzel hasznalhato.
radne prectete pokyny. Ne hasznalja a terméket mas célokra!
A szerszamgép rendeltetéstdl eltérd

=
>
g
5
P

Nelikvidujte vybité baterie miiveletekre val6é hasznalata veszélyes
a elektrické a elektronické helyzeteket eredményezhet.

zafizeni spolecné s neffidénym /N FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el
komunainim odpadem. azehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes
Vybité baterie a elektricky a figyelmeztetést, utasitast és miiszaki
elektronicky odpad musf byt adatokat, valamint tanulmanyozza
shromazdovany oddélené. az abréakat is. Ha nem tartja be a lent
Vybité baterie, akumulatory felsorolt 8sszes utasitast, az aramiitést,
a odpadni svételné zdroje tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

musi byt od zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,

jaké jsou pokyny k recyklaci

a kde je sbérné misto. Podle " " 7
mistnich nafizeni mohou mit SUROLOKEFE - BIZTONSAGI
maloobchodnici povinnost brat FIGYELMEZTETESEK

Orizze meg ezeket afigyelmeztetéseket
és utasitasokat a késobbi
tajékozodasra is.

bezplatné zpét vybité baterie, = Figyelien, mikor a terméket vizzel
elektricky a elektronicky vagy tisztitészerekkel hasznalja,
odpad. KdyZ budete pfispivat mert frocskolhet.

k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického a
elektronického odpadu, pomuze
to snizit potfebu surovin. Vybité
baterie, zejména ty s obsahem

= A termék legnagyobb nyomatéka és
alacsony sebessége esetén legfeljebb
70 N er6vel nyomhatja le, utana
megall. Ne Iépje tul a maximalis erét.

lithia, elektricky a elektronicky = A termék automatikusan ujraindul,
odpad obsahuiji cenné a ha ledll. Ledllas esetén azonnal
recyklovatelné materialy, které kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
mohou mit nepfiznivy dopad L::e a terméket Ujra, amig elakaqt
na Zivotni prostfedi a lidské allapotban van, mert az nagy reaktiv
zdravi, nebudou-li zlikvidovany erdvel hirtelen visszaldkést valthat ki.
ekologickym zpisobem. Hatarozza meg, miért allt le a termék,
Odstrante z odpadu osobni igazitsa ki, tekintettel a biztonsagi
Gdaje, pokud néjaké obsahuije. utasitasokra.
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A gép hosszabb ideji folyamatos

hasznalata sériléseket okozhat

vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a

gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,

tartson gyakran sziinetet.

m A szerszam kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikodés soran: 0 °C
—40°C.

m A szerszam kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0 °C —
40 °C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti

hémérséklet-tartomanya toltés soran:

10°C-38°C.

AZ AKKUMULATOR

KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérilések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkertilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy
a toltékészuléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrol, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint
pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

n Az akkumulator koérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0 °C — 40 °C.

n Az akkumulator kornyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0 °C — 20 °C.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az  akkumulatorokat a helyi és
nemzeti elbirdsokkal és szabalyokkal
osszhangban szallitsa.
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Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor
kévesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis eldirasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezetd anyagokhoz szdllitds koézben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzo céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

78. oldal.

Surolokefe (kicsi)
LED-lampa

Be/ki kapcsolégomb
Suroldlap

Surolokefe (nagy)
Fugakefe

Kar, szigetelt fogofelilet
Akkumulatorfedél

9. USB téltékabel

10. Akkumulator

11. Hasznalati utmutato
12. USB halézati adapter

TARTOZEKVALASZTASI
UTMUTATO

©NO O~ WN =

Surolokefe . s
(Kicsi) Kozepes tisztitas
Surololap Konnyd tisztitas
Surolokefe Kozepes tisztitas
(nagy)

Fugakefe Nagy teljesitményi

tisztitas
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szennyez6dések stb. tisztitasara §
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.
Termék allapota LED-lampa m A mianyag részek semmilyen ;
koriilmények kozott nem ~
Uzemel Folyamatos érintkezhetnek fékolajjal,
z0ld benzinnel, petréleum alapu
Alacsony toltottség Folyamatos termékekkel, beszivod6 olajokkal
(5-25%) piros stb. Ezek a vegyszerek olyan

s . i .. vegylleteket tartalmaznak, melyek
Alacsony toltottség Vlllqgo p}ros megrongalhatiak, meglagyithatjak
(0-5%) (3 villogas) vagy lebonthatjdk a mianyagbdl
Villogé piros késziilt részeket, ami sulyos testi
(6 villogas) sérliléseket is okozhat.
= A nagyobb biztonsag és

megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban

= kell elvégeztetni.
KARBANTARTAS
s A termék soha ne csatlakozzon [rAL={e]EVI[6]1¢

aramforrashoz alkatrészek
szerelése, bedllitasok, tisztitas vagy === Egyenaram

karbantartads kézben, vagy amikor @ A gép bekapcsolasa elott

Tularamvédelem

Tulmelegedés elleni  Villogd piros
védelem (9 villogas)

a termék r'uncs ha}sznal.atban. figyelmesen olvassa el az
Ha a terméket levalasztia az

Utmutatot.
aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly Az akkumulatorok,
sérlilést okozhat. valamint az elektromos és
m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti elektronikus berendezések
cserealkatrészeit, kiegészitéit és hulladékait ne dobja a
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas valogatatlan telepiilési
alkatrész hasznalata veszélyes és a hulladékok kézé. Az
termék karosodasat okozhatja. akkumulatorok, valamint az
= A mianyag részek tisztitasakor elektromos és elektronikus
tartozkodjon  a  tisztitdszerek berendezeések hulladekait
hasznalatatol. A kereskedelmi elklonitve gydjtse. A
forgalomban kaphato olddszerek hulladekka valt elemeket,
rongalé hatassal vannak a akkumulatorokat és
mianyagbol  készilt  elemek fenyforrasokat vegye
tobbségére. A por és egyéb ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba
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a helyi hatésaggal

vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra
vonatkozo utmutataseért

és a gydljtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.
A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddék
kotelesek lehetnek

ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve

az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz

és Ujrafeldolgozasahoz
segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti
keresletet. Kuléndsen

a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve

az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékai értékes

és Ujrafeldolgozhaté
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl szilkség
esetén tordlje a személyes
adatokat.

TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost cele mai importante prioritati in

proiectarea dispozitivului de curatare
profunda.

UTILIZARE PREVAZUTA

Dispozitivul de curdtare profunda are
rolul de a curata suprafetele interioare si
exterioare. Se poate utiliza cu apa.

A nu se utiliza produsul pentru alte
scopuri. Utilizarea uneltei electrice pentru
alte operatii decét cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

/N\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

PENTRU DISPOZITIVUL DE
CURATARE PROFUNDA

= Acordati atentie fenomenului de
stropire cand utilizati produsul cu
apa sau agenti de curatare.

= Forta maxima ce poate fi aplicata
produsului Tnainte de a-l depozita
este de 70 N la cuplu maxim si
vitezd mica. A nu se depasi forta
maxima.
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m Produsul va fi repornit automat
dacd se blocheaza. In cazul
blocarii, opriti imediat produsul. Nu
reporniti produsul atunci cand este
blocat, deoarece riscati producerea
unui recul puternic. Identificati
cauza blocarii  produsului  si
eliminati-o respectand instructiunile
de siguranta.

m Poti fi cauzate, sau agravate
vatamari prin folosirea prelungita
a sculei. Atunci cand folositi o
sculd pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.

m Temperatura ambientalda in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodata unealta,
acumulatorul  sau  Tncarcatorul
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice
si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

=  Temperatura ambientalda in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

A
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TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducdtoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 78.

Perie pentru detalii (mica)
LED

Buton pornire/oprire

Burete abraziv

Perie pentru detalii (mare)
Perie pentru rosturi

Maner, suprafata de contact izolata
Capac baterie

. Cablu de incarcare USB
10. Pachet de baterii

11. Manualul operatorului

12. Adaptor de alimentare USB

©ONDOAWN =
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GHID PENTRU SELECTAREA
ACCESORIILOR

Perie pentru Curatare de
detalii (mica) intensitate medie

Curatare de

Bur raziv. . . «
Uit el intensitate usoara

Perie pentru Curatare de
detalii (mare) intensitate medie
Perie pentru Curatare de
rosturi intensitate mare
LED

Starea produsului LED
Operational Verde continuu
Baterie scazuta Rosu continuu
(5-25%) ’

Baterie scazuta Licarire rosu
(0-5%) (3 licariri)
Protectie Licarire rosu
supracurent (6 licariri)

. @

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producatorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea
unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a
curata murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc
sa intre in contact cu partile din
plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.
Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc Tndeplinite la un centru
service autorizat.

Protectie Licarire rosu
supratemperatura (9 licariri) SIMBOLURI

INTRETINEREA

m Produsul nu trebuie sa fie
niciodata conectat la o sursa
de alimentare cu energie cand
se face asamblarea pieselor,
reglaje, operatii de curatare si de
intretinere sau cand produsul nu
este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care
poate provoca raniri grave.
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-== Curent continuu

Va rugam cititi
instructiunile cu atentie

inainte de pornirea
aparatului.

A nu se arunca deseurile
de echipamente
electronice si electrice

si bateriile epuizate la
gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
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electrice si electronice si A iy
bateriile épuizate trebui’e ?SL%%‘}&MOSINSTRUKCIJU 5

<
colectate separat. Sursele »
de iluminare, bateriile Tiridanas ierices izstradé galvena 2=
si acumulatorii epuizati uzmaniba ir pievérsta dro$umam,

trebuie scoase din aceste  veiktspgjai un uzticamibai.
echipamente. Solicitati

consiliere de la autoritatea PAREDZETAIS LIETOJUMS

dvs. locala sau de la . L e =
TiriSanas ierice ir paredzéta aréjo un

comerciantul de unde ati e e .
e . iek$&jo virsmu tirisanai. To var izmantot
achizitionat aspiratorul,

n privinta punctului ar adeni.

de colectare. Conform Neizmantojiet produktu nekadam citam
reglementarilor nationale, nolikam. Izmantojot elektroinstrumentu
vanzatorii cu amanuntul darbibas, kas nav paredzétas, var
au obligatia de a colecta rasties bistama situacija.

bateriile epuizate, /\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
deseurile de echipament drosibas bridinajumus, instrukcijas,
electric si electronic, specifikacijas un apskatiet attélus st
gratuit. Contributia elektroinstrumenta  dokumentacija.
dvs. la reciclarea si Visutalak uzskaitito norazu neievérosana
reutilizarea bateriilor, a var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/
echipamentelor electrice vai smagus ievainojumus.

si electronice ajuta la Bridinajumus un instrukcijas
reducerea cererii de saglabajiet turpmakai uzzinai.
materii prime. Bateriile

epuizate, in special cele TIRISANAS IERICES DROSIBAS

cu litiu, deseurile formate BRIDINAJUMI
din echipamente electrice
si electronice contin
materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o

m Uzmanieties no  $lakstiSanas,
izmantojot produktu ar ddeni vai
tirn$anas I1dzekliem.

influenta negativa asupra m Maksimalais spéks, ko var
mediului inconjurator si pielietot  produktam pirms ta
asupra sanatatii umane, apstasanas, ir 70 N pie maksimala
daca nu sunt eliminate griezes momenta un zemiem
intr-o maniera ecologica. apgriezieniem. Neparsniedziet
Stergeti datele personale maksimalo spéku.

din echipamentul deseu, m Ja apstajas, produkts automatiski
daca este cazul. atsaks darboties. Ja produkts

apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
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Neieslédziet produktu, kamér tas
ir noblokéjies, jo $ada veida var
izraistt pékSnpu augsta reaktiva
spéka atbrivoSanos. Nosakiet,
kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérsot
uzmanibu droSibas instrukcijam.

m llgstoSa instrumenta lietoSana
var izraistt traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties,
ka tiek veikti regulari partraukumi.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas
vides temperatiiras diapazons ir no
0°C hdz 40 °C.

= Instrumenta uzglabasanas apkartéjas
vides temperatdras diapazons ir no
0°C Iidz 40 °C.

m leteicamais apkartejas vides
temperatlras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir no 10 °C
Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai noveérstu Tssavienojuma
izraisttu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici $kidrumos un rapéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neieklOtu  Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

50

m Apkartgjas vides temperatiras
diapazons akumulatoram lietoSanas
laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic tre§a@ puse, ievérojiet visas
Tpadas prasibas par iepakoSanu un
markésanu. Transportéjot nodrosiniet,
lai  akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materiadliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
vai ar nopladi. Konsultéjieties ar
parsatiSanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 78. Ipp.

Detalu suka (maza)

LED indikators
leslégS$anas/izslegSanas poga
Tiri$anas pamatne

Detalu suka (liela)

Apmetuma suka

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora vaks

9. USB uzlades kabelis

10. Akumulators

11. Lietotaja rokasgramata

12. USB stravas adapteris

©ONOO AN =
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PIEDERUMU IZVELES CELVEDIS

Detalu suka Tiri$ana ar vidéju L]
(maza) jaudu

TiriSanas Tiri8ana ar mazu
pamatne jaudu

Detalu suka Tiri$ana ar vidéju -
(liela) jaudu

Apmetuma Tiri8ana ar lielu

suka jaudu

LED INDIKATORS

Produkta statuss LED indikators

Deg nepartraukti u

Darbiba .
zala krasa

Zems akumulatora

uzlades Iimenis Deg nepartraukti

novérsis nejausu ieslégSanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.

Sanemot,

izmantojiet tikai

originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un pielikumus. Jebkadi
citu detalu izmanto$ana var izraistt
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties

plastmasu ir jutigas pret dazada

veida

pardoSana esoSajiem

$kidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla puteklus utt.

Nekada
dalam

ar bremzu

naftas

gadijuma  plastmasas
nelaujiet nonakt saskaré
Skidrumu, benzinu,
izstradajumiem, ellam ar

paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.

(5-25%)

Zems akumulatora
uzlades limenis
(0-5%)

Aizsardziba pret
virsstravu

Aizsardziba pret
parkar§anu

sarkana krasa

Sarkans
mirgojoss
(mirgo 3 reizes)
Sarkans
mirgojoss
(mirgo 6 reizes)
Sarkans
mirgojoss
(mirgo 9 reizes)

Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota

apkopes centra.

APZIMEJUMI

APKOPE

kameér

Produktu nekad nedrikst pievienot

sprieguma avotam, tiek

veikta dalu salikSana, reguléSana,
tiriSana, apkope, vai, ja produkts
Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves

netiek lietots.

@

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu,
ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
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atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko
un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un
otrreizéja parstrade
palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi,

it pasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus
un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos
datus, ja tadi turir.

LT ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant jasy S$veitikl] daugiausia
démesio skirta saugumui, nasumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sveitiklis skirtas i$oriniams ir vidiniams
pavirS§iams valyti. Jj galima naudoti su
vandeniu.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems
tikslams. Naudokite elektrinj jrankj tik
pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite
visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba)
sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas
saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

SVEITIKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

m  Saugokités pursly, kai jrenginj
naudojate su vandeniu ar valymo
priemonémis.

= Maksimali jéga, kurig virSijus
jrenginys uzstrigs ir sustos, yra
70 N esant maksimaliam sukimo
momentui ir mazam  greiciui.
NevirSykite maksimalios jégos.

m |rankiui uZstrigus, i§ naujo jis
pasileidzia automatiSkai. Jei jranki
uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite.
Nebandykite jungti jrankio, kol
jis uzstriges, antraip kils stiprios
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atatrankos pavojus. [8siaiSkinkite =~ Gabendamabaterijas, treciojiSalisprivalo
jrankio  uzstrigimo  priezastj ir vadovautis ant pakuotés ar etikeciy T,
pasalinkite jg, nepamirSkite laikytis  nurodytais specialiaisiais reikalavimais. <
saugos taisykliy. PasirOpinkite, kad gabenant baterijos (%
m ligai naudojant jrankj, galima nesusiliesty su kitomis baterijomis ar X
susizaloti arba pakenkti sveikatai. laidZiomis medziagomis: ant jungiamyjy z
ligiau naudojant jrankius, reikia ~elementy  uZdékite izoliuojancius,
reguliariai daryti pertraukas. nelaidzius apsauginius dangtelius arba
= Jrankio darbo aplinkos temperatara ~ SiU0s elementus apvyniokite juosta.
yra nuo 0 °C iki 40 °C. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy

baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités

= |rankio saugojimo aplinkos j gabentojo jmone.

temperatdra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy
darbo aplinkos temperatiira yra nuo GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN|

10 °C iki 38 °C. Zidréti 78 psl.
Detaliy Sepetys (mazas)
PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS Diodinis indikatorius
SAUGOS |SPEJIMAI . ljungimo / i§jungimo mygtukas
= Siekdami isvengti trumpojo . Sveitimo padas

pavojaus, suzalojimy arba produkto . Siurkstus Sepetys
pazeidimy, ~ nekiskite jrankio, Rankena, izoliuotu pavirgiumi
kei¢iamo  akumuliatoriaus  arba Akumuliatoriaus dangtis
ikroviklio j skysc€ius ir pasirapinkite, 9'
kad j prietaisus arba akumuliatorius )
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri

chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali PRIEDY PASIRINKIMO VADOVAS
sukelti trumpajj jungima.

= Baterijos darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 0 °C

iki 40 °C. B X
Sveitimo padas Mazos apkrovos

1
2
3
4

jungimo sukeliamg gaisro 5. Detaliy Sepetys (didelis)
6
7
8

USB jkrovimo kabelis
10. Baterijos paketas

11. Naudojimo instrukcija
12. USB maitinimo adapteris

Detaliy Sepetys  Vidutinés apkrovos
(mazas) valymas

m Baterijos sandéliavimo aplinkos valymas
temperatdros diapazonas nuo 0 °C L o
iki 20 °C. Detaliy Sepetys  Vidutinés apkrovos
(didelis) valymas
LICIO BATERIJU GABENIMAS L L
. . ] . Siurkstus Didelés apkrovos
Gabenkite baterijg pagal jmonés ir Sepetys valymas

valstybinius reikalavimus ir taisykles.
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m Valydami plastikines  detales,

nenaudokite tirpikliy. Daugelis

Diodinis plastiky  jautrds jvairiy tipy

|renginio blsena indikatorius komerciniams tirpikliams ir

juos naudojant galima pazeisti

o Svietia zalia plastikines  detales.  Valydami

Veikimas spalva purvg, anglies dulkes ir kt.
naudokite Svarig Sluoste.

Senka .. m StabdZiy skysciai, gazolinas ir
akumuliatorius spalva benzino  produktai, skvarbioss
— o alyvos ir pan. jokiu budu negali
(5-25 %) I i jokiu bad li
o patekti ant plastiko daliy. Juose
Senka o Mirksi raudona yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
akumuliatorius spalva pazeisti arba susilpninti plastika.
(0-5 %) (3 mirksniai)

m Kad bidty saugiau ir patikimiau,
visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo

Mirksi raudona
Apsauga nuo

sroves pertekliaus spalva

P (6 mirksniai) centras.
Apsauga nuo Mirksi raudona ZENKLAI
per aukstos spalva

temperatdros (9 mirksniai) Nuolatiné srové

nstakcis prics
PRIEZIURA instrukcijas prie$

= Montuojant jrenginio dalis, pradedami naudoti
atliekant jo reguliavimo, valymo, mechanizma.
techninés priezilros darbus arba
juo nesinaudojant, jis visada privalo NeiSmeskite seny
bati atjungtas nuo elektros tinklo. akumuliatoriy, elektros
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir elektroninés
iSvengsite  netyCinio  paleidimo, irangos atlieky kartu
kuris gali tapti sunkaus susizalojimo su nerdsiuotomis
priezastimi. komunalinémis atliekomis.
= Atlikdami  technine  priezitra, Seni akumuliatoriai,
naudokite tik originalias gamintojo elektros ir elektroninés
atsargines dalis, priedus ir jtaisus. jrangos atliekas privaloma
Kity detaliy naudojimas gali sukelti surinkti atskirai. Senos
pavojy ar sugadinti jrankj. baterijos, akumuliatoriai
ir Sviesos Saltiniy
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atliekos turi buti pasalinti  F oR|GINAALJUHENDI TOLGE 1
i$ jrangos. Kur rasti 9'
surinkimo ir perdirbimo Kirija konstrueerimisel on kdige
punktg ir kaip tinkamai téhtsamaks peetud ohutust, toimivust
utilizuoti seng jrenginj, ja tookindlust.

kreipkités j vietos

valdzios jstaigg ar OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

pardavéjg. Atsizvelgiant Kiitrija on mbeldud valis- ja sisepindade
i vietos teisés aktus, puhastamiseks. Seda tohib kasutada
mazmenininkai gali bati koos veega.

jpareigoti nemokamai Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.
priimti atgal senus Toboperatsiooniks  mitte  ettenahtud
akumuliatorius ir elektros elektritdoriista kasutamine voib tekitada
bei elektroninés jrangos ohtliku olukorra.

atliekas. Prisidédami A\ HOIATUS! Lugege labi kbik
prie pakartotinio seny mehaanilise tooriista kohta esitatud

ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi
allpool loetletud juhiste mittejargimine
voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju

akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir

perdirbimo padedate jalvéi raske vigastuse.
ma2|.nt.| Zaliavy Hoidke kéik hoiatused ja juhised
poreikj. Senuose tulevikus vaatamiseks alles.

akumuliatoriuose, ypac

tuose, kuriuose yra licio, URIJA OHUTUSHOIATUSED

glektros " .elektronmes = Hoiduge pritsimisest, kui kasutate
1rangos a.tllekos-e ‘yra . toodet vee vdi puhastusvahenditega.
v.ertlngq r pe[?ilrblmul . = Maksimaalne joud, mida saab enne
tmklaml% rl'nedlm.agq, kurios kinnijaamist  tootele rakendada,
gali turéti neigiama on 70 N max pdérdemomendi ja

poveikj aplinkai ir madala kiiruse juures. Arge liletage
zmoniy sveikatai, jei maksimaalset joudu.

néra Salinamos aplinkai = Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub
nekenksmingu badu. see automaatselt. Kui toode kiilub
I18trinkite senuose kinni, lllitage see otsekohe valja.
prietaisuose esancius Arge lillitage toodet uuesti sisse,
asmens duomenis, jei kui see on kinni Kiilunud, vastasel

korral voib tekkida ootamatu tugeva
reaktsioonijduga tagasiporge. Tehke
kindlaks, miks toode kinni kiilus ja
koérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest.

tokiy buvo.
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m Seadme pikaajalisel kasutamisel
voite saada kehavigastusi Vvoi
vigastused  vdivad sliveneda.

Seadme kasutamisel pika aja jooksul
tuleb teha korralisi vaheaegasid.

m Todriista Umbritseva keskkonna
temperatuur t60 ajal jaab vahemikku
0°Cja40°C.

m  Toodriista Umbritseva keskkonna
temperatuur hoiustamise ajal jaab
vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Selle laadimissisteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise ajal on vahemikus 10 °C
ja38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning IGhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tooriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada Ilhist.

n  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C — 40°C.

u Akut Umbritseva keskkonna

temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0 °C — 20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
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akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 78.

Detailihari (vaike)
LED-margutuli
On/off-nupp (sisse/vélja)
Pesupadi

Detailihari (suur)
Vuugihari

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Akukaas

. USB-laadimiskaabel

10. Aku

11. Kasutusjuhend

12. USB-toiteadapter

TARVIKUTE VALIMISE JUHEND

Keskmine
puhastamine

CENOTRWN =

Detailihari (vaike)

Kerge

Fesipeel puhastamine

Keskmine

Detailihari (suur) puhastamine

Raske
puhastamine

LED-MARGUTULI

Vuugihari

Toote olek LED-margutuli
Too6tab Roheline
madal akutase p

unane

(5-25%)

@
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madal akutase Vilkuv punane SUMBOLID

(0-5%) (3 vilkumist)

m
m
(7]
=

=== Alalisvool

Ulevoolukaitse oLy I

(6 vilkumist) Enne seadme kasutamist

Vilk lugege palun kasutusjuhend
(] eai likuv punane hoolega labi.
Uletemperatuurikaitse (9 vilkumist)

Arge kérvaldage kasutatud

patareisid ning elektri-ja
HOOLDUS elektroonikaseadmete

= Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga jaatmeid sortimata
lihendatud osade kokkupanemisel, olmejaétmetena. Kasutatud
reguleerimisel, puhastamisel, patareid ning elektri-ja
hoolduse ajal Vv&i siis, kui toodet elektroonikaseadmete
ei kasutata. Toote eemaldamine jéétmed tuleb koguda eraldi.

Patareijadtmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja

toitevérgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel  ainult kogumispunktiga seotud teabe
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid saamiseks pdérduge kohaliku
ja todorganeid. Muude osade omavalitsuse vdi edasimilja
kasutamine vdib tekitada ohuolukorra poole. Kohalike eeskirjade
ja pohjustada seadme vigastumise. kohaselt v6ib jaemudjatel

olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
tasuta tagasi votta. Teie
panus patareide ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, 0&list, maardest

ja muust mustusest puhastamiseks ja ringlussevattu aitab
kasutage puhast riidelappi. vdhendada toorainete

m Arge laske plastosadel mitte mingil ndudlust. Patareijaétmed,
juhul sattuda kokkupuutesse auto mis sisaldavad eelkdige
pidurivedeliku, bensiini, bensiinipohiste liitiumi, ning elektri-ja
toodete, immutusdlidega voi muude elektroonikaseadmete jaétmed

sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei korvaldata

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
voivad kahjustada, nérgendada voi
havitada plastiku, mis vdib omakorda
pdhjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttddd tuleb lasta teha keskkonnasaastlikul viisil.
volitatud hoolduskeskuses, et tagada Olemasolul kustutage
masina ohutus ja téévéime. jaatmeseadmest isikuandmed.
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[IT] PRIEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja Cistaca od najvece
su vaznosti bili sigurnost, radne
znacajke i pouzdanost.

NAMJENA

Cistat je namijenjen za &iScenje
vanjskih i unutarnjih povrsina. Moze se
koristiti s vodom.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu
svrhu. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proditajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
priloZzene uz alat i pogledajte crteze. U
slu¢aju nepostivanja uputa u priruéniku
moze do¢i do elektricnog udara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI CISTACA

m Pazite na prskanje kada proizvod
koristite s vodom ili sredstvima za
Cis¢enje.

m Maksimalna sila koja se moze
primijeniti na proizvod prije zatajenja
je 70 N pri maksimalnom okretnom
momentu i na niskoj brzini. Nemojte
prekoraditi maksimalnu silu.

m U slu€aju zastoja u radu proizvod
¢e se automatski  ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u
radu, odmah ga iskljucite. Nemojte
ponovno ukljuéivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako
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mozete uzrokovati naglo odbijanje i
odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite zasSto
dolazi do zastoja u radu proizvoda
i ispravite to, obracaju¢i paznju na
sigurnosne upite.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koristenja alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

= Raspon temperature okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperature okolisa za
skladistenje alata je izmedu 0 °C i
40 °C.

m  Preporu€eni raspon temperatura
okoli$a za sustav punjaca za vrijeme
punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja
proizvoda, alat, izmjenjiviakumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Ci40-°C.
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= Raspon temperatura okolisa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim
i nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom transporta
baterije od trece strane. Osigurajte da
baterija ne moze doéi u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izloZzene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 78.

Cetkica za detalje (mala)

LED pokaziva¢

Gumb za ukljugivanje/iskljucivanje
Podloga za ribanje

Cetkica za detalje (velika)

Cetkica za fuge

Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Poklopac baterije

9. USB kabel za punjenje

10. Baterija

11. Priruénik za rukovatelja

12. USB adapter za napajanje

VODIC ZA ODABIR DODATAKA

Cetkica za

ONDO A~ WON =

Srednje intenzivno

detalje (mala) Cis¢enje
Podloga za T A
Lo Lagano &is¢enje
ribanje

Cetkica za
detalje (velika)

Srednje intenzivno
cis¢enje

Cetkica za fuge  Temeljito &is¢enje

LED POKAZIVAC

Status proizvoda  LED pokaziva¢

U radu Stalno zeleno

Slaba baterija Stalno crveno

(5-25%)
Slaba baterija Treptavo crveno
(0-5%) (3 treptaja)
Zastita od Treptavo crveno
prenapona (6 treptaja)
Zastita od

) Treptavo crveno
prekomjerne (9 treptaja)
temperature Pt

ODRZAVANJE

m Proizvod se nikada ne smije
spajati na izvor napajanja prilikom
sastavljanja dijelova, prilagodavanja,
CiS¢enja, postupaka odrzavanja
ili kada proizvod nije u upotrebi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora
napajanja spreCavaju se slucajna
pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni  pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati oste¢enje alat.
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Prilikom Giséenja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje
nedisto¢a, praSine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmas¢ivanje, idr.  Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku $to moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi
ovlasteni servisni centar.

=== Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo
procitate upute prije
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pokretanja stroja.

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektricnu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektricna i elektronic¢ka
oprema moraju se
prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije,

otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju

se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto

za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u
maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i
otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme pomaze u
smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektricna i
elektroni¢ka oprema sadrzi
i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati
na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s
okoliSem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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I8 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so
bili pri zasnovi krtace najpomembnejse
vodilo.

NAMEN UPORABE

Krtaca je namenjena ¢is¢enju zunanjih
in notranjih povrsin. Uporablja se lahko
z vodo.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge
namene. Uporaba elektricnega orodja
za namene, ki so drugacni od tistih, za
katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/N OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

prilozene temu elektricnemu orodju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali hude poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KRTACO

s Ce izdelek uporabliate z vodo
ali cistilnimi  sredstvi, pazite na
pljuskanje.

= Najvecja sila, s katero se lahko
obremeni izdelek, preden zastane,
je 70 N pri najvec¢jem navoru in nizki
hitrosti. Ne prekoracite najvecje sile.

m Izdelek se po zastoju samodejno
znova zazene. Ce izdelek zastane,
ga takoj izklopite. Ce je izdelek
zastal, ga ne vklopite znova, ker
lahko s tem sprozZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo.
Ugotovite vzrok za zastoj izdelka in

ga odpravite, pri ¢emer upostevaijte
varnostna navodila.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat
vzemite odmor.

m Temperatura okolja delovanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja za shranjevanje
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator prevazaijte v skladu z lokalnimi
in drzavnimi uredbami in predpisi.
Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
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priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki puscajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 78.

Fina krtaca (majhna)
Indikator LED

Gumb za vklop/izklop
Groba blazinica

Fina krta¢a (velika)
Krtaca za fuge

Roc¢aj, izolirano drzalo
Pokrovcek baterije

. Polnilni kabel USB
10. Baterija

11. Priro€nik za uporabo
12. Napajalnik USB

VODNIK ZA I1ZBIRO DODATKOV

Fina krtaca
(majhna)

©CENOOAWN=

Srednje zahtevno
ciscenje
Groba blazinica Nezahtevno ¢is¢enje

Fina krtaca
(velika)

Srednje zahtevno
cisCenje

Zahtevno cis¢enje

INDIKATOR LED

Krtaca za fuge

Stanje izdelka Indikator LED
Delujoce stanje Sveti zeleno
Nizka napolnjenost St e

baterije (5-25%)
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Nizka napolnjenost
baterije (0-5%)

Utripa rdece
(3 utripi)

Utripa rdece

Nadtokovna zascita (6 utripi)

Zascita pred
previsoko
temperaturo

VZDRZEVANJE

m lzdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem, ciS€enjem,
vzdrzevanjem ali ko ni v uporabi
nikoli ne sme biti priklju¢en na vir
napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecCite nenameren
zagon, ki bi lahko povzroéil resne
telesne poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte le
proizvajal€eve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Utripa rdece
(9 utripi)

m Pri Ci8€enju plasti¢nih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

m Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

m  Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.
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SIMBOLI

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila.

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektricno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja

in zbiralis¢a se posvetujte

z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno elektriéno
in elektronsko opremo morda
brezplaéno prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih
baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme
pomaga zmanjSati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebuijejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebuijejo dragocene
materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko
v primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.

3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali
pri navrhovani Cistic¢a najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Cisti¢ je ureny na &istenie vonkajsich
a vnatornych povrchov. Moze sa
pouzivat' s vodou.

Vyrobok nepouzivajte na Zziadne iné
ucely. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené cinnosti
mbze dojst’ k nebezpecnym situaciam.
/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov moéze mat
za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v budicnosti.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE CISTIC

m  Pri pouzivani vyrobku s vodou alebo
Cistiacimi  prostriedkami  davajte
pozor na postriekanie.

m Maximalna sila, ktorou mozno
pdsobit na vyrobok pred zastavenim,
je 70 N pri maximalnom kratiacom
momente a nizkych otackach.
Neprekracujte maximalnu silu.

= Vyrobok sa po  zastaveni
automaticky restartuje. Ak dojde
k zastaveniu vyrobku, okamzite
ho vypnite. Zastaveny vyrobok
nezapinajte, pretoze by na vypinaé
mohla poésobit nahla velka sila v
opacnom smere. Zistite, pre¢o sa
vyrobok zastavil, odstrarte pricinu
zastavenia a dodrzZiavajte pritom
bezpecénostné pokyny.
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m Dlhodobé pouzivanie nastroja
mobze spodsobit alebo zhorsit
poranenia. Pri pouzivani nastroja
prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

= Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

m  Odportc¢any rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu

poziaru  spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku,  nepondrajte  naradie,

vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuije tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni
a oznaCeni. Zabezpelte, aby pocas
prepravy akumulatory neprisli do kontaktu
s inymi akumulatormi ani vodivymi
materidlmi — chrarite obnazené konektory
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pomocou izolacie, nevodivymi vieckami
alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré st prasknuté alebo vytekaju. Dalsie
pokyny zistite u nasledujlcej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIiM
PRODUKTOM

Vid' strana 78.

Kefka na detaily (mala)
LED indikator

Hlavny vypina¢
Podlozka na Cistenie
Kefka na detaily (velka)
Kefka na Skary

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Kryt batérie

. Nabijaci USB kabel

10. Suprava batérie

11. Navod na obsluhu

12. Napdjaci USB adaptér

SPRIEVODCA VYBEROM
PRISLUSENSTVA

Kefka na detaily

©CONDO R WN =

Stredne naro¢né

(mala) Cistenie
Podlozka na , - .
RS Lahké Eistenie

Stredne naro¢né
Cistenie

Kefka na detaily
(velka)

Velmi naro¢né

Kefka na skary gistenie

LED INDIKATOR

Stav vyrobku LED indikator

Prevadzkyschopny Nepre-,rusovana
zelena

Slaba batéria Neprerusovana

(5-25%) Cervena

@



Slaba batéria
(0-5%)

Ochrana proti
prepatiu

Ochrana proti
prehriatiu

®

Blika na ¢erveno
(3 bliknutia)

Blika na ¢erveno
(6 bliknutia)

Blika na €erveno
(9 bliknutia)

UDRZBA

Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napdjania pri vykonavani

montaze  dielov, nastavovani,
Cisteni, udrzbe alebo ked sa
vyrobok nepouziva.  Odpojenie

vyrobku od zdroja napdjania zabrani
nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.
Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov moéze predstavovat riziko
alebo spdsobit poSkodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych Casti. Vecina
plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na  odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové Casti a
tak spdsobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie.

Odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a
odpadoveé elektrické a
elektronické zariadenia sa
musia zbierat' separovane.
Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov mézu

mat’ maloobchodnici povinnost’
bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouZitiu
a recyklacii odpadovych batérii
a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju
litium, a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spsobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.
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NPEBO/ HA OPUrMHANHWUTE
WHCTPYKLIMK

Be3onacHocTTa, npou3BoguTenHocTTa
W HagexaHocTTa ca C  Hal-BMCOK
npuopuTeT MNpM  MNPOEKTUPaHeTo Ha
Bawarta yeTka.

NPEOHA3HAYEHUE

YeTkatae npenHasHa4vyeHa 3a no4ncTeaHe
Ha BBHLWHU U BBTPELIHN MOBBLPXHOCTU.
Moxe aa ce nanonsea c Boga.

MpopykTbT He TpsibBa Aa ce n3non3ea 3a
KakBaTo v Aa e Apyra uen. MianonssaHeTo
Ha enekTpuyeckn MNHCTPYMEHTMN
3a pasnuyHuM OT npeaBUAeHUTe OoT
NPOU3BOAUTENS NPUINOXEHUS NMOBULLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM
31ononyKu.

MpenynpexneHue! [poyeteTte
BCUYKM npepynpexpeHns 3a
6e3onacHocT WHCTPYKLMU,
uncTpauum UM cneuundukaumm,
npeAocTaBeHU C TO3U eNeKTPUYECKU
WHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
MHCTPYKLUMW, NOCOYEHU MO-A0INY, MOXe
Oa fosefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
CbxpaHaBanTe BCUYKMN
npeaynpexaeHns U MUHCTPYKLUK 3a
6bAaeLWmn cnpaBku.

NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3O0MACHOCT 3A YETKATA

m [lazeTe ce OT npbcku, Korato
u3nonasarte npogykta ¢ Boda Wiu
noyncTBaLLmM npenapaTu.

= MakcumanHata cuna, KOSAITO
MoxXe fa Gbhe npunaraHa BbpXy
npoaykTa, npeav Ton ga cnpe, e 70
N npu makcMmaneH BbpTSiLL, MOMEHT
1 HUCKa ckopocT. He npeBuwiaBariTe
MakcvMmanHara cuna.
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m [popykTbT e ce pecrapTvpa
aBTOMaTUYHO, ako 6nokvpa.
M3kntoueTe npoaykTa HezabaBHO, ako
6nokvpa. He BkniouBaiite npogykta
OTHOBO, fokaTto e 6rokvpan, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa npeausBuka
BHe3areH oTkaT C rofiiMa peakTuBHa
cuna. OnpegeneTe 3awwo NPOAYKTHT
e Briokvparn u oTcTpaHeTe npuynHaTta
3a ToBa, KaTto ce cbobpasuTe C
MHCTPyKUMMTE 3a Ge3onacHocT.

= [MpoAbMmKUTENHOTO U3Non3BaHe Ha
VHCTpyMeHTa Moxe fa Aosefe 40
HapaHsiBaHWs Unu BrowasaHe. Mpu
M3Mon3BaHe Ha WHCTPyMeHTa 3a
NPOABLIMKUTENHM NEPUOAMN OT Bpeme
npaBeTe YeCTU NOYMBKU.

= [nanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa e Mexay 0 °C n 40 °C.

= [uanasoHbT Ha oKomnHaTa
TemnepaTtypa npu CbxpaHeHue Ha
MHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

m [penopbunTenHusT AnanasoH
Ha oOKonHaTta TemnepaTtypa npu
3apexiaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexagy 10 °C n 38 °C.

AONBIHUTENHU

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pa wusberHeTe omacHocTTa OT

noxap, npeauM3BukaHa OT  KbCO
CbeaVHeHue, KakTo 1 HapaHsBaHusTa
1 MOBpeauTe Ha NpoaykTa, He
notansiite UHCTPyMEHTa, CMeHsiemaTa
aKkymynaTopHa 6aTepusi Unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W CE MOTPUKETE
B ypeaute UM aKymynaTtopHuTe
GaTepun Aa He nonagat TEYHOCTU.
TeyHoCTUTE, NPeaM3BUKBALLN KOPO3USI
UM MpOBEXAALUM  eneKkTPUYECTBO,
Kato corneHa Boga, OnpegerneHu
XUMUKanu, u3bensalluy BelecTsa unm
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NpoayKkTH, CbabpXaly wnbensawm
BEllecTBa, MoraT fda npeaussukat
KbCO CbeAUHEHME.

= [InanasoHbT Ha okonHaTa
TemnepaTtypa npu M3Mon3BaHe Ha
6atepusita e mexay 0 °C n 40 °C.

= [JnanasoHbT Ha oKonHaTa
TemnepaTtypa npu CbxpaHeHue Ha
6atepusita e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCIMOPTUPAHE HA IUTUEBU
BATEPUN

TpaHcnopTupaiite Gatepuute B
CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE U HALMOHAIHN
NoCTaHOBNEHNS 1 pasnopeaou.

CnasBalite BCUYKN cneuuanHn
N3NCKBaAHUA 3a nakeTupaHe n
eTUKeTUpaHe, Korato TpaHcnopTupaTte

6aTepunypes TpeTo nuLe. YBepeTe ce, ye
6aTepunTe He BNM3aT B KOHTAKT C Apyri
6aTepun vnM NpoBOAUMM MaTepuanu
no BpeMe Ha TpaHcropTupaHe, kaTto
npeanasnTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
u3onauus, HempoBOOUMW  KanmaveTa
wnu neHta. He TpaHcnopTupanTte
6aTepun, KOUTO ca CrykaHu Unn Tekar.
CebpXeTe ce CbC cneaHaTta KomnaHus
3a JOMbIHATENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUWA NPOOYKT

Bx. cmpaHuua 78.

YeTka 3a getannu (Manka)
CeeToavioaeH nHavkaTop
ByToH 3a BKkN./M3Kn.
Mopnoxka 3a nouncTeaHe
YeTka 3a geTannu (ronsma)
YeTka 3a cyru

PbkoxsaTka, nsonunpaHa noBbpXHOCT
3a 3axsallaHe

8. Kanauka Ha GaTepusita

9. USB kaben 3a 3apexgaHe
10. Batepusa

11. PbKOBOACTBO 3a oneparopa
12. USB enekTpuyeckv agantep

NookwN =

PBKOBOACTBO 3A U3BOP HA
AKCECOAPU

Yerka 33 MouncreaHe
o CbC CpPefHo
aetannum (manka)
HaToBapBaHe

Moanoxka 3a MoynctBaHe ¢

nouyncTBaHe TIEKO HaToBapBaHe
MouncreaHe

YeTka 3a

fAeTannu (ronsama) CbC CpeaHo
HaToBapBaHe

MouncTBaHe ¢
TEXKO HaToBapBaHe

CBETOAWOAEH MHAUKATOP

Yetka 3a chyru

CbCTOsHME Ha CsetoanoneH
ypena VHAMKaTop
B pa6oTHo MocTosiHHO
CbCTOsIHUE 3eneHo
Hucbk 3apsg Ha MocTosiHHO
6atepusita (5-25%) yepBeHO
Hucbk 3apsaa Ha MwuraHe B
barepusita (0-5%) uyepseHo (3
npyMUrBaHns)
3awwTa ot MwuraHe B
CBPBXTOK YepseHo (6
npUMUrBaHns)
3awuTa ot MwuraHe B
npesuLLaBaHe Ha yepBeHo (9
Temneparypara npyMUrBaHns)

OAOPDBXKA

= [pogykTbT He TpsiGBa HuKoOra
Ja ce BKIOYBA B 3axpaHBaHe,
KoraTo crno6sisare yacTu,
npaBuTE HACTPOWKW, MouucTBarTe,
13BbpLUBATE MOAAPBXKKA UMK KOraTo
He ro usnonaeate. M3knouBaHeTo
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Ha NpoJyKTa OT 3axpaHBaHeTo Lie
npesoTBpaTH Cly4aiHo CTapTupaHe,
koeTo 6M  MOrfo  Aa  MpUYUHK
Cepro3HN HapaHsiBaHus.

Mpn obcnyxeaHe u3nonssante
camo OpUrMHarnHu pe3epBHU
4yacTu, akcecoapu W cpefcTsa 3a
npukpenBaHe Ha MpPOWU3BOAUTENS.
M3nonseaHeto Ha [gpyrM 4actu
MOXe [Aa B/ MoCTaBu B OMacHoCT
W1 fa nospeawv npoaykra.
MN3bsreaiiTe  m3nonssaHeTo  Ha
pasTBOPUTENU MNpPU  MOYNCTBAHETO
Ha nnacTMacosuTe YacTu. lNoBeyeTo
nnactmacu ca YyBCTBUTENHU KbM
pasnuyHu  BWAOBE pasTBOpPUTENU
M MOXe f[a ce noBpeasT npu
M3MoN3BaHETO Ha TakuBa.
M3nonsgainte Mekum Kbpnu - 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHWS,
BbINepofeH npax v ap.

B HuKakbB cryyai He no3sBonsBanTe
nnactMacoBuTe 4acTu fa Bruvsar
B KOHTaKT CbC CNMpaYyHu TEYHOCTH,
HedTeHW NpoAyKTW, MPOHUKBALLM
mMacna u T.H. XumukanuTte morat aa
noBpeasiT, oTcnabsAT Unu yHuLwoxaT
nnactmacarta, Koeto Moxe jJa
[osefe [0 CEpUo3HU  DU3NYECKU
HapaHsBaHWs.

3a no-ronsma 6esonacHocT
HaZeX/AHOCT BCUYKN PEMOHTU TpsibBa
[a ce u3BbpLIBAT OT OTOpPU3MpaH
cepBu3.

=== [locTosiHeH Tok

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKLUnTE
BHMMaTenNHo, npean aa
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cTapTvpare mMaluvHara.

He u3xsbpnisiiTe oTnagbumte
oT 6aTepum, enekTpUIECcKo

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu 6UToBM
otnagbum. OTnagbuuTe OT
6aTepun 1 enekTpudecKu

1 enekTpoHHo obopyaBaHe
Tpabea aa ce cvbupar
otgenHo. OTnagbuuTe OT
GaTepuu, akymynaTopu un
CBETIIMHHM N3TOYHMLM TpsibBa
na 6baar npemaxHaTu ot
obopyasaHeTo. 3a cbBETH
OTHOCHO PELMKIIMPaHETO

1 MyHKTa 3a CbbupaHe ce
obbpHeTe KbM BaLLKTE
MECTHU BNacTV Unn TbProBCKu
npeactasutenu. CbrnacHo
MecCTHUTe pasnopentu
TbproBuuTe Ha aApebHo
TpsibBa Aa GbaaT 3aabIKeHN
[Oa npvemart obpatHo
oTnagbuy ot 6atepum n
€reKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe. BawwmsaT npuHoc
3a noeTopHata ynotpeba u
PEeLMKNMpaHeTo Ha oTnagbLy
oT 6aTepumn 1 enekTpUYecKo

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBMWHW.
OtnagbuuTe oT 6atepuu,
0co6eHO ChabpXaLLuTe NUTUK,
1 eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbPXAT LIEHHMU,
NOAXOASLUM 32 peLMKIupaHe
marepuarnu, KouTo Moxe

[a umart HebnaronpusTHo
Bb3[eCTBIE BbpXY OKONHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3ApaBe,
aKko He 6baat U3XBbPEHN No
€KONOorMyeH HaunH. AKo Ha
oTnagbyHOTO 0bopyABaHe Ma
TNYHW JaHHU, USTPUITE TU.



NEPEKIIAQ OPUTIHANIbHUX
IHCTPYKL|IW

Mig 4yac CTBOPEHHsI BALLIOro MPUCTPOID
[Nt O4YMLLIEHHSI MOBEPXOHb NPIOPUTETOM
6ynu  Gesneka, MNpPOAYKTMBHICTb i
HafdiNHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI

Llei npucTpii  npusHadeHun Ans
OYMLLEHHSA  30BHILLHIX | BHYTPILLHIX
NOBEPXOHb. Yy HbOMY MoXe
BUKOPWCTOBYBaTUCS BOAA.

He BukopwucTOBYNTE NpUCTPIN  AnA
OyAb-AKknX iHWKX Uinen. BrkopuctaHHs

eneKkTpUYHOro iHCTpyMeHTYy ans
onepauii, SKi  Bigpi3HATbCA  Big
NpusHaYeHnx, Moxe nNpU3BeCTM [0

Heb6e3neyHoi cutyadii.

A NONEPEMXEHHA! MNpouutanTte Bei
npaBunab6e3neku, iHCTPYKLUIl, intocTpaulii
i cneuudikauii, Wo NocTaBNAKTLCA 3
eneKTPOiHCTPYMeHTOM. HepoTpumaHHs
HaBeAEeHX HKYe BKa3iBOK MOXe NPU3BECTM
[0 YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYyMOM,
noxexi Ta / abo cepinoaHnx Tpaem.
36epexiTb BCi iHCTPYKLUIi i BkasiBku
AN MakubyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

NONEPEMXEHHA
LLIOAO BE3NEYHOIo

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
anAa OYMLLEHHA NOBEPXOHb

= 3BaxainTe Ha po36pu3KyBaHHsI Npu
BUKOPUCTaHHI BUpoby 3 Bogoto abo
3aco6amm Ans YULLEHHS.

m  MakcumanbHe 3ycunns, Lo MOXe
[oknagatucsa o Bupoby 6e3 pusuky
3acTpsraHHs, ctaHoButb 70 N npu
MakcuMmarnbHux obepTax i HU3bkil
LLIBWUAKOCTI. He nepeswuLLynTe
MakcvMmarnbHe 3ycunnsi.

u [lpucTpin aBTOMaTU4HO
nepesanyckaeTbcs,  SKWO  BiH
rnyxHe. HeraHo BUMKHITb NpUCTpINA,
SKLLO SIKLLO BiH 3arnyx. He Bmukante
NPUCTPIN, SKLLO BiH 3arnyx, Le Moxe
CMPUYMHUTL  panToBy  Biggady
Tpurepa 3 BWUCOKOK LUBWUAKICTIO.
BusHauTe YoMy npucTpiii 3arnyx Ta
yCyHbTe ii, 3BepTaiwuu ocobnusy
yBary Ha iHCTpyKUii 3 6e3neku.

m  TpuBane BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY
Moxe BuKnIukatu abo nocunutn
TpaBmu. Mpun BUKOPUCTAHHI
{HCTPYMEHTY MpOTSAroM TpMBanoro
nepiofly, po6iTb perynsipHi nepepsu.

n [pupaTHuii Ans ekcnnyatauii BUpoby
fianasoH HaBKOMWLLHIX TemnepaTyp
craHoBuTb Big 0 °C o 40 °C.

m [pupatHuin ans 36epiraHHs BUpoby
fiana3oH HaBKOMWLLHIX TemnepaTtyp
cTtaHoBuTb Big 0 °C o 40 °C.

m PekomeHgoBaHumn nianasoH
Temnepartypu HaBKOMULLHBLOTO
cepepoBuLa ans cuctemm

3apamkaHHsa nig vac 3apsiakaHHs
cTtaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.

TEXHIKA BE3MNEKU

MPU EKCMINYATALLI .
AKYMYNIATOPHOI BATAPEI

m [lns 3ano6iraHHs Hebesanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLIKOAXEHHIO BMPOGIB
He 3aHyploNTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUI
akymynsitop abo 3apsgHnn
NPUCTPIN y pianHy i He gonyckanTe
noTpannsHHa  pPiAWHU  BcepeauHy
npuctpois  abo  akymynsTopis.
KopogiiHi i cTpymonpoBigHi pigvHm,
Taki SIK COMOHWA PO3YMH, MEBHI
ximikatu, BubintosanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, WO iX MICTATb, MOXYyTb
NpW3BECTU 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.
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m  [lianasoH TemnepaTtypy HaBKOMNULLIHBOTO
cepefoBuLLA ANS akymynstopa nig vac
BukopuctanHs Mix 0 °C 1a 40 °C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHiLLUHLOIO
cepepoBuwa nig 4ac 36epiraHHA
akymynaTopa mix 0 °C Ta 20 °C.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEW

TpaHcnopTy¥iTe 6aTapeto BiANoBiAHO A0
MicLIeBMX Ta HauUioHanbHUX MOMNOXEHb
Ta npasun.

[oTpumyiiTeck ycix cneuianbHux BUMOT
OO MaKyBaHHS Ta MapKyBaHHs npw
TpaHcnopTyBaHHi  GaTapei  TpeTbot
cTopoHoto. lNepekoHaiTecs, wo Gatapei
HE MOXYTb BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHLLIMMM
6aTtapesimu abo NpoBigHUMU MaTepianamm

npu  TPaHCMOPTWMPOBL,  3axuLialyu
BigKpUTI po3'emu isonauinHumm
HenpoBOASALLMMU KpULLKaMU abo

cTpiykoto. He nepeBo3ut GaTapei,
AKi MaloTb  TpiwWmMHM abo  MpoTeyku.
KoHcynbTyiiTecs 3 eKkcneamMToOpCbKO
KOMNaHieto Ans noganbLUKnX KOHCYNbTaLii.

3HAWUTE CBIV NPOOYKT

[Lusimbcsi cmopiHKy 78.

1. LiTka aons peTenbHOro YMLLeHHs
(mana)

CaiTnogiogHwn iHanukaTop
KHomnka BMUKaHHS/BUMUKaHHS
LnidyBanbHa Hacagka

LiTka ons petenbHOro YMLLeHHs
(Benuka)

LLiTka Ans YnLeHHs WeiB
Pyuka, i3onboBaHa noBepxHs Ansi
YTPUMaHHs!

8. Kpwuwka akymynatopa

9. 3apsigHuit kabenb USB

10. AkymynaTopHa G6atapes

11. KepiBHnuTBO 3 ekcnnyatauii

12. Apantep xwuBneHHs USB

akrwn

No
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IHCTPYKULIA LLOOO BUBOPY
HACAOKW

Litka gnsa
peTenbHOro
ynLleHHs (mana)

[Ons ounweHHs
i3 cepeqHbOIO
iHTEHCUBHICTIO

[ns ounLLEeHHS

LUnicpyBanbHa
i 3 HU3bKOIO

Hacagka ; f
iHTEHCKBHICTIO

LiTka gns [ns ounLeHHs

petenbHOro i3 cepeaHbOI0

YWLLEeHHSA (Benuka) iHTEHCKBHICTIO

[ns ounLeHHs
3 BUCOKOI
iHTEHCUBHICTIO

CBITNOAIOAHUA IHOUKATOP

Litka gns
YMLLEHHS LWBIB

Pexum BUpoby CaiTnogioaHun
iHOukaTop
HopmanbHuii 3eneHuin
po6oYMin peXxum  NOCTIRHUIA
Hun3bkuii piseHb  YepBoHuiA
3apsakv (5%-25%) nocTinHun

Hun3bkuii piBeHb
3apaakn (0%-5%)

YepBoHwuiA, Gnrmae
(3 cnanaxwu)

3axuct Big
nepeBaHTaXXEHHS!
3a CTPyMOM

YepBoHwuiA, Gnrmae
(6 cnanaxwu)

3axucT Big
neperpisy

OBCNYroBYBAHHA

u [pn BCTaHOBMEHHI YacTuH,
peryntoBaHHi, YULLIEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konu BUpIO
He BUKOPUCTOBYETLCS, noro
o6oB'A3k0BO cnig Big'egHyBaTU BIg
mkepena kuBneHHs.. Big'eaHaHHs

YepBoHuii, briumae
(9 cnanaxw)
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NpUCTPOI0  Bil Mepexi KMBMEHHS
YHEMOXIUBIIOE BUNaAKoOBWIA
3anyck NpuUcTpolo, SKUN MOXe cTatu
NPYYKNHOIO CEPO3HOTO TPaBMYBaHHS.

u [lpnobcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYITE
TiNbKW OpuWriHanbHi 3anacHi 4acTuHK
akcecyapn Ta obnagHaHHa Big
BMpo6HUKa. BukopucTaHHa Oyab-
SKUX IHLLKMX AeTanein Moxe CTBOPUTH
Hebesneky abo CNPUYNHUTH
MOLUKOMKEHHS! NPOAYKTY.

= He BMKOPUCTOBYWITE PO3UMHHWKM ANsi
OYMLLEHHS MNacTMacoBUX AeTaneil.
Binbwicte  nnactmac  Bpasnvea
0O Pi3HMX  BUAIB  KOMEpUiHUX
PO3YMHHWKIB i MOXe oyTn
NOLIKOAXEHa X BMKOPWUCTaHHAM.
BukopucToByiTe YMCTi raHdipkv ans
BVAAneHHs 6pyay i ByrinbHOro nuny.

m Hikonn He posBonsiite ranbMiBHIN
piaviHi, 6eH3KHY, NPOAYKTaM Ha OCHOBI
HadTW, | NpoOHWKaKYMM Macrnam
BCTYNaTh B KOHTAKT 3 NnacTUKOBUMM
netanamu. XimMiyHi pe4oBUHN MOXYTb
NOLLKOAWTK, Nocnabutu abo 3HULWMUTK
nnacTuk, SKUi Moxe NpUBECTU A0
Cepro3HOi TpaBMU.

m [na Ginbwoi 6e3nekun i HagiiHoCTI,
BCi PEMOHTHi  poBGOTU  MOBMWHHI
BMKOHYBaTUCA B aBTOPV30BaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

CMBOIN

=== [locTifiHnn ctpym

Mepepn noyaTkom po6oTu
C MPUCTPOEM YBaXHO

npouunTanTe iHCTPYKLii.

He BuknpaniTe ctapi
aKkymynaTopu, crape
eneKkTpUYHE Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHsS pasom

i3 HecopToBaHUM
nobyTtoBum cmiTTam. Ctapi
aKkymynsTopwu, ctape
€NeKTPUYHE Ta ENeKTPOHHE
ycTaTkyBaHHs 3bupatoTbes
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHS
HeobXigHO 3HATK cTapi
Garapei, akymynaTopu

Ta fxepena csitna. 3a
iHbopMmaLielo CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py
3BepTawnTecst 4O MicLeBoi
Bnaau abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXE
3060B's13yBaTh NpoaaBLiB
6e3KOLUTOBHO NpuimMaTtin
cTapi akymynsatopu Ta
€neKTPUYHE 1 eNeKTPOHHE
ycTaTkyBaHHs. Baw

BHECOK [0 CrpaBun
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
Ta nepepobkn cTapmx
aKymynsaTopis,
€neKTPUYHOro Ta
€NEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3MeHLye notpeby y
CMpOBWHI. B akymynsaTopax,
ocobnueo niTieBux, i
CTapoMmy enieKTpMYHOMYy Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTATbCS LiHHI, NpuaaTHi
ANna nepepobku matepianu,
i AKWO yTWni3auis Takoro
ycTaTKyBaHHSA NpOBOANTLCS
y HeekornoriyHuii cnoci6,

Lie HeraTUBHO BMNVBAaE Ha
HaBKOMNWLLHE cepeaoBuLLEe
Ta noacbke 340pOoB's.
Bupanite nepcoHanbHi
[aHi 3 ycTaTkyBaHHS, ske
nepenaeTbcs Ha Nepepoobky.
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ORWJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Ovalama firganizin tasariminda givenlige,
performansa ve givenilirlige en ylksek
oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Ovalama firgasi, dis ve i¢ mekanlardaki
yuzeylerin temizlenmesi icin
tasarlanmistir. Suyla birlikte kullanilabilir.
Uriinti bagka bir amag igin kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tim uyan, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan
bitlin  talimatlara uymamak elektrik
carpmasina, yangina vel/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra
bakabilmek icin saklayin.

OVALAMA FIRGASI GUVENLIK
UYARILARI

= UriinG su veya temizlik maddeleri ile
kullanirken sigramaya dikkat edin.

m  Durmadan 6énce Grline
uygulanabilecek maksimum kuvvet,
maksimum torkta ve dlstk hizda 70
N'dir. Maksimum kuvveti asmayin.

= Uriin stop ettiginde, otomatik olarak
yeniden calisir. Stop ettiginde,
Urind derhal kapatin. Stop etmekte
olan Urinu yeniden cgalistirmayin,
bdylesi bir davranig c¢ok guglu
bir geri tepmeye yol agabilir.
Guvenlik talimatlarini géz 6nlinden
uzaklastirmadan, Urinin neden
stop ettigini belirleyin.

m Bir aletin uzun sure kullaniimasi
nedeniyle  yaralanmalar  olabilir
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veya mevcut vyaralarin  durumu
kétulesebilir. Herhangi bir aleti uzun
bir stire boyunca kullanirken dizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Alet igin ortam sicakhgi araligi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakligi
araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicakligi arahgi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, vyaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin
aleti, gli¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde veya
agdartici madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

= Bataryaigin depolama ortam sicakligi
araligi 0 °C ile 20 °C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve
yonetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglnct  bir sahis tarafindan
nakledilirken  ambalaj ve  etiket
Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere
uyun. Agciktaki konektorleri iletken
olmayan yaltim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha
fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danisin.

@
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Sayfa 78 Bkz. = Uriin, parcalari monte ederken, é
1. Detayl temizlik firgasi (kiigik) ayarlar yaparken, temizlerken, m
2. LED Gostergesi bakim yaparken veya Urin

3. Agma/kapama digmesi kullaniimadigi zaman kesinlikle bir

4. Singer ped guc kaynagina baglanmamalidir.

5. Detayli temizlik firgasi (blyiik) Aleti glic kaynagindan gikartmak,

6. Derz firgasi ciddi yaralanmalara yol acabilecek

7. Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi kazara galistirmayi énler.

8. Aku kapagi Bak K | iinal

9. USB sarj kablosu m Bakim yaparken yalnizca orijina

yedek pargalari, aksesuarlari ve
parcalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

AKSESUAR SEGIM KILAVUZU m Plastik  pargalari  temizlerken

solventleri kullanmaktan kaginin.

10. Batarya kutusu
11. Kullanim kilavuzu
12. USB gui¢ adaptoru

Detayl temizlik ~ Orta hizmet tipi Plastiklerin ¢ogu ticari kullaniml
firgasi (kligiik)  temizlik ucucu maddeler karsi hassastir.

. Hafif hizmet tipi Lekclaler.l, tozu, vb. temizlemek igin
Siinger ped temizlik temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin,
petrol esasl drlnlerin, yuzeye
isleyen yaglarin  vb. plastik
Agir hizmet tipi pargalarla temas etmesine izin
temizlik vermeyin. Bu kimyasal (rinler
plastik parcalari zara verebilir;

LED GOSTERGESI kirabilir ya da bozabilir.

= m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak

Uriin durumu LED Gostergesi icin tim onarim calismalari yetkili

Siirekli Yesil bir servi§. mgrl.(ezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Detayli temizlik  Orta hizmet tipi
firgasi (buylk)  temizlik

Derz firgasi

Calisir durumda

Diigtk Pil (%5-25) Strekli Kirmizi

Yanip Sénen SEMBOLLER

Kirmizi (3 Kez)

Diisik Pil (%0-5)

=== Dogru akim

Asirt akim Yanip Sénen

korumasi Kirmizi (6 Kez) Liitfen makineyi

Asiri sicaklik Yanip Sénen @ galistirmadan 6nce
korumasi Kirmizi (9 Kez) talimatlari dikkatlice okuyun.
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Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akll ve 1sik kaynaklari
ekipmandan gikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri donisiim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel
dliizenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
yukimlGlaga olabilir.

Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
doénusimune katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yonde
etkileyebilecek degerli
ve geri donustirilebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.

®

EL METAOPAZH TON
MPQTOTYMNQN OAHTIQN
H aogdAcia, n amédoon Kai n aglotioTia

£XOUV KOpuQaia TTPOTEPAIOTNTA  OTN
oxediaon NG BoupToag oag.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H PBouptoa TpoopideTal  yia  TOV
KOBOPIOPO EEWTEPIKWV KAl ECWTEPIKWV
emeavelwv. Mmopei va xpnoigoTtroinBei
HE vePO.

Mn XpPnOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO YIa BAAEG
gpyaoieg. H xprion Tou pnxavokivntou
epyalgiou yia epyaacieg OIOPOPETIKEG
amé TG TTPOOPICOUEVEG MTTOPEI  va
TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/N MPOEIAOMOIHEH!  AiaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kol  TTPodlaypapég TTOU
TApEXOVTAlI HE TO €pyoAEio Kal
avaTpéTe  OTIG  EIKOVEG.  Tuxov
TAPABAEYN TwV TTOPAKATW 0dNnyIWV
ptopei  va  empépel  NAeKTPOTTANEia,
TTUpKAYIA A Kol coBapd TpauUATIoO.
QDUAGETE QUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kol odnyieg yla va HTTOPECETE Vo
avaTpEgeTe HEAAOVTIKG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
BOYPTZAZ

m [lpoooyxry o10 TITCINICPO KaTtd Tn
XPAON TOu TIPOIGVTOG HE VEPO I
KaBapIoTIKA.

m H péyiotn duvapn ToU  pTTOpPE]
va  €QAPUOCTEl OTO TIPOIGV TIPIV
akivntoTroin®ei gival 70 N atn péyiotn
poTTA Kal o€ XaunAf Taxutnta. Mnv
uTTEPRAIVETE TN PEYIOTN BUVaUN.
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m To Tmpoidv Ba kdavel autduaTn
€TTAVEKKiVNON  €Gv  OIOKOTTEl N
AeiToupyia  Tou. ATTEVEPYOTTOINCTE
auéowg TO TTPOIGV €AV OIAKOTTEN N
Aerroupyia Tou. Mnv evepyoTroInaeTe
€K VEOU TO TTPOIOV €VW N AgIToupyia
Tou PBpiokeTal akdun o€ dIOKOTH,
d16T1  auté Ba ptopoloEe  va
TTUPOBOTATEI  EAPVIKA avAKpouon
e  uwnAr  duvaun avribpaong.
Mpoodiopiote TNV aiTia JIAKOTIAG
AeiToupyiag  Tou  TTPOIGVTOG  Kal
S10pBWOTE TNV, TIPOCEXOVTAG TNV
TAPNON TwWV 0dNYIWV AoPAAEIaG.

m  YTApyxel Kivouvog TTPOKANONg n
emdeivwong  TPAUUATIOPOU,  aTrd
TNV TTAPATETAPEVN XPrON EPYOAEioU.
‘OT1av XpnoIPOTIOIEITE TO £PYaAAEio yia
MEYAAEG TTEPIGDOUG, KAVETE TOKTIKA
SiaAgippaTa.

m To eUpog Bepuokpaaciag
TePIBAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkeia TG AsiToupyiag eival
peTagu 0 °C kair 40 °C.

m To eUpog Beppuokpaaiag
mepIBAAOVTOG yia atroBrikeuon Tou
epyaheiou eivar peTagu 0 °C kai 40 °C.

m To OUVIGTWHEVO eUpog
Beppokpaciag TePIBAAOVTOG yia
T0 oUOTNUA POPTIONG OTN OIAPKEIT
NG POpTIoNG €ival petagu 10 °C kai
38 °C.

EMINPOZOETEZ

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ
s Na va QATTOTPETTETAI ToV
Kivduvo TTUPKAYIAG Aoyw

BPAXUKUKAWUOTOG, TPQUMATIONOUG
N {nuIEG TOou TTPOIOVTOG, Va

pun  BubiCete TO €epyaAeio, ToOV
avTOAAGKTIKO ~ OUCOWPEUTA N
TN OUOKEUR @OpTIONG OE uypd
Kal va @POVTi(eTE, WOTE VA [N
d1E100U0oUV UYPAd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG  AlaBPwTIKEG
N aywylheS UYpEG ouaieg, OTTWG
aAaTévePO, OPIOPEVEG  XNMIKEG
oucieg Kal AeukavTikd 1 TTpoidvTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET
va TTPOKAAETOUV BPayxUKUKAWUA.

m To eUpog Beppokpaaciag
TEPIBAAOVTOG yIa TNV pTTOTApia
otn  BIGpKEId  TNG  XPAONG  Eival
petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Bepuokpaaiag
TEPIBAAAOVTOG IO TNV aTroBbrikeuan
NG ptratapiag gival petagu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AlOIOY

MeTagépeTe TN YTTATOPIA O CUPQWVIA
HE TIG TOTIKEG €OVIKEG dlatdgelg Kal
TOUG KavoVvIouoUg.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG QTTAITACEIG
oTn OouoKeuacia Kal OTnv  ETIKETA
KATd TN METAQOPE TWV HTTATAPIWV
amé Tpitoug. E§ac@aliete 611 dev Ba
£pXovTal O€ ETTA@R Ol UTTOTAPIEG HE
GAAEG PTTOTOPIEG 1 ME AYWYIMA UAIKA
Katd Tn OIAPKEID TNG HETAPOPAG,
TPOOTATEUOVTOG TOUG €KTEBEINEVOUG
OUVOEOUOUG PE HOVWON, PN ayWylda
Twparta o Tavia. Mn  PETOQEPETE
uTTaTapieg  Tou  €Xouv  XTUTTAATA
n Oiappor. EvnuepwBeite amd Tn
TIPAKTOPEIO HETAPOPWYV VIO TTEPAITEPW
€100TTOINCEIG.
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INQPIZTE TO NPOION ZAZ

Acite n o€lida 78.

BoupToa kaBapiopou (pikpn)
Pwrelvn €voeIgn

KoupTri Aertoupyiag On/off
MéApa kaBapiopou

BouUptoa kaBapiopou (peydAn)
BouUptoa appwv

NAaBR, povwpévn emeaveia Aaphg
KdAuppa ptrarapiog

9. KaAwdio ¢opTiong USB

10. MmraTapia

11. Eyxeipidio xeipiot

12. MeTaoxnuaTmioTAg 1oxUog USB

OND O AN

XaunAf ptratapia  X1aBepr] KOKKIVN
(5-25%) £vOEIEn

Kokkivn évoeign

XapnAn prrarapia TToU avaBooBrvel

_50,
(0-5%) (3 popéc)

. Koékkivn évoeign
I'Ip90wom TTOU avaBooBrvel
uTTéPTaONG e
MooaTasia Kokkivn évoeign

P . TToU avaBooBrvel
uTTEPBEPUavVONG

(9 popég)

OAHrOZ EMIAOTHE ASEZOYAP AU

Bouptoa

KaBapiopou }Ifg:;zg;grgicng
(Hikpry)
KaBapiopog
MéApa kaBapiopol  eAapPIAg
xerong
Bouptoa .

, KaBapiopog
KaBapiopou pEGaiac xpAoTe
(HeydAn)

. ’ KaBapiopog
BouUpTtoa apuwv . ,
P Pu Bapiag xprong

OQTEINH ENAEIZH

Km?frraon Dwreivr) évoeign
TIPOIGVTOG
2100epn TTPACIVN

¢ Aeitoupyia £vBEIEn
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m To Tpoiév dev TpETel TTOTE va

ouvdéeTal o€ TTNYH PEUPATOG KATA
TN ouvapuoAdynon egapTnUaTwy,
TNV TpaypaToTToinon pubuicewy,
Tov  KaBapiopd, TNV eKTEAEOn
ouvtApnong 1 6tav To TTPoidv dev
xpnoiyotroigital.  ATroouvdéovtag
TN OUOKEuRl amé Tnv  TTOPOXN
pevpaTog TTPoAauBAavel Tnv akouoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTroia PTTOPET
va em@épel coBapd TPAUPATIONS.

m  Xpnolpotroigite  pévo  auBevTikd

avTOAAOKTIKG,  €apTApaATa  Kal
TIPOCAPTANOTO  OTIS  EPYACIEG
€TTIOKEUNG. H xprion oTToloudnTroTe
GAAou avTaAAaKTIKOU yTTopEi
va Tapoucidoel  kivduvo 1 va
TIPOKaAETel ¢nuId OTO £pyaAgio oag.

m  AmoQUyeTe Tn Xpnon OIaAuTWV

KaT@ TOV KaBapIopd TTAACTIKWV
eCaptnuatwy. Ta TeEPICadTEPA
TAAOTIK& pTTopoUv va uTTooToUV
¢nuid atmd Tn XPron OpIoHEVWV
SlaAutwv  TToUu  BiatiBevral  GTO



®

eUTTOpIO.  XpnOIPOTIOINOTE  €éva
kaBapd TTavdkl yia va kabapioeTe
TIG aKaBapaieg, TN OKOVN, KATT.

pX Kaia TEPITITWON unv
ETMTPETIETE TO UYPG @PPEVWY, n
Bevdivn, Tmpoidvia e PBdon TO
meTpéAaio, €Aaia TTou BiIodUouV
KATT. va €épxovtal o€ €ma@n ME
TIAQOTIKG THAPATA. AUTE Ta XNMIK&
TIpoidvTa  TTEPIEXOUV  OUTIEG Ol
oT10iEG PTTOPOUV VO TTPOEEVAOOUV
{nuid, va  PEIWoOUV N va
KATAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Mo peyaAltepn  ao@AAeia  Kal
aglomioTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
mpéTmel va diegayovtal oo éva
egoualodoTnuévo kEvTpo a€pPIg.

ZYMBOAA

JuvexEg pelpa

AlaBdaoTe TTPOOEKTIKG

TIG 08nyieg TpIvV
XPNOIMOTIOINCETE TO

TTPOI6V.

O1 ytraTapieg KaBwg
KOl 0 NAEKTPOVIKOG

Kol NAEKTPIKOG
€EOTTANIOUOG Oev TTPETTEN
va atoppiTrTovral oTa
adlaxwpIoTa aTTopPipaTa
NG KovoetnTag. O1
uTTaTOpPiEG KABWG Kal

0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG €EOTTAIOHOG
Tpog améppiyn Ba
TIPETTEl v GUAAEyoVTal
XwploTd. O ytratapieg,
0l CUCOWPEUTEG KAl

ol TTNY£G PWTOG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEl va
agalpouvTal aTrod TovV
eEoTAIoNS. ETKOIVWVAOTE
JE TNV TOTTIKA oag apxA n
TOV TTPOUNBEUTH 0ag yia
OUPBOUAEG avakUKAwong
KOl onueio oUAOYAG.
2UPQWVa PE TOUG
TOTTIKOUG KavoviopoUg, ol
TTpouNBeuUTEG EVOEXETAI
va uTroxpeouvTal va
TrapaAapBdavouv Tov
NAEKTPOVIKO KaIl NAEKTPIKO
€EOTTAIOHO TTPOG
amoéppIYn, XwpPig XpEwan.
H oupBoAn ocag otnv
€TTavaypnaoiygoTToinon

Kol TNV avakUKAwon
NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €0TTAIOUOU
TTPOG amoppiyn Bondd
oTn Weiwaon TG ZRTNong
TPWTWV UAWV. O1
AxpPNOTEG PTTATAPIEG, Kal
KUPiwg 60€EG TTEPIEXOUV
AiBio, 6Twg kail o
AxXPNOTOG NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG
€EOTTAIONGG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIMA QVOKUKAWOIPA
UAIKG, Ta oTroia PTTopEi
va BAdyouv 1600 TO
TmepIBaAAov, 600 Kal TNV
avBpwivn uyeia, eav
OeV ATTOPPITITOVTAl PE
TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAANOV. AlaypdyTe
TUXOV TTPOCWTTIKA
dedopéva amd Tov
eEOTTAIONO.
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Deutsch

English

Product
specifications

Scrubber

Model

Voltage

No-load speed
Waterproof rating

Weight - excluding

Caractél
Pappareil

Brosse
Numéro de modele

Tension

Vitesse & vide

Degré d'étanchéité

Poids - sans batterie

Produkt-
Spezifikationen

Birste
Modell

Spannung

Geschwindigkeit ohne
Belastung

Wasserdicht nach
Schutzklasse

Gewicht - ohne

Espafriol

Especificaciones
del producto

Cepillo

Marca

Tension

Velocidad sin carga

Clasificacion de
estanqueidad

Peso - Excluyendo

Specifiche prodotto
Spugna
Marca

Voltaggio

Nessuna velocita di
carico

Valutazione
impermeabilita

Peso - Senza gruppo

battery pack Akkupack conjunto de bateria  |batteria
Weight Poids Gewicht Peso Peso (Secondo
(According to (Selon la procédure (GeméaR EPTA- (Segun el quanto indicato dalla
EPTA-Procedure EPTA 01/2014) Verfahren 01/2014) procedimiento EPTA |EPTA-Procedura
01/2014) 01/2014) 01/2014)
Pycckuii Polski

tiedot P ifik XapaKTepucTUKM Parametry
Pesuri Skrubber OnekTpuyeckas LweTka Myjka
Mallinumero Merke Mapka Numer modelu
Jannite Spenning HanpsbkeHne Napigcie

Nopeus iiman kuormaa

Vedenkestoluokitus

Paino - iiman akkua

Paino
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Hastighet uten belastning

Vannfasthet

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

CKOpOCTb BpalleHns Ge3
Harpysku

CreneHb BnarosawuTbl

Bec - 6e3 akkymynsiTopHomn

Gatapen

Bec (Cootsetctayet
TpeGosaHusm EPTA-
Procedure 01/2014)

Predkosc¢ bez obcigzenia

Klasa wodoodpornosci

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)




Nederlands Porti S
p pacificaties Espfclﬁcagées do
p
Schrobber Maquina de limpeza
Merk Marca
Spanning Voltagem

Onbelast toerental

Waterdichtheidsklasse

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Velocidade sem carga

Classificacdo de
impermeabilidade

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

(De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014)

®

Dansk Svenska
ifikationer P ifikationer
Skrubbemaskine Skurmaskin
Brand Modellnummer
Speending Spénning
Tomgangshastighed ;';Zi?:ii:;man
il o Vattenskyddsklass

vandtaet

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Veegt
(I'henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Vikt - Batteri medféljer
e

Vikt

(Enligt EPTA 01/2014)

RDS4
4y ===
6300 min”!

IPX7

0,21kg

0,27 kg (2,0 Ah)
0,27 kg (3,0 Ah)

Ce

ina
Caractéristiques de
'appareil

Cisti¢

Znatka

Elektrické napéti

Otacky bez zatizeni

Stuperi vodotésnosti

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Magyar

Produkt-
Spezifikationen

Surolégép
Marka

Fesziiltség

Terhelés nélkili
sebesség

Vizallésag besorolasa

Sdly - akkumulator
neélkal

Suly
(A01/2014 EPTA-
eljaras szerint)

Especificaciones del
producto

Perie

Numar serie
Tensiune

Viteza fara sarcina

Clasa de rezistenta
la apa

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Latviski
Specifiche prodotto
Birste
Modela numurs
Spriegums
Tuksgaitas atrums

Udens aizsardzibas
klase

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars
(Saskana ar EPTA
procediru 01/2014)

RDs4

4V

6300 min”!

IPX7

0,21 kg

0,27 kg (2,0 Ah)
0,27 kg (3,0 Ah)




Hrvatski

Greitis be apkrovimo

Nepralaidumo
vandeniui klase

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal
Europos elektriniy
irankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014)

P ificaties Especificagdes do
[J

Sveistuvas Kiidrija

Prekes Zenklas Mark

ltampa Pinge

Tihikaigukiirus

Veekindlus

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

ifikationer

F ifikationer

Riba¢
Marka
Napon

Brzina bez opterec¢enja

Ocjena vodootpornosti

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Krtata
Znamka

Napetost

Hitrost brez
obremenitve

Nazivna vodotesnost

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Kartag

Znatka

Napatie

Volnobezna rychlost

Ochrana pred
ucinkami vody
Hmotnost -

okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
(Podla EPTA-
Procedure
01/2014)




Bwunrapus yKpaiHCbka MoBa Turkce
c Ha TexHiuHi XapakTtepucTuku
npoaykra nproqyk;y Uriin Ozellikleri
Yetka Ckpebok Yiizey temizleyici
Mopen Mopenb Marka
HanpexeHnue Hanpyra Gerilim
CKOpOCT Ha npaseH xof Wsnaxicts Ges Yikstz hiz

Hugo Ha
BOZOYCTON4MBOCT

Terno - 6e3 6atepusita

Terno

(CwbrnacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

HaBaHTaXeHHA

MNoka3HWK BOAOCTINKOCTi

Bara - 6es
akymynsiTopa

Bara
(BripHo Mpoueaypu
EPTA 01/2014)

Su gegirmezlik
sinifi

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirhk

(EPTA-
Proseduirli
01/2014'e gére)

Mpodiaypagég
Mpoidvrog

TpiBeio

Mapka

Taon

TaxuTnTa Xwpig poptio

Xapaktnpiopog
adiaBpoxotoinong

Bapog - xwpig
HTTarapia

Bapog
(Z0pgwva pe TV
Aiadikacia EPTA
01/2014)

RDS4
4V ===
6300 min"

IPX7

0,21kg

0,27 kg (2,0 Ah)
0,27 kg (3,0 Ah)




Deutsch

English
Product
specifications

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration
emission value

Detail brush
(small)

Detail brush
(large)

Grout brush
Scour pad

Uncertainty K

Replacement
parts

Accessory set

Battery

Compatible
battery packs

Caractél
Pappareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A
Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN
62841:

Valeur d'émission de
vibrations
Pinceau de

précision (petit
format)

Pinceau de
précision (grand
format)

Brosse a joint
Tampon a récurer
Incertitude K
Piéces de rechange
Jeu d'accessoires

Batterie

Pack batterie
compatible

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme)
ermittelt nach EN
62841:

Vibrationsemissionswert

Detailbiirste (klein)

Detailbiirste (groR)

Fugenbiirste

Scheuerkissen
Unsicherheit K
Ersatzteile
Zubehér-Kit

Akku

Kompatible
Akkupacks

Espafiol

Especificaciones
del producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccién
auditiva!
Los valores
de vibracion
total (suma
vectorial triaxial),
determinado
segun la norma EN
62841:

Valor de emisién
de vibraciones

Cepillo de
precision
(pequefio)
Cepillo de
precision
(grande)
Cepillo para
juntas
Estropajo

Incertidumbre K

Piezas de
repuesto
Juego de
accesorios
Bateria

Packs de Bateria
compatibles

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente
alla norma EN
62841:

Valore delle
emissioni
vibrazioni

Spazzola
per dettagli
(piccola)

Spazzola
per dettagli
(grande)

Spazzola per
malta

Tampone
abrasivo

Incertezza K
Ricambi
Set di accessori

Batteria

Gruppo batterie
compatibile




Nederlands

P ificaties

Port

Especificagdes do
[J

S

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.
De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in

overeemstemming
met EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Detailborstel
(Klein)

Detailborstel
(groot)

Voegenborstel
Schuurkussen

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

Accessoireset
Accu

Compatibele accu

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A
Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a

protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes
Escova de
precisdo
(pequena)

Escova de
precisdo
(grande)

Escova para
argamassa

Base de
esfregao

Incerteza K

Pecgas
sobresselentes

Conjunto de
acessorios

Bateria

Baterias compativeis

®

Dansk

ifikationer

Svenska

P ifikationer

Malte lydvaerdier
bestemt int. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horevaern.

Totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgores ifalge EN
62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Detaljebarste (lille)

Detaljebarste (stor)

Borste til fuger

Skuresvamp
Usikkerhed K
Reservedele
Tilbehorsseet
Batteri

Kompatibelt batteri

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.
Det totala
vibrationsvardet
(triaxial
vektorsumma) &ar

framtaget enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Detaljborste
(liten)

Detaljborste
(stor)

Springborste

Skursvamp
Osékerhet K
Reservdelar
Tillbehérssats

Batteri

Kompatibelt
batteripack

L,,=79 dB(A)
3 dB(A)
L,,=87 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, = 2,0 m/s

6,3 m/s?

a, = 22 mis?
a, = 1,2 mis?
1,5 mis?

5132006676

RB4..




Suomi

tiedot

Norsk

Mitatut arvot maaritetty EN
62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K
A-painotettu aanenteho
epatarkkuus K

Kéyta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN 62841 mukaisesti:

Térindarvo
Kérkiharja (pieni)

Karkiharja (suuri)

Saumaharja

Hankaustyyny
epatarkkuus K
Varaosat
Lisavarustesarja
Akku

Yhteensopiva akku

pesifik

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er
fastsatt i henhold til EN
62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Detaljborste (liten)

Detaljberste (stor)

Fugeberste

Skureskive
Usikkerhet K
Reservedeler
Tilbehgrssett
Batteri

Kompatible batteripakker

Pycck

XapaKTepucTuku

Polski

M3mepeHHble 3HauYeHust
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHs! B

cootsetcTeun ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHOrO
3BYKOBOTO [JaBNeHNs

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTM

Pas6poc K

Mcnonbayitte HayLuHuku!

CyMMapHoe 3HaueHne
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB M0 Tpem
KOOPAMHATHBIM

0CsiM) onpezieneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctangapTom EN 62841:

3HayeHue BuGpauum

LLleTka Ans Tove4HoM
ounCTKM (Manas)

LLleTka Ans To4e4Ho
ouuncTky (GonbLuasi)

LleTka Ans ynanexus
CTpOUTENLHOMO
pacTeopa
Yuctawmin nag
Pas6poc K
3anacHble yacTn
KomnnekT Hacaaok
Barapes

CosmecTumas
aKkymynstopHas 6atapes

Parametry

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN
62841:

Poziom drgan

Szczotka precyzyjna
(mata)

Szczotka precyzyjna
(duza)

Szczotka katowa

Nasadka intensywnie
Scierajgca

Niepewnos$¢ pomiaru K
Czesci zamienne
Zestaw akcesoriow
Akumulator

Pasujgce akumulatory




ina
Caractéristiques de
I'appareil
Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
ur¢ené v souladu s
EN 62841:

Uroveri emisi vibraci

Detailni kartaé
(maly)
Detailni kartaé
(velky)

Sparovaci kartac

Podlozka na
drhnuti

Nejistota K
Nahradni dily
Sada prislusenstvi

Baterie

Kompatibilni
akumulator

Magyar

Produkt-
Spezifikationen

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.
Vibracio teljes értékei
(haromtengelyii
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint

meghatéarozva:

Vibraci6-kibocsatas
értéke

Suroldkefe (kicsi)

Surolokefe (nagy)
Fugakefe

Strolélap
Bizonytalansag K
Cserealkatrészek
Tartozékkészlet

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

Rom:

Especificaciones del
producto

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K
Purtati aparatoare de

urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate
conform EN 62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji
Perie pentru detalii
(mica)
Perie pentru detalii
(mare)

Perie pentru rosturi

Burete abraziv
Incertitudine K
Piese de schimb
Set accesorii

Baterie

Acumulatori
compatibili

Latviski
Specifiche prodotto

|Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vertibas (triaksiala
vektoru summa) tiek

noteiktas atbilstosi
EN 62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Detalu suka (maza)

Detalu suka (liela)

Apmetuma suka

Tiri$anas pamatne
kladas vertiba K
Mainas detalas
Piederumu komplekts

Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts

L,,=79 dB(A)
3 dB(A)
L,,=87 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =2,0m/s

a,=63 mis?
a, = 2,2 mis?

- 2
a,=1.2m/s

1,5 mis?

5132006676

RB4..




Hrvatski

F ificaties

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis
Nepastovumas K

Asvertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté

Detaliy Sepetys
(mazas)

Detaliy Sepetys
(didelis)

Siurktus Sepetys

Sveitimo padas
Nepastovumas K
Atsarginés dalys
Priedy rinkinys
Baterija

Suderinamas
baterijos paketas

Especificagdes do
p

Médtevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirohu
tase

moGtemadramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

modtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma)

on vastavalt
standardile EN
62841 maératud
jargmiselt:
Vibratsiooniemissiooni
véértus

Detailihari (vaike)

Detailihari (suur)

Vuugihari

Pesupadi
Modteméaédramatus K
Varuosad
Tarvikukomplekt
Aku

Uhilduvad
akupaketid

ifikationer

F ifikationer

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K

Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u
skladu s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Cetkica za detalje
(mala)

Cetkica za detalje
(velika)

Cetkica za fuge

Podloga za

ribanje
Neodredenost K
Zamjenski dijelovi
Set dodataka

Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moti

nedolo¢. K

Nosite ¢itnike za
uSesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij
vibracij

Fina krtata
(majhna)

Fina krtaca
(velika)

Krtaca za fuge

Tuotteen tekniset
tiedot

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové
hodnoty vibracii
(priestorovy
vektorovy stcet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii
vibracii

Kefka na detaily
(mala)

Kefka na detaily
(velka)

Kefka na Skary

Groba blazinica E’_odlo_zka na
Cistenie

Nedolo¢. K Odchylka K

Vy diely deli

Komplet dodatkoy | SUPrava
prislusenstva

Baterija Akumulator
Kompatibilna

Kompatibilna baterija | jednotka

akumulatorov




Bwnrapus
Cneuundukaumum Ha
npoaykTa

W3mepenute
CTOWHOCTY Ha 3BYKa
ca onpepenexu B
cvoreetcTeue ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ pasHulle A

MpomernueocT K

HuBo Ha cunara Ha
wymMa c pasHuLle A

MpomeHnusocT K

Hocete aHTMOHN

O6warta cToMHOCT
Ha BuGpauuuTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B cboTBeTcTBME C EN
62841:

CroitHocT Ha
BUOPaLMOHHUTE
emrcun

YeTka 3a getannu
(manka)

Yetka 3a getannu
(ronama)

Yertka 3a dyrn

Mopnoxka 3a
noymncTeaHe

MpomexnusocT K
Pe3epBHM yacTn
KomnnexT akcecoapu

Batepus

CbBmecTmm Gatepun

ykpaiHcbka MoBa

TexHiuui
XapaKTepUCTUKM
npoayKkTy

BumipsHi sHaueHHs
LyMY BU3HAYAIOTHCS
BianosigHo go EN
62841:

A-3BaXkeHuUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHayeHbICTb K

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTi

Pixyya 3patHicTb
[MiameTp pixky4oi niHii

BaranbHe
3Ha4eHHs Bibpauil
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosiaHo go EN
62841:

3HaueHHs
BibpauiiHoT emicii

Uitka ansa
peTensHoro
unLeHHs (vana)

LWitka ans
peTensHoro
YWLLEHHS (Benuka)

Ulitka ansa
YULLIEHHS LBIB

LWinicoyBanbHa
Hacagka

HesunsHaveHbIcTs K
3anacHi yacTuHmn
Habip akcecyapis

Akymynsitop

CyMmicHnid akymynsatop

Turkce

Uriin Ozellikleri

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikh ses
basing seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikh ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(tUceksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Detayl temizlik
fircasi (kiiglik)

Detayl temizlik
firgasi (biiyiik)

Derz firgasi

Siinger ped
Belirsizlik K
Yedek parcalar
Aksesuar seti

Batarya

Uyumlu pil takimi

EAA

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

MeTpNUEVEG TIHEG rXOU
oupgwva pe To EN
62841:

A-0TaBUIopEVO ETTITTESO
TTiEaNG XoU
ABeBaidTnTa K

A-OTaBUIopEVO ETTITTESO
£vraong rixou

ABeBaidtnTa K

DopdTe WTOAOTTIBEG.
ZUVOAIKEG agieg
KPaSUoUWV
(Tpiagovikd
SlavuopaTikG

GBpoiopa) cUPPWVA
ue EN62841:

Tipr EKTTOPTTWOV
Kpadaopwy

BouUptoa
kaBapiopou (HIKpR)

Bouproa
KaBapiopoU
(HeydAn)

BouUpToa appwv
MéApa kaBapiopou
ABeBaidTnTa K
AvTaAAGKTIKG
ZeT ageogoudp

Mrrarapia

ZupBarth prrarapia

L, =79 dB(A)
3 dB(A)
L,,=87 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =2,0m/s

- 2
a, =6,3m/s

a, = 2,2 mis?
= 2
a,=1.2m/s

1,5 mis?

5132006676
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H /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may iffer. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
e times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

[ F | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel dinstruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lis peuvent servir
d'évaluation préliminaire & lexposition

Les niveaux d'émissi t de vibrations déclaré les principales
applications de Toutil. Toutefois, si Ioutil est utilisé pour des applications différentes
ou_des accessoires différents, ou s'l st mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utiisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles Ioutil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne 4 vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilsation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplément observer pour protéger
Iopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme lentretien de Foutl et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et Iélaboration
de schémas de pulvérisation

ok | /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deKlarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemats einer

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell‘esposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, 'emissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni  ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo i lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere loperatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

A WAARSCHUWING

totale i en
zijn gemeten
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met e\kaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebrukt voor een voaraigaande beoordeling van boastling

" deze

De trilings- en
i van h

ot Als het

voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze

nen het over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van biootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van tilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trilingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ aAviso

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser ulizados para uma
avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emisszo de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for uliizada para vérias aplicagses, com

Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
2u vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzougs 2u. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene

genutzt wird oder
ist, kann die und variieren.

Komnen das Belastunganiveau Uber e gesamte Arbsitszei deutlch steigen. Eine
Schatzung der in denen

konnen das

diferentes 40 insuficiente, a emissao e vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condiges podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao s vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta  funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrago e ruido, tal como a manutenco da ferramenta e dos acessdrios, manter as

das Werkzeug ausgeschaltet st oder im Secraut i o

Belastungsniveau liber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren

Legen Sia zusitfiche Sichshatumanahmen fost, um dan Bacisner vr dan
, 2.B. Warten des Geréts

und dor Zubehirtel, Warmhaton dor Hando (bei Sohwingung) und Organisieren der

Tatigkeit

(em caso de vibragdo) e organizar padroes de trabalho.
m /\ ADVARSEL

Vibrations- og sla]emwssmnsvardleme der pd angwel i denne vejledning er malt i
med e og kan bruges il at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

Io establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con ofra. Se pueden ulizar para una evaluacion preliminar de exposicion.
Los valores declarados de emision de vibracién y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiiza
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
Ia emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esté apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracin y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed é utilizzabile per confrontare gli utensili fra

et veerktoj med et andei De kan bruges m en lore\eblg vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsvaerdier repraesenterer varkiojets
hovedanvendelser. Hvis vaerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vediigeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszttelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsé tage hojde for de gange, hvor vaerklgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningeme af vibrationer og stoj, sasom vediigeholdelse af verktojet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tifeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmonstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med et standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfdra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verklygets
huvudsakiiga anvéindningsomraden. Om verklyget emellertid anvénds i andra
tilampningar, med andra tilbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@&
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under den totala avsevart. En
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta med i berakningen de Seor
da vemyget ar avstangl eller nér det &r igang men inte anvands i arbe(e Dessa
under den totala vart

Identifiera ytterligare sakeme'sétgamer for att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla héndema

'varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.
/\ VAROITUS

tarindlle annetut ja iimoitetut

Tas
on’ ittty standardoidun Kokeon mukaisesti, ja nita voidaan kayttad tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaé altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun péakaytictarkoituksia
Tarinapéasts voi kuitenkin vaihdelia, jos tyskalua kaytetan eri kaytitarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai
huomattavasti kokonaistyGjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tykalu on kylketty pois paété tai kun se on
Kéynnissé, mutta sita ei varsinaisesti kyteta. M losuhteet saattavat vahentaa

aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené

tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouZity k predbéznému
posouzeni vystaven vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpiisoby
pouZiti tohoto mihovace. Pokud je véak mihovaé pouzit jingm zpisobem, s jinym
prislusenstvim nebo pii nedostatecné Udrzbé, trovné vibraci a hiuku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit trovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu drovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v uvahu
také dobu, kdy je mihovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Géinky vibraci a hiuku uréete dalsi bezpecnostni opatfen,
napfiklad provadéni drzby mihovade a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu

m /\ FIGYELMEZTETES

A lden nasanlali Kezinyvoen kezot rezgés. 6 zakibocstasi enehckot

Lisaturvatoimenpiteilis, kuten tydkalun ja Ksien
Iampimana pitamisell (trinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisells, voit suojella
Kayltia tarinété ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erkleerte gitti denne
brukerhandboken har biitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes ti
4 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og stoyutslippsverdiene representerer verkioyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tibehor eller vediikeholdet er dariig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

vurdering av for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pé tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere wer den totale

Identifiser ytterligere sikkerhetstitak for & beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vediikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i iffelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre

[y} /\ OCTOPOXHO

yKasaHHLe & HACTORUIEM DYKOBOICTBE, NONyUeHs! & XOOe CTaHAApTAIMPOBAHHSX
VCCTROBEHU 1 NOTYT VCTOTLCOBaTscn A7 CRBHENn WCTPYEKTOn. MoryT
amiax it oueHKu cTenenu

Hbie
OGNacTH NpUMEHEHNA WHCTPYMeHTa. U STOM, €Cnin UHCTPYMeHT ncnonb:&yercsc
UHbiMA 0Bpasom, nubo
CTeneH BAGDALIMOHHOTO U LIYMOBOTO BO3NSACTEMA MOXET OTAMMATHCH. B pakax
BCETO MIEPUO SKCMNYATaLIMM 3T YCTIOBMS! MOTYT CMOCOBCTBOBTE IHAIATNLHOMY
yposHeit acuer yposHst wymosoro
BOSEICTBNA AOMKEH TAKKe NPOBOMMTECA G YHETOM KOMMMECTBA BHIKTIONEHMI
MHCTPYMEHTA U NPOMIOMKMTENLHOCTI PABOTHI HA XONOCTOM XOfly. B pamkax Bcero
Nepuona SKGTNYaTaUM STA YCTIOBMA MOTYT GrIOGOGGTBOBATH  SHAYMTENHOMY
CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEICTBUS.

OBecriesTe AONONHATENHEIE Meps! 3ALLATLI ONepaTopa o g auGpau
W wyma, Hanpuvep,

, amelynek az eszkozok
egymassal dsszehasonlithatdk. Ezek alkalmazhaloak akitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait el
Azonban ha az eszkzt nem megfelelden tartjak karban, kiilonbozo alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaliak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas véltozhat, Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miik5dési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitetiségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszk6z ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenill jar. Ezek
jelent6sen csokkenthetik  kitettségi szintet a teljes mikodési idGtartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrésze karbantartésa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /N\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibrafiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizats gi pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expuneri

Valorile emisillor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare a\ acestei unelte. Totusi, daca unealta este utiizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este nteiinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al xgomolu\m poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa fina com si de numaru\ de pomm oprir,
precum si de perioada in care unealta este ncti in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursm imrsgu penoade de mcru poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibrafilor si zgomotului, precum Tnirelinerea uneltei si a accesoriior,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) fi organizarea de perioade de lucru.

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie troksnu izstarosanas t
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotngjai ietekmes novértésanai.

/\ BRIDINAJUMS

pyk(e pauym) rpahuka pator.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on byé wykorzystywany do wzajemnego
porownywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstgpnej oceny narazenia.

Deldarowany pozlom erisf wibrac | halasu odpowiada gdwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezelijednak /it lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwawane‘ poziom emisji wibracii
i hatasu moze sie roznic. Warunki takie moga doprowadzié do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje | hatas powinno réwniez uwzgledniac okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji

Nalezy ¢ dodatkowe srodki majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

Deklaratas wbracqu un troksnu veidosanas véribas atspogulots galvenajam instrumenta

r, ja instruments tiek izmantots citam pielietojuman, izmantots ar
citiem aksesuanem vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu Tmonis var atskirtes.
Sie aps'.akh var biiski palielinat ietekmes lmeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
fedart na notelksanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégs.
vatar darbojas tuksgaita. Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes fimeni visa darba
laika

Nossldetpapidy dosibss passumus, sl izsargl letog 1o vriclas un rokinu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
Situm (i gadium), vai organisgiot arod grafku.

/\ |SPEJIMAS

ioje naudojjmo instrukcijoje nurodytos _keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti su kity elektriniy
rankiy keliama vibracija. Jos taip pat gall boti naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui jvertinti

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Tatiau, jei Siuo renginiu atiekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracios i triuksmo povelko 0 lygi per tam tkra darbo laikotarp], reikia atsizvelgti ne tik |
laika, kai renginys veikia, bet r ta aika, kai frenginys yra ijungtas, i laika, kai is veikia
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tstiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio
Iygis per visa darbo laika,

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
ir riuksmo poveikio, pvz., techniSkai prizidrékite jrengin] ir priedus, laikykite rankas Sitai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Vanarane npe3 UenWA CpOK Ha pacoTa. MNpu OUEHBAHE Ha HIBOTO HA HanaraKe Ha

UGN U LYW ChULO TPAGEA A3 CE BIEME NPEABHA KOMKO MhTH MHCTDYMEHTBT

@ 6N U3KTIOUBAH WM KOTKO MbTH € PABOTUN Ha NpaseH Xo. Teau YCTIOBMS MOXe

3HAUATENHO f12 HAANST HUBOTO HA WINAraHE NPe3 NS CpOK Ha pacoTa.

o Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT

BUGAUATE U LyMa, KATO HANPUNEP NOTLPKANE HA MHCTDYMEHTA 1 BKCECOAPHTE,
"

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vésrtused
fetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada toristade omavaheliseks
vordiemiseks. Neid vdib kasutada ka emissioon esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni véiariused kehtivad toriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks t56deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vGi kui t8oriista hooldus pole piisav, Vaib vibratsioon ja miiraemissiooni tase
kéikuda. Need tingimused vaivad emissiooni t5perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja iraenssioon 'apseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilta tatud, kuid tegelikult 163le rakendamata. Need
tingimused vivad em\ss\oom mopenwdv jooksul tunduvalt vahendada.

Tenke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja_kaitsmiseks vibratsiooni ja
Gju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, ate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdkorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminaru procjenu izlaganja

Deliarane wriechosiirazine emisie vibraca | buke predstaviaju glavne primjon
. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiGitim dodacima
ko e ke adiave, emisia vibraci | buke s6 mo%e razikovall od nvedens
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znatajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibraciiama i buci takoder bi trebala
izeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigumnosne mjere za zasitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao o su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slutaju vibracifa) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisj vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bill izmerjeni
v skiadu z metodo standard\zllanega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno

Navedem vrednosti emisi vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja
ndar, e se orodje uporablja v druge namene, z drugatnimi dodalki ali je siabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V' teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem deloviem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavlienosti vibracijam in hrupa je treba upostevai tudi uhdob]a v katerih je orod
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejansii uporabv V teh pogojih se lahko stopnja
i celotnem 2niza

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zasGito uporabnika pred usinki vibracj in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjane toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnin vzorcev.

prUeTe Tonnw (s cnywait Ha BYGPaUAN), OPTaMM3ALUS Ha MOAeNUTE
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHA

BHaneHHs BIGPALII T2 LIyMy, HaBEAEH] B LOMY KEPIBHALLTE], BUMIDIOBANACR BIANOBIAHO
O CTAHIAPTWIOBAHOTO METORY BUNDOGYBAHHS Ta MOXYTh GyTM BUKOPHCTAHi
NS NOPIBHSHHS OHOTO IHCTPYMEHTY 3 IHLIMM. HMW MOXHa KopucTysaTvcs ansi
N0NepeANbOi OLHKM BNVBY.

HaBeaeni IHaveHHs BAMIDHO NpH CTaKAAPTHiA excnyaTaLii BMpoBy. YTiM skuo
Bupi6 RS iHwWX Lines

860 X He MPOXOANTE HANEKHOTO OGCNYTOBYBAHKS, PiBHi BIPALIT Ta LMY MOXYTE
BIAPISHATUCA BiA 3a3HaveHwx. SIK HACMIAOK, PIBHI BINMBY BNIPOAOBX 3aranbHOTO
POBONONO 4aCy MOYTL HAHO ABINBWITUCA. MW OLiHLI piBkiB BnnuBy siGpaLi Ta
Lywy CRIA BPAXOBYBAT NEPIOAI, KOTI BUPIG BUKHEHMA AGO MPALIOE. Ha XOMOCTIX
oBeprax. Sk KaCAOK, PIEHi BB BNPOROBX 3ATANLHOO POBONONO HACY MOKYTE
3HAUHO IMEHIMTHCA

[loTpuMYiiTeCs AOATKOBHX 3AXOAs, Akl MOXYTb SAXVCTATH ONEpaTopa Bia BNNMEY

sibpauii Ta wymy: NATPUMYIATE NPUCTPIiA Ta AONATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY

CTani, chiKyitTe, WOGK pyku sanMwanucs Tennumw (Npu BiGpaui), Ta npoaymaiie
ihik poGoTH.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve glriilti emisyonu degerleri
standartlastinimis bir teste gore Ggilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kelmanin énceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen titresim ve giiitis emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, farkl

ve bakimi titresim s degisikik gosterebilr. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr.
Titresime ve giiritiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatiigi veya
bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosular toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

titresimin alel
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimiayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H SnAwlcioa TP OUVONKGY Kpadaody Kai 6r|AmGzrua T exmopg
80pUBou, o1 OTOiES QVaYPGQOVTAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO, WETPNBEl OOHPUVG
We TUTIOTIOINUEVN BOKIUI Kal WTIOPE! v XPNOIMOTIOINE yia cwxplaslg epyaheiwv.
MToposv va XpNOIHOTIONBOGY Yia TTPOKATAPKTIKN aEIOAGYNON TG EKBETNG

Or BAwBioes TIpéG KPABOPMY Ka EKTTOUTIGY B0PUBOU GGOPOLY 10XUOLY Vi
TIG KUPIES EQUPHOVE Tou £pyakeiou. Q0T6A0, £4V T0 EpYakEio XpNOKOTONBE Yia
IPOYES, IE BIOQOPETIKG: ££OPTAATE ) SV OUVITPNIBE] OWOTG, OI TES

H /\ VAROVANIE

Deklarovan celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v siilade so Standardizovanou skiskou a mozu
urani jecného néradia s drhym. Mozu sa poutit na predbeind

Deklarované hudnoly vibraci a emisii hiuku s pre hlavné pouitia naradia. No ak s
néradie pouziva na iné apiikacie, v spojent s inym riskigenstvom alabo jo jeho waba
nepostacujica, emisie vibrcii a hiuku sa mozu Iiit. Tieto podmienky znatne zvisia
Grover expozicie pocas celkove pracovnej doby. Odhad drovne expozicie uinkom
vibrécil a hiuku musi taktie zohladnit Gasy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mbzu znatne znizit troven expozicie pocas celkovej pracovne] doby.
Idenlmkujle i bezpeCrosingopatrnia i achvanu obsuhy red udnkam vbéci a

nie naradia a prisluenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pnpaae vmmcm A orgamm.a  bracovnjoh postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eKnapuparuTe OBLIA CTORHOCTA Ha WaNbuewTe BUGDALMA W . WymoBMTE
emycnm, nocosern wawepenn 8

CTaHAGPTUNDAH TECTOR METOR U MOKE Aa Ce WINONIBAT 33 CPABHEHME HA eaNH
UHCTPYMeHT C Apyr. Te MOXe [a Ce WNONBaT 3a NPEABAPATENHO OUeHABAHE Ha
BbageiicTaneTo.

u,

qemapupame CTOMHOCTH Ha WanbHeHHTe auﬁpauw W Ha_uiymoBHTe emucHn

unpexs Tosa, ako
UHCTDYMEHTLT Ce UanoN38a 3a pasnuHin npunomewn C aSNUNHA TIPUHATNIEXHOCTH
wnn my e BUGPALMM 1 WYMOBUTE eMVCHU
MOraT 28 G pasnHiaBaT. Teaw YCHOBHA MOKE SHAJMTENHO A8 YBEMNIT HABOTO Ha

KpaBAGYGY Kal EKTIOTI B0pGOU TIOpE! Va 51agopoToINGosv. O TIPOUTIOBETEIC
QuTéS PMIOPET va_ UEAOOUY ONUAVTIKG Ta EMTTESG EKBEONS KATA TN BIGPKEID TG
ouvokikiig TEpIGS0U Epyaoiag. Oa Tpémel va AgBEl UTGYN pia eTinon G
£KBEONG O KpaBaoyioUg Kai B6pUBO 6TV T0 EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINWEVO f} bTaV
peTaBaivel o apaveid. O1 OUVBRKES GUTEG JTTOPE Va HEIHOOUY ONUAVTIKG T ETTESa
£KBEONG KaTG T BIBPKEIR TN GUVOAIKAG TIEPIGBOU £pYaaiag.

Mpoodiopiote TpGOBETa (iETpa QoGaAEag yia TNV TPOOTasia Tou XEIPIOTH aTI6 TG
EMTITGOEIC Twv KpABACGY Kai Tou BopiBou, GTIWG GUVTAPNGN Tou epyakeiou Kai
TWV EapTANGTLY, BIaTPNON TWY XEPILV CETAY, (OF TIEPMTWON KpABACHIY) Kal
opyGvaon Oediwy epyacia.
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m RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and
without prejudice on the statutory rights which apply independently and free
of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed
on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare
parts, as further outlined under (‘Product’), are covered by a voluntary
guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the terms
and conditions as stated below (‘Guarantee’).
The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products
as end users in their capacity as consumers (‘Consumer’). Retailers, rental
companies, as well as professional end users are expressly excluded from
these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end
users, a different type of voluntary guarantee may be applicable to certain
product(s), if explicifly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights
of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product
is purchased for private use only, has a term of 24 months (“Standard
Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of
purchase in order for the Standard Guarantee to be valid and enforceable.
This Standard Guarantee also only applies to new Product(s)

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard
Guarantee for eligible Products beyond the period of the Standard
Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility
of Products for the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is
specified on the packaging of a Product, on the website at www.ryobitools.
eu, andlor is contained within the relevant Product documentation
under https://www.ryobitools.eu/. In order to benefit from the Extended
Guarantee, Consumers are required to register their Product(s) online
within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this
Extended Guarantee. All personal information of a Consumer will be
processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the Extended
Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees’)
are limited to repair and/or replacement of the defective Product at the
discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material
existed at the date of purchase. No further costs or losses can be claimed.
In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the

Consumer

any damage to the Product that is the result of improper treatment or

lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

— any Product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised service centre or without prior authorisation by TTI

any Product connected to improper power supply (amps, voltage,

frequency)

— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the Product(s)

— use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately.
Such exclusions including but not limited to screw driver bits, dril bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) which are subject to normal
wear and tear, including but not limited to service and maintenance
kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or
reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding
plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins
and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers
or lawnmowers, hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins,
blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide
bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels,
spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air
filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without
undue delay after occurrence or recognition of the defect in workmanship
or material o an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services
under the Guarantees from a RYOBI service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial
webpage https:/fwww.ryobitools.eu/, the availability of the process might
vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner,

the Product shall be safely packaged without hazardous contents (for

details, please see the safety instructions on the website at https:/fwww.

ryobitools.eul), marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the defect. Please note that in some countries delivery

charges or postage will have to be paid by the sender according to local
practice. Please consult your local authorised RYOBI service centre to
confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer,
it will be inspected. When the defect has been confirmed, the services
under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of
the products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion.
If TTI refuses to repair the defect or if, at TTI's discretion, the repair has
failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repair/replacement(s) under
the Guarantees above are free of charge. The repairfreplacement(s)
conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees
originally given and the period for the Guarantees will end with period for
the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany, only to the Consumer that
originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA),
Switzerland, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

@
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E CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans prejudlce
des droits statutaires qui s'appliquent indé

- au accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés

tous les nouveaux outils électriques etlou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des accessoires pour outils, des
systémes de rangement pour outils et des piéces de rechange, comme décrit
ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire émise par
Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales
mentionnées ci-dessous (« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits
en tant quutiisateurs finaux et en leur qualité de consommateurs
(« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que
les utilisateurs finaux professionnels sont expressément exclus des
présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs finaux
professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable &
certains produits, si cela est expressément indiqué sur le site Web www.
ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les droits
légaux du Consommateur en cas de défaut
. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit
soit acheté pour un usage privé uniquement, couvre une période de
24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre
preuve d'achat pour que la Garantie standard soit valide et applicable.
Cette Garantie standard s‘applique également uniquement au(x)
nouveau(x) Produit(s).
2.Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de
prolonger la Garantie standard pour les Produits €ligibles au-dela de la
période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits a la garantie étendue (« Garantie
étendue ») est spécifiée sur lemballage d'un Produit, sur le site Web &
I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné a I'adresse https://www.ryobitools.eul.
Pour bénéficier de la Garantie étendue, les Consommateurs sont tenus
d'enregistrer leur(s) Produit(s) en hgne dans Ies 30 jours calendaires
suivant la date d'achat. Toutes les dun

Ces exclusions mais sans s'y limiter, les
embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif,
les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y
compris, mais sans s'y limiter, les kits d'entretien et de maintenance,
les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la
réception SDS, le cordon dalimentation, la poignée auxiliaire, la
mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a poussiére, le
tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles
etles ressorts de la clé & chocs, les tétes de fil & frapper, les courroies
d'entrainement, lembrayage, les lames de taille-haies ou de tondeuses
& gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dents les goupilles
dlattelage, les ventilateurs de soufflerie, les tubes de soufflerie et
d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage,
les chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses
de pulvérisation, les roues, les baguettes de pulvérisation, les bobines
intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage,
les filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés
ou présentés immédiatement aprés I'apparition ou la constatation du
défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI
agréé, dont la liste figure sur le site Web https:/fwww.ryobitools.eu/. Les

Consommateurs peuvent bénéficier des services prévus par les Garanties

auprés d'un partenaire de service de RYOBI

a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou

b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web

commerciale de RYOBI https://www.ryobitools.eu/. La disponibilit¢ peut
varier d'un pays & l'autre.

Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le

Produit doit étre emballé soigneusement et sans contenu dangereux (pour

plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site

Web https:/www.ryobitools.eu/), comporter I'adresse de I'expéditeur et

Consommateur seront traitées conformément & la déclaration de

conf identialité, disponible & I'adresse suivante : hltps Jluk. rycbnoo\s eu/
licyl. Le recu de de

envoyé par courrier e\ectmmque et la facture originale indiquant la date

d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent &
la réparation et/ou au remplacement du Produit défectueux a la discrétion
de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent & la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En
outre, les Garanties ne s apphquent pas:
— aux d ges causés

négligence par le Consommateur

aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement
ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque,

numéro de série) ont été dégradés, modifiés ou enlevés

— auxd ges causés par le pect du manuel di

— aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait ['objet de tentatives de réparation par un centre

dentretien non agréé ou sans l'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée

(ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utiisés avec un mélange de carburants inapproprié
(carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits

chimiques, physiques, chocs) ou des substances étrangeres

— alusure naturelle des piéces détachées

4 une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

— alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

ou par

étre ¢ d'une bréve description du défaut. Veuillez noter que
dans certains pays, les frais de livraison ou daffranchissement devront
étre payés par |'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez
consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé pour savoir si ces
frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés
sa réception. Une fois le défaut confirmé, les services prévus par les
Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses
des produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a
la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer le défaut ou si la réparation
a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent
sera fourni. Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété
de TTI. Les réparations ou remplacements effectués dans le cadre des
Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements
effectués par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle
entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange remplacées
sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des
Garanties se terminera en méme temps que la période de la Garantie
initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Allemagne, uniquement au
Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre
transférées ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans [Espace économique européen (EEE),
en Suisse et au Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter
le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une autre
garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zushtzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell
i Rechten - und dieser Rechte,

die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer

Website neuen El und/oder

der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’) naher ausgefiihrt und mit der

- 3 g, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehdr- oder

— Elekirowerkzeug-Zubehtr, das im Lieferumfang des Werkzeugs
enthalten war oder separat erworben wurde. Diese Ausschliisse gelten
unter anderem fiir

Ausnahme  von
und Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von
der Techtronic Industries GmbH (,TTI*) gemaR den unten aufgefiihrten
Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

und Klingen, seitiiche Fiihrungen
— Komponenten (Teile und Zubehtr), die normalem Verschlei®
unterliegen wie ~unter anderem Wartungs-Kits, ~Kohlebirsten,

Lager, SDS: oder -aufnahi
Die Garantie gm nur fir Kéufer, die die Produkte als Endbenutzer in Netzkabel, Zusatzgriff, T i
|hrer Ei h A ) kauﬂ\ch erwerben. Filzscheibe i ifte und -federn,
sowie Kuppl Kiingen  von

sind von diesen b oder E Gurtzeug, K:

Fiir qilt fir bestimmte Produkte Zinken,  Federstiite, ~ Laubblaserventiiatoren,  Laubblaser-
u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf oder  Staubsaugerrohre,  Staubsaugerbeutel und  -riemen,
der Website www.ryobitools.eu so ist. Die Fiil 3 Schlauche,  Anschlussstiicke,
dieser freiwiligen Garantie schrénkt die im Falle eines Mangels geltenden i Réder, 4

Rechte des nicht ein. Mahfaden, Zindkerzen, Luftfiter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt
nur filr den privaten Gebrauch erworben wurde - eine Laufzeit von
24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit die

4.Fur eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte
beim Auftreten von Verarbeitungs- oder Materialfehlern, bzw. sobald
diese bemerkt werden, unverziiglich an einen autorisierten RYOBI-

glilig und durchsetzbar ist. Diese Standardgarantie gilt zudem nur fiir
neue Produkte.

2. In einigen Landem haben Kunden bei hesllmmten Produkten die Option,
die {ber den hinaus zu
verldngern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu registrieren.
Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte
Garantie®) besteht, ist auf der Verpackung des jeweiligen Produkts,
auf der Website www.ryobitools.eu undloder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um
von der erweiterten Garantie profitieren zu konnen, miissen Verbraucher
inr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden
geméR der Datenschutzerklérung verarbeitet, die Sie hier finden: https://
uk.ryobitools.euffoot policy!. Der Besta fiir die

Serwoepartner gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der
RYOBI- D finden Sie auf der folgenden Website: https:/
wwiw.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-
Servicepartners im Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von
RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.eu/). Dieser Prozess ist nicht
in jedem Land verfiigbar.

Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das
Produkt sicher verpackt werden und darf keine gefahrlichen Komponenten
enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen
auf der Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss
zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet werden und eine
kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass
Versandkosten oder Porto in einigen Landern gemdR den lokalen

Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit
dem Kaufdatum dienen als Nachweis fiir die erweiterte Garantie.
3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien’) sind auf
die Reparatur und/oder den Ersatz des defekten Produkts nach Ermessen
von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht
geltend gemacht werden. Dariiber hinaus gelten die Garantien nicht fiir:
— Schaden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den
Verbraucher verursacht wurden

— Schéden am Produkt, die auf unsachgeméfe Behandiung oder
mangelnde Wartung zuriickzufihren sind

~ Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

Produkte, bei denen die Originalkennzeichnung  (Marke,

Seriennummer) unkenntlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

entstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein durch ein nicht

Servicecenter oder ohne vorherige Genehmigung durch TTI

durchgefiihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung,

Frequenz) angeschlossen wurden

~ Produkte, die mit einem ungeeigneten Kraftstoffgemisch (Kraftstoff, O,

Olverhdltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Emﬂusse (Wasser, Chemikalien,

ikalische Einflisse, i oder fremde

verursacht wurden

— normalen VerschleiB von Ersatzteilen

gelungen vom Absender bezahit werden miissen. Bitte wenden Sie sich
an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen,
ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts,
wird das Produkt untersucht. Wird der Mangel bestétigt, werden die im
Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die
defekten Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch
nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI den Defekt nicht reparieren
machte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder
Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde, gehen damit wieder in das
Eigentum von TTI (iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen
der oben genannten Garantien sind fir den Verbraucher kosten\os Mit
den von TTi bzw. mit der
von Ersatzprodukten geht keine Verlangerung der Garantie bzw. kein
Neustart des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen
den urspriinglich gewahrten Garantien, und der Garantiezeitraum endet
mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte
Produkt gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Deutschland, gewahrt die RYOBI-Garantien ausschlieflich dem
Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-
Garantien kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten
werden.

7. Die Garantien gelten im européischen Wirtschaftsraum (EWR), in der
Schweiz und in GroRbritannien. Wenden Sie sich auRerhalb dieser
Gebiete bitte an den Héandler, bei dem das Produkt erworben wurde, um
2u erfragen, ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.
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E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y
sin perjuicio de los derechos legales que se aplican de forma independiente
y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RVOBI que aparecen en nuestro sitio web, exc\uwdos
los accesorios de los sistemas de de
herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en
la seccién “Producto’), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida
por Techtronic Industries GmbH (“TTI"), sujeta a los términos y condiciones
que se indican a continuacion (*Garantia’).

La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran

los productos como usuarios finales en su calidad de consumidores

(“Consumidor’). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones

generales de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y

los usuarios finales profesionales. En el caso de los usuarios finales

profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a

determinados productos, si se indica explicitamente en el sitio web www.

ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

. La garantia estandar (‘Garantia estandar’), siempre que el Producto se
adquiera exclusivamente para uso privado, tiene una duracion de 24
meses (‘Periodo de garantia estandar’) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u
otro justificante de compra para que la Garantia estandar sea valida y
aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los
Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia
estandar de los Productos elegibles més alld del periodo de Garantia
estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de los Productos para la garantia ampliada (‘Garantia ampliada”) se
especifica en el embalaje del Producto, en el sitio web www.ryobitools.
eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en
https:/www.ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada,
los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en un plazo
de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la mfovmacnon
personal de un Consumidor se procesara de acuerdo con la

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

~ uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— accesorios de la herramienta eléctrica suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, puntas de destomillador, brocas, discos abrasivos,
papeles de lija y cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal,
incluidos, entre otros, kits de mantenimiento y servicio, escobillas de
carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS,
cable de alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa
de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape de polvo, arandelas
de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de
tope, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, amnés, acelerador de cable, plias, pasadores de
enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio,
bolsas y correas de vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras,
conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas
pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte,
bujias, filtros de aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o
presentados sin demora indebida tras la aparicion o el reconocimiento
del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI
autorizado que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.
eul. Los consumidores pueden obtener los servicios de las Garantias de
un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd
la compra; 0

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en
la pagina web comercial de RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. La
disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto
debera estar embalado de forma segura y sin contenido peligroso (para
mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web
https: /vaw ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y

~

de pnvamdad que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia
por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada (“Garantias’) se limitan a la
reparacion y/o sustitucion del Producto defectuoso a discrecion de TTI
siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de
compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas, las
Garantias no se aplican a:

— ningdn  dafio causado accidentalmente,
negligentemente por el Consumidor

ningln dafio en el Producto que sea resultado de un tratamiento

inadecuado o de la falta de mantenimiento

~ ningun Producto que haya sido alterado o modificado

ningin Producto en el que se hayan deformado, modificado o

eliminado las marcas de identificacion original (marca comercial,

nimero de serie)

ningin dafio causado por el incumplimiento del manual de

instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de
servicio no autorizado o sin la autorizacion previa de TTI

— ninglin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningdn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, proporcion de aceite)

— ningln dafio causado por influencias externas (agua, productos
quimicos, fisicos, golpes) o sustancias extrarias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

voluntariamente o

de una breve on del defecto. Tenga en cuenta que,
en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el
franqueo de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de
servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se aplican dichos
cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como
defectuoso tras su recepcion. Una vez confirmado el defecto, se prestaran
los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no
defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a reparar el defecto o
si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un
recambio equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a
ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo las Garantias
anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI
no constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las
piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias otorgadas
originalmente y el periodo de las Garantias seré el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic  Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemania, concede las Garantias de RYOBI tnicamente al Consumidor
que adquirio originalmente el Producto, y no puede transferirse ni
asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE),
Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas areas, pongase en contacto con
el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza
pregiudicare i dirit di legge applicabili in modo indipendente e gratuito, tutti
i nuovi utensili elettrici /o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro
sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e
le parti di ricambio, come ulteriormente descritti (‘Prodotto”), sono coperti da
una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries GmbH (“TTI"), nel
rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (‘Garanzia”).

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come

utenti finali, in veste di consumatori (“Consumatore”). | rivenditori, le societa

di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali

professionali, un diverso tipo di garanzia volontaria puo essere applicabile a

determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.

eu. Il ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del

Consumatore in caso di difei.

. La garanzia standard (‘Garanzia standard”), a condizione che il Prodotto
sia acquistato esclusivamente per utilizzo privato, ha una durata di 24
mesi (‘Periodo di Garanzia standard’) e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra
prova di acquisto affinché la Garanzia standard sia valida e applicabile. La
presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard
peri Prodotti idonei oltre il periodo previsto per tale garanzia, registrandosi
sul sito web www.ryobitools.eu. Lidoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa (‘Garanzia estesa’) & specificata sulla confezione di ciascun
Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu efo & contenuta nella relativa
documentazione del Prodotto allindirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per
usufruire della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i
propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario dalla data di acquisto,
al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei
Consumatori saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy,
disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-i li

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati
separatamente. Tali esclusioni includono, a mero titolo esemplificativo,
punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata,
lame e guide laterali

~ componenti (parti e accessori) soggetti a nomale usura, inclusi, a
mero titolo kit di assistenza e spazzole
al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di
levigatura, sacchetti per la raccolta della polvere, tubi di scarico della
polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi
o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi,
peni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dellaria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti
o portati, senza indebito ritardo dopo il verificarsi o il riconoscimento del
difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. |
Consumatori possono ottenere i servizi previsti dalle Garanzie presso uno
dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto;
oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina
web Commerciale RYOBI https://www.ryobitools.eu/; la disponibilita del
processo potrebbe variare da paese a paese.

I Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve

essere imballato in modo sicuro senza contenuti pericolosi (per i dettagli,

consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/lwww.ryobitools.

La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura ongma\e
indicante la data di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.
3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa (‘Garanzie") sono limitate alla
riparazione efo sostituzione del Prodotto difettoso, a discrezione di TTI,
a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse alla
data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o
perdite. Inoltre, le Garanzie non sono valide per:
— eventuali danni  causati ~aci I 0

eul), do l'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve
descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese di consegna o le spese
postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali.
Consultare il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare
I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si
procedera a un‘ispezione. Una volta confermato il difetto, i servizi previsti
dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o

negligentemente dal Consumatore
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da
mancanza di manutenzione
Prodotti che siano stat alterati o modificati
— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse
— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di
istruzioni
Prodoti privi di marcatura CE/JUKCA
— Prodotfi che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un
centro di assistenza non autorizzato o senza previa

con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI
dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui, a discrezione di
TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra forito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodoti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI.
Eventuali riparazioni/sostituzioni in virtl delle Garanzie di cui sopra sono
gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie.
Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie originariamente
forite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
(Garanzia originariamente previsto per lntero prodotto.

6.Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Wmnendsn, Germania, esclusivamente al

da parte di TTI

Prodotfi collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per

ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata
(carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze
chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze estranee

— normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i

— uso di accessori o parti non omologate

che ha acquistato il Prodotto e non possono
essere frasferite o cedute.
7.Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in
Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di tali aree, contattare il rivenditore
presso il quale & stato effettuato I'acquisto per verificare se & valida un‘altra
garanzia volontaria.
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. GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product
en onverminderd de wettelike rechten die onafhankelijk en kosteloos
van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elekirische gereedschappen en/
of tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld,
met ing van voor

— gebruik van niet: ires of onderdel

- voor elekirisch die bij het
worden geleverd of afzonderlijk worden aangeschaft. Dergelike
mls\ummgen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

zoals nader onder
(“Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH
(“TTI"), volgens de hieronder vermelde voorwaarden (*Garantie”).
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als
eindgebruikers in hun hoedanigheid van consument (*consument’) kopen.
D

en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliten, met
inbegrip van, maar niet beperkt tot service- en onderhoudskits,
koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname,
netsnoer, stofzak,
stofuitiaatpijp, wllrmgen pennen en veren van slagmoersleutel,

zijn

uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie.

Voor professionele eindgebruikers kan een ander soort vrijwillige garantie

van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld op

de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie
beperkt de wettelijke rechten van de consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie (‘standaardgarantie”), mits het product uitsluitend

voor privégebruik wordt aangeschaft, heeft een looptijd van 24 maanden
(‘standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het productis
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur
of ander aankoopbewijs om ervoor te zorgen dat de standaardgarantie
geldig en afdwingbaar is. Deze standaardgarantie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor
in aanmerking komende producten verlengen tot na de periode van
de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.
ryobitools.eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde
garantie (‘verlengde garantie”) wordt vermeld op de verpakking van
een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen
in de relevante productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.
eul. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie moeten
consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen
na de aankoopdatum om van deze verlengde garantie gebruik te maken.
Alle persoonlike gegevens van een consument worden verwerkt in
overeenstemming met de pnvacyverklanng, d\e u hier kunt vinden: https://
uk.ryobitools.euffoot policyl. van
de registratie, die per e-mail wordt verzonden en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde
garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie (‘garanties’) zijn beperkt
tot reparatie enlof vervanging van het defecte product naar goeddunken
van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van
aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd.
Bovendien zijn de garanties niet van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelik of door nalatigheid van de klant
is veroorzaakt

koppeling, bladen van heggenscharen
of grasmaaiers, kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en banden geleidestangen,

slangen, ppen,  wielen,
snuh]nen bougies,

luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

4. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder

onnodige vertraging na het optreden of de herkenning van het fabricage-
of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website:
htps:/iwww.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen aanspraak maken op de
diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi dat isopde i
website van RYOBI: https:/www.ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van
het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI
wordt gestuurd, moet het product veilig worden verpakt zonder gevaarlijke
inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website
https:/www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect. Houd er rekening
mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures (verzend)
kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op
met uw plaatselijke, erkende RYOBI-servi om te controleren of
dergelijke kosten van toepassing zijn.

5.Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt
beschouwd, zal het worden geinspecteerd. Wanneer het defect is
bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de
defecte onderdelen van de producten te repareren of te vervangen
door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien TTI weigert het
defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTl is
mislukt, wordt een gelikwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen
producten of onderdelen worden eigendom van TTI. Alle reparaties/
vervangingen onder de bovenstaande garanties is gratis. De door TTI
uitgevoerde reparaties/vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe
start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn onderworpen

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste ing of
gebrek aan onderhoud
— elk product dat is gewijzigd of aangepast
elk product waarvan de oorspronkelike identificatiemarkeringen
) zijn gewijzigd of verwijderd
— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de
instructiehandleiding
producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt
elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd
of zonder ing van TTI
— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte,
spanning, frequentie)
elk product dat wordt gebruikt met een onjuist brandstofmengsel
(brandstof, olie, olieverhouding)
— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

aan de gegeven garanties en de garantieperiode loopt af
met de garantieperiode die oorspronkelijk voor het gehele product was
verstrekt

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Duitsland, uitsluitend verleend aan de
consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7.De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER),
Zwitserland en het Verenigd Koninkrilk. Buiten deze gebieden kunt u
contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te
weten te komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um
produto e sem prejuizo dos direitos estatutarios aplicaveis de forma
independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas elou
ferramentas de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website,
excluindo acessorios de sistemas de

— utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a feramenta
ou adquiridos em separado. Estas exclusdes incluem, entre outras,
brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

de
ferramentas, e pecas sobresselentes, conforme descrito em (‘Produto”),
estdo cobertas por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries
GmbH (“TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados abaixo (‘Garantia’).
A Garantia apenas € aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os
produtos como utilizador(es) final(ais) na sua qualidade de consumidor(es)
(“Consumidor’). Os revendedores, as empresas de aluguer e os util

- (pecas e sujeitos a desgaste normal,
incluindo, entre outros, kits de assisténcia e manutengao, escovas
de carbono, rolamentos, mandris, fixacéo ou rececéo de brocas SDS,
cabos de alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas
de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de poeiras, anilhas de
feltro, pinos e/ molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias

finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e
condicdes gerais da Garantia. Para os utilizadores finais profissionais, pode
ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A
invocacdo da presente Garantia voluntéria ndo limita os direitos legais
estatutdrios do Consumidor em caso de defeito.

. Agarantia padrao (‘Garantia padrao”), desde que o Produto seja adquirido
apenas para uso privado, tem um prazo de 24 meses (‘Periodo de
garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra
para que a Garantia padrao seja valida e aplicavel. A presente Garantia
padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de
prolongar a Garantia padrao para produtos elegiveis para além do periodo
da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.eu. A
elegibilidade dos Produtos para a extensdo da garantia (‘Extensdo da
garantia”) esta especificada na embalagem de um Produto, no website
www.ryobitools.eu, efou estd incluida na documentagdo relevante do
Produto em https:/fwww.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da
garantia, os Consumidores tém de registar o(s) seu(s) Produto(s) online
no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para
beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais
de um Consumidor seréo processadas de acordo com a declaracdo de
privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.eu/footer-

policy!. O recibo de &0 do registo, que é enviado
por e-mail, e a fatura original com a data de compra servirdo de prova
da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia (‘Garantias") estdo limitadas
4 reparagdo efou substituicao do Produto com defeito ao critério da TTI,
desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra.
Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as
Garantias no se aplicam a:

de laminas de corta-sebes ou

correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate, ventiadores
do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo,
laminas de guia, correntes de serra, mangueiras, conetores, bocais
de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizagao, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignigéo, filtros de ar, filtros
de gés, laminas de trituragao, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser

enviado(s) ou apresentado(s) sem demora injustificada apés a ocorréncia
ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro
de assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.
ryobitools.eu’. Os Consumidores podem obter os servigos cobertos pelas
Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina
web comercial da RYOBI https://www.ryobitools.eu/; a disponibilidade do
processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da
RYOBI, o Produto deve ser embalado em seguranga sem contelidos
perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrucdes de
seguranga no website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com
a morada do remetente e acompanhado por uma breve descrigio do
defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de
entrega ou franquia terdo de ser pagas pelo remetente de acordo com
a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local autorizado
RYOBI para confirmar se séo aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegéo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor,
este sera inspecionado. Quando o defeito for confirmado, os servigos
cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagéo das
pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pegas nao
defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a TTI se recusar a reparar
o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacdo falhar, sera fornecida
uma subslllu\gac equlva\ente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s)

fa TTI. Qualquer reparagao/
subsfituigo coberta pe\as Garamlas acima indicadas € gratuita. A( )

— quaisquer danos causados I ou
negligentemente pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento ou
falta de manutengao

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca
comercial, nimero de séri) tenham sido desmarcadas, alteradas ou
removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de
instrugdes

— Produtos que ndo estéo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de

assisténcia nao autorizado ou sem autorizagéo prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagdo inadequada
(amperes, tens&o, frequéncia)

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada
(combustivel, leo, relagéo de 6leo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos
quimicos, fisicos, choques) ou substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

— utilizagéo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

pela TTI ndo
uma extensdo ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes
substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e
0 periodo para as Garantias terminara com o periodo para a Garantia
inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI séo concedidas pela Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemanha, apenas ao Consumidor
que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica
e no Reino Unido. Fora destas reas, contacte o revendedor onde o
produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntéria.

@
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m BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger keb af et produkt, og
uden at det berarer de lovbestemte rettigheder, der geelder uafhaengigt
og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-meerkede elvarktojer og/
eller haveredskaber, der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse
af og som
naermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af

Techtronic Industries GmbH ("TT") i henhold til de vilkér og betingelser, der

er angivet nedenfor ("Garanti’).

Garantien geelder kun for en kaber/kebere, der keber produkterne som

s\ulbrugere i deres egenskab af forbrugere ("Forbruger”). Forhandlere,

og er udtrykkeligt udelukket
fra disse generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle
slutbrugere kan en anden form for frivilig garanti gaelde for visse
produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hjemmesiden www.ryobitools.
eu. Paberabelse af denne frivilige garanti begraenser ikke forbrugerens
lovmaessige rettigheder i tilfeelde af en defekt.

. Standardgarantien (“Standardgaranti’), forudsat at produktet kun er kebt
il privat brug, har en lebetid pa 24 maneder (“Standardgarantiperiode’)
og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato
skal dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at
standardgarantien er gyldig og kan handhzeves. Denne standardgaranti
gaelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge ien for

— Tilbeher til elvaerktaj, der leveres sammen med véerktojet eller kabes
separat. Sadanne undtagelser omfatter, men er ikke begreenset til,
skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage,
herunder, men ikke begraenset til service- og vediigeholdelsesszet,
kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehor ~ eller
~fastgarelsesanordning, netledning, ekstra handtag, transportkasse,
slibeplade, stavpose, stovslange, filtskiver, slagnaglestifter og
-fiedre, knopper driviemme, kobllng knive il hakkekhppere
eller sele, teender,

ventilatorer, bleesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper,

styrestaenger, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings sprejtedyser, hjul,

sprojtestaenger, indvendige ruller, udvendige spoler, skeereledninger,
teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse
efter forekomst eller erkendelse af defekten i udferelse eller materiale
sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kundeme
kan fa leveret ydelserne under garantieme hos en RYOBI-servicepartner
ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den semceplaﬁorm der er tilgeengelig pa RYOBI's

berettigede produkter ud over standardgarantiperioden ved at registrere
sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse til
den udvidede garanti (‘Udvidet garanti”) er angivet pa emballagen fil et
produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den
relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/. For at
drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres
produkt(er) online inden for 30 kalenderdage fra kabsdatoen for at drage
fordel af denne udvidede garanti. Alle personhge oplysninger om en
forbruger behandles i
af personhge oplysmnger som findes her https:/ //uk ryobitools. eulfooler

g
sendes ud vna e mal\ og den originale faktura, der angiver kmbsdatoen
vil tiene som bevis for den udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti (‘Garantier’) er begraenset
fil reparation ogleller udskiftning af det defekte produkt efter TTI’s sken,
forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen.
Der kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden
geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsztiigt eller uagtsomt af
forbrugeren

Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller

manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modificeret

Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifikationsmaerkning

(varemaerke, serienummer) er blevet deformeret, zendret eller fiemet

— Eventuelle skader, der skyldes lend af

https://www.ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af

processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal
produktet indpakkes sikkert uden farligt indhold (for naermere oplysninger
henvises il si pa iden - https:/fwww.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse g ledsages af en
kort beskrivelse af defekten. Bemaerk venligst, at i nogle lande skal
leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold fil lokal
praksis. Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa
oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren,
vil det blive inspiceret. Nar fejlen er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne
blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller gennem
udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser
at reparere defekten, eller hvis reparationen efter TTI's sken er mislykket,
leveres en filsvarende erstatning. Detide udskiftede produkt(er) eller
dele forbliver TTI's ejendom. Alle reparationer/udskiftninger i henhold il
ovenstaende garantier er gratis. Den eller de reparation(er)/udskiftning(er),
som TTI foretager, udger ikke en forlzengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne
garantier, og garantiperioden slutter med den periode for garantien, der
oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10,
71364 Winnenden, Tyskland, kun til den forbruger, der oprindeligt kebte
produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. Garantieme gzelder  det de (EQS), Schweiz

brugsanvisningen

Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket

Ethvert produkt, der er forsegt repareret af et ikke-autoriseret

servicecenter eller uden forudgaende tilladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning

(stremstyrke, spaending, frekvens)

Ethvert produki, der har vaeret anvendt med en forkert

ing (braendstof, olie, oli

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske
stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

— L i i af
produkteme

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

produktet/

og ien. Uden for di ader skal du kontakte den forhandler,
hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden frivillig
garanti

@
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VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kdpet av en produkt och
utan att det paverkar de lagstadgade réttigheter som galler oberoende
och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av
market RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr,
forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som beskrivs ytterligare under
("produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin galler endast for kbpare som kiper produkterna som slutanvéndare
i egenskap av ( konsument ). 0

fréan

— komponenter (delar och tilbehdr) som utsatts for normalt slitage,
inklusive men inte begransat fill service- och underhallssatser,
kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor,
stromkabel, extra handtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutsugningsror, filtbrickor, stift och fiddrar till mutterdragare,
anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hacksaxar eller
grasklippare, sele, gasvajer, pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar,
blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingsséck och remmar,
svard, sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul,
sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor, tandstift, luftfiter, gasfilter,

osV.

Yeklig
dessa allmanna villkor och i garantin. Fér
slutanvéndare kan en annan typ av frivillig garanti galla for vissa produkter,
om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet
av den hér friviliga garantin begrénsar inte

4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan
drolsma\ efter att defekten i utforande eller material har upptackts, en

réttigheter i handelse av en defekt.

. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast
kaps for privat bruk, géller i 24 manader ("perioden for standardgaranti’)
och borjar gélla det datum d& produkten kﬁptes. Detta datum
maste dokumenteras med en faktura eller annat inkd for att

RYOBI-servicep som anges pa foljiande webbplats
https://www.ryobitools.eul. Konsumenter kan erhalla tinsterna enligt
garantierna fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforsljaren dar kopet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som &r tilganglig pa RYOBI

standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar. Den har standardgarantm
galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade
produkter utover perioden for standardgarantin genom att registrera
sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas
av den utkade garantin (‘utokad garant’’) anges pa produktens
forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu eller i den relevanta

l-webbplatst https:/www.ryobitools.eu/, tillgangen till
forfarandet kan variera fran land till land.
Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska
produkten vara sakert forpackad utan farligt innehall (mer information
finns i sakerhetsanvisningarna pa https:/www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medftljas av en kort beskrivning av defekten.
Observera att i vissa lander maste fraktkostnader eller porto betalas av
avsandaren i i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade

produktdokumentationen pa  https://www.ryobitools.eu/.
maste registrera sina produkter online inom 30 fran

RYOBI: for att bekrafta om sadana avgifter galler.

inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den har utdkade garantin.
All personlig information om en konsument behandlas i enlighet med
sekretesspuhcyn som finns hér https: //uk ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policyl. Kvittot pa reg som skickas ut via
e-post, och omgmalfakturan som visar inkopsdatum, fungerar som bevis
pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin ("garantiema”) &r begransade
till reparation eller utbyte av den defekta produkten enligt TTl:s
gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkopsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas.
Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsioshet av

konsumenten

— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande
underhall

— en produkt som har &ndrats eller modifierats

— enprodukt dér markningar arke eller seri )

har forvanskats, andrats eller tagits bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett icke-auktoriserat
servicecenter eller utan forega avTTI

— en produkt som anslutits til felaktig stromforsorining (ampere,
spanning eller frekvens)

— en produkt som anvénts med felaktig brénsleblandning (brénsle, olja
eller olieforhallande)

— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska

stotar eller elstotar) eller frammande amnen

normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tilbehor eller delar

— fillbehdr fill elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat,
sadana undantag inkluderar, men &r inte begransade fill, skruvbits,
borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

5. Efter av den produkt som konsumenten havdar ar defekt
kommer den att inspekteras. Nar defekten har bekraftats tilhandahalls
tjnsterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i
produkterna eller genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s
gottinnande. Om TTI végrar att reparera defeklen eller cm reparationen,
enligt TTls misslyckas i

De utbytta eller de\ama blir TTl:s
egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier & kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI
utgor inte en forlangning eller en ny start av garantiema. De utbytta
reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiena avslutas med perioden som ursprungligen gavs
for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, endast fill den konsument som
ursprungligen kopte produkten och far inte overforas eller Gverlatas.

t galler inom
EES) Schwelz och Storbritannien. Utanfor dessa omraden kontaktar
du aterforsaljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

@
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m RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja

lakisaéteisten  oikeuksien lisaksi ja niihin rajomumat(a kaikki
ki

verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI

- it (osat ja jotka kuluvat
Kaytossa, mukaan lukien mutta nuhm rajoittumatta huolto- ja

2l
tai puutarhatyokalut, jaliempana (‘Tuote’), lukuun ottamatta tydkalujen
tyokalujen ja varaosia, ovat Techtronic

Industries GmbH:n ('TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissd alla
iimoitettujen ehtojen mukaisesti ("Takuu")
Takuu koskee ainoastaan niitd ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan
asemassa  olevina  loppukayttaiind  ('Kuluttaja”).  Jalleenmyyjét,
vuokrausyritykset ja ammatiimaiset loppukéyttéjt on  nimenomaisesti
jatetty takuun isia loppukaytidjia
saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu tietyille tuotteille, jos
siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahén
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisdateisia
oikeuksia vikatapauksissa.

. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttaa, ettd tuote ostetaan ainoastaan
yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden jakson ("Perustakuun
voimassaoloa\ka”) alkaen tuotteen  ostopéivasta.  Perustakuun

edellyttad, ettd kyseinen
paivamaara kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta. Lisaksi tima
perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevila kuluttajila voi olla mahdollisuus laajentaa
perustakuuseen oikeutettujen tuotteiden takuuaikaa rekisterditymalla
osoitteessa  www.ryobitools.eu.  Tuotteiden oikeus ~laajennettuun
takuuseen ("Laajennettu takuu”) on mééritelty tuotteen pakkauksessa,
verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu jaltai olennaisissa tuotteen
asiakirjoissa  osoitteessa  https://www.ryobitools.eu/. - Kuluttajien on
rekisterditdva tuotteensa verkossa 30 kalenteripdivan  kuluessa
ostopéivasta, Jolta he voivat hyddyntad laajennetun takuun. Kaikkia
kuluttajan késitellaan sijaitsevan
tietosuojalausunnon  mukaisesti:  https://uk.ryobitools.euffooter-links/
privacy-policyl. Sahkopostitse lahetettava vahvistus rekisterdinnista ja
alkuperainen lasku, jossa ostopdiva on nakyvissa, toimivat todisteina
laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen

hiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén

kiinnitysosa tai vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku,

hiomalevy, pélypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskevien
ruuvmvaanllmlen tapll ja |ousel syottonupit, vetohihnat, kylkm
iden terat, valjaat,

piikit, sokkatapit, puha\llmel‘ puhallus- ja imuputket, kerdyspussi ja

hihnat, teralevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suihkutussuuttimet, pyorat,

suihkutusvarret, sisékelat, ulkokelat, leikkuusiimat, ~sytytystulpat,
jne.

4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai materiaalivitheen
ilmenemisen tai huomaamisen jalkeen vipymatta lahetettava tai
tuotava pa\kan paal\e johonkin seuraava\la verkkosivulla lueteltujen

RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden alaisia palveluita RYOBI-
huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottama\la yhtey!ta jlleenmyyjéan, ola tuote on ostettu
b. Gitymélla RYOBIn i https:/www.
ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun. Menettelyn saatavuus saattaa
vaihdella maittain.

Kun tuotetta lhetetddn valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se
on pakattava turvalisesti iiman vaarallista sisaltdd (katso lisatietoja
verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista)
ja siihen on merkittava lahettdjan osoite ja Iyhyt kuvaus viasta. Ota
huomioon, ettd joissakin maissa Iahettajan on palkalhsen kaylannon
mukaisesti Kys)

valtuutetusta RYOBI-huoltoliikkeesta, pemaanko téllaisia maksuja

5. Kuluttajan  vialliseksi ilmoittama tuote tarkastetaan sen saavuttua
toimipisteeseen. Kun vika on varmistettu, takuiden alaiset palvelut
toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset
osat tai vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI i hyvaksy vian korjaamista tai
jos TTI Katsoo, etté korjaus on epaonnistunut, kuluttajalle toimitetaan
vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTln
omistukseen. Kaikki edelld mainitut takunden alaiset korjaukset/vaindot

jaltai  vai TTkn ja

efta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld.
Muita tai ié@ koskevia ei voi esittad.
Myoskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti aiheuttamat tai kuluttajan

huolimattomuudesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisestd kdsittelysta tai huollon puutteesta
aiheutuvat vahingot
Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokaltu

ovat TTkn eivatpidennd
takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat
ovat alkuperdisten takuiden alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika
paattyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperdisen takuun
voimassaoloaika yy.
. RYOBI-takuut myontéa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan tuotteen alun perin ostaneelle
kuluttajalle. Takuita ei voi siirtaa tai maaritta toiselle taholle.

Takuut ovat Voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja

=S

~

Kaikki tuotteet, joiden
sarjanumero) on peitetty tai polstettu tal niita on muunneltu
— Kaikki kaytto:
Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintdéa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai
ilman TTL:n etukateen antamaa lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaéranlaiseen virtalahteeseen (virta,
jannite, taajuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty vééranlaista polttoaineseosta
(polttoaine, ljy, ljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijdiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai
vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kéytto

— Sahkdtyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisavarusteet.
Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa ruuvauskarjet, poranterét,
hiomalaikat, hiomapaperit ja terat seka sivuohjain

vauriot

Néiden alueiden voit ottaa
yhteyna jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu, ja selvittaa, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

@
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m GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjgpet av
dette produktet og uten tap av de lovbestemte rettighetene som gjelder
uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverklay ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje,
inkludert, men ikke begrenset fil, service- og vedikeholdssett,
kulloarster, lagre, chuck tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

oppbevaringssystemer for verktay og reservedeler, som angitt under
(«Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH
(«TTI») som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor
(«Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjapere som kjoper produktet som sluttbmkere og

baereeske, slipeskive, stovpose,
utlepsrer for stov, filtskiver, bolter og fierer for muttertrekkere,
bulkknotter, ~drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller
gressklippere, seler, kabelspjeld, tinder, asebolter, vifter for blasere,
ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner,
sagkjeder, ~slanger, koblingsfester, ~spraymunnstykker,  hjul,
indre spoler, ytre spoler, trimmetrader, tennplugger,

som kan regnes som forbrukere («Forbruker)». D
og profesionelle slutibrukere er utrykkelig unntatt fra disse generelle

luftfiltre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

vilkarene og for garantien. For kan en

annen type frivillig garanti omfatte visse produkter dersom det er tydelig angitt
pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige garantien

begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil

med produktet.

. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt
for privat bruk, har en gyldighetsperiode pa 24 maneder («Periode
for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjepes. Denne
datoen ma dokumenteres med faktura eller annet Kjopsbevis for
at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskrafti. Denne
standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Detkan vaere mulig for forbrukere i visse land a forlenge

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen
oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen ble oppdaget, sendes
til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa
garantiservice fra en RYOBI-servicepartner ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI
Commercial-nettsiden https://www.ryobitools.eu/. - Tilgiengeligheten il
prosessen kan variere fra land til land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, méa
produktet pakkes forsvarlig uten farlig innhold (for mer informasjon kan

for kvalfiserte produkter utover perioden for standardgarantien ved &
registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet er
kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette
pa emballasjen il produktet, pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i
den relevante produktdokumentasjonen under https://www.ryobitools.
eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere
registrere produktet pa nett innen 30 kalenderdager fra kjopsdatoen.
Alle personopplysningene fil forbrukere behandles i henhold il
personvernerklaenngen som du finner her: https://uk.ryobitools.euffooter-

ingen for bekreftet registrering, som sendes pa
e-post, og den oppnnnehge fakturaen som viser kjopsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantier») er
begrenset il reparasjon ogleller erstatning av det defekte produktet etter
TTls skjenn, safremt fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen eksisterte pa
kjopsdatoen. Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder
garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av

uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller
mangel pa vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke,

serienummer) har blitt edelagt, endret eller fiernet

— eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av et uautorisert servicesenter

eller uten autorisasjon fra TTI pé forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stromforsyning (ampere,

spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk

eller fysisk pavirkning, stet) eller forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfolgende tilbeher for elektroverktayet eller tibehor kjopt separat

(Disse unntakene inkluderer, men er ikke begrenset til, skrutrekkerbits,

drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

du se pa nettsiden https:/www.ryobitools.eul),
og pakken méa merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort
beskrivelse av feilen. Merk at leveringskostnader eller porto i noen land
ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt med
ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter
gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak.
Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene under garantien gjennom
reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved 4 skifte dem ut
med fungerende deler etter TTIs skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere
feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter TTls skjonn,
leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene
blir TTls eiendom. Enhver ing under de
garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen utfort av TTI innebeerer
ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De
erstattede reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt,
og perioden for garantiene utlgper i samsvar med garantiperioden som
opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de gjelder kun for forbrukeren som
opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade
(E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom du ikke befinner deg innenfor
disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for &
finne ut om en annen frivillig garanti gjelder.

@



®

m YCNOBWSA AEACTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B AONONHEHne K Ti00bIM  38KOHHbIM npasaM, BO3HUKAIWWMM B pesynbTate
oKy Waenws, u 6es yuep6a ana aamnumx pas, KoTopble

— €CTECTBEHHbIVI U3HOC 3aNaCHbIX YacTeit

0TeNbHO U Ha

(
Mpopykral:

BCE unn
Ca[108blE UHCTPYMEHTb N1 TOPrOBO Mapmw RYOBI, nepeurcriehkble Ha HaLem
cairre, 3a ans CIUCTEM XpaHEHHA
VHCTDYMEHTOB I 3anacHsiX Yacredl, U WMeHyeMble fanee Kax «[Tpopykm,
feiicTeyeT A0BpOBOMLHO NpefiocTaBnsemas komnawwei Techtronic Industries
GmbH (nanee — «TTlv) rapanTus (nanee — «TapaKTUs») B COOTBETCTBUM C
YCTIOBUSMIA M TIONIOXEHUSMMA, yxaaanublmw HIKE.

- [
HEOPUTUHaIbHbIX 3aNacHbIX YacTeit

- ana BXOIALLVE B KOMNNEKT
NOCTaBKM MHCTPYMEHTa UNM NpHoGpeTeHHble 0TAeNbHO. K Takum
VCKIIOYEHNAM OTHOCATCS, MOMUMO Npovero, GWTb AnA oTBepTKH,
cBepna, abpaauBHbie VKM, HawaayHas Gymara v Hoxu, Gokosas
Hanpasnsiowas

TapatTia OTOPbIE.
TIDOTYKTI M SBNSIOTCH X KOHEHHbIMM nonbwaarenmw UJanee — dokynarens).
Jlunepcrite: LUEHTDSI, KOMNaHAA 10 apeHge TEXHUK, @ Takke

- (3anacHble YacTu W NPUHAANEXHOCTH), NOABEPKEHHDIE
©CTECTBEHHOMY W3HOCY, BKMKO4as, NOMUMO MPOYero, KOMNNeKTL! Ans

KOHUHbie MOMb30BATENM B SBHOW (DOPME  MCKNIOYAIOTCA W3 HACTORLLMX
0B NONOKeHW W YenoBut TapakTu. 1N NPODECCHOHNbHEIX KOHEdHbIX
none30BaTenell  Ha - ONpeflenenHbie  MPOYKTsI  MOKET  PacTpOCTPaHATECA
0BPOBONLHO MDEAOCTABNAEMAR FADaKTH APYTOND THIA, ECIA 3TO FBHO YKAIaHO Ha
caitre www.ryobitools.eu. OrpaHi4eHis HacTosweit

YroflbHble WETKN, MOAWMIHUKM, NaTPOH, KpenneHite
UM THe3no caepnia SDS, LHYp NATaHKS, AONONHMTENHYIO PYKOSTKY,
AWK WY CYMKY NS TPAHCNOPTUPOBKW, WANGI0BANLHYKD MNACTUHY,
Melwok Ans c6opa nbiny, Tpybky 0TBOAA MbinK, BOANOYHbIE Waibbl,
WTMTel M MPYKUHb! YAAPHOTO ralikoBepTa, yaapHsle WM,

TapaHTut He BIVSIOT Ha 3akOKHble pasa oKyNaTens 8 cnyae Hanus fedexTa.

. Mepvop  peifcteus  CraWpaptHoit rapawTuu (ganee — «CraHgapTHas
TapaKTAR), N ycnosad 4To Mpoaykr npuoBperaetca Tomeko AnA
YACTHOTO UCTOMb30BAHMA, COCTaBNAET 24 Mecsla (nanee — «CTanaapTHblil
rapaKTWitHbIil NepUO») U HaYMHaeTcs C Aarbl npuoBpeTenus MpoaykTa.
YroBbl CTaHaaprHas rapaHTus Gbina AefiCTBTENbHa W WMENa 3aKOHHYIO
cuny, 3Ta fiaTa JONKHa BbiTb AOKYMEHTANLHO NOATBEP(IEHA YEKOM MM MHbIM
JIOKyMeHTOM, OATBEPXZaloLMM (hakt nokynki. Hactoswas Crawgaprian
TapaHTHA PACTIDOCTDAHAETCS TOMbKO Ha HOBbIE MPOAYKTE.

~

PeMHi, MyTy, Ne3BUs HOXHAL ANA KMBOA WIrOPOA
W HOXU Ta30HOKOCHTIOK, OCHACTKY, [POCCENbHbIA PErynstop ¢
TPOCOM, FPaBivHbl, MaNblibl CLUEMHOTO YCTPOVICTBA, BEHTAMATODI

W BaKyy! , Baky
MELLOK U CTAXK, MATbHbIE WiHb! U uenm umaw COBMMHUTENbHBIE
aneMeHTB, Hacaaku Ans
BHYTPEHHME KATYLKM, BHELUHME Lunynw pemyume Kopzb!, CBEu
3aXWraHws, BO3YLHbIe (WTLTPbI, raoBble (WTLTPLI, HOXM ANA
MyTBUMPOBAHNS 1 T. 1.

. B Hexotopblx CTparax [lokynatenu moryT npoanute C
rapaHTuio Ha onpeaeneHHble I'Ipouym\ nocne UCTe4YeHUs Cpoka newcmm
CTaHRapTHOM TapaHTMM NyTeM perucTpauyu Ha caitre www.ryobitools.eu.

4.0na  rapautvitHoro  oBcnyxvsanu  Mpoaykt(-bl)  fomKHbl  BbiTo
p wm 6bes i 3amepxkn nocne
wnm nedexTa

wn fechexTa MaTtepuancs OFHOMY U3 aBTOPU30BAHHLIX NapTHEPOB NO

Mpaso Ha nonydeue PacwmpeHHoii rapakTi (nanee — «F
rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske MpopykTa, Ha caiite www.ryobitools.eu u/
WM B CONyTCTBYoWER [OKyMeHTaLM K MPORYKTY, KOTOpast AOCTYMHA Ha
caife https:/www.ryobitools.eu/. YroBbl nonyuuTb PaciuuperHyko rapaTiio,
TlokynaTeni fonKHbI 3aperveTpHpoBaTs CBoM IPORYKTbI OHaiiH B TeserHe
30 KaneHgapHsiX AHedt ¢ farl noxynm Bee nepwHaanue naHHue
Mokynatens Gyayr ofy
Kombunewunanbuocm Ko'mpoe uomynuo o appecy hnps//uk ryah\lools

policy!.
10 aNEKTPOHHOM nouTe, U opumnan yexa C fatoil nokynkn ByayT cnywrb
MI0ATBEPKEHHEM PaCLIMPEHHOT rapaHTI.

06 m C i n P rapaHTUAm
(nanee — «lapaHTUW») OfPAHU4MBAIOTCA DEMOHTOM WA  3aMeHOV
fechextHoro MpoaykTa N0 yemoTpenuio komnaxuu TTI mpu ycnosiw, 4ro
MIDOU3BOAICTBEHHLIA ACCeXT WM [eciexT MaTepuanoe CyliecTeosan Ha
MOMEHT NOKYNKN. Pexnamaliin Ha BOSMeLLHKe FOMIONHTENbHbIX Pacxoflos
WM YGITKOB He MPUHAMAIOTCA. Kpome TOr0, TapaTit He MoKpbigaior
creyloulee:

— moBoit yujepb, NpUUMHEHHbIA CMyYaiiHo, HaMepeHHo WnM no

HEOCTOPOKHOCTU MIoKynaTenem
— nioGoe Mpoaykra B

A

@

nioboit MpogykT, wm

— nioGoit TpOAYKT, OpUrMHANbHbIE WAEHTU(MKALMOHHBIE 3MEMEHTbI
(TOproBas Mapka, CepuiiHblii HOMEp) KOTOPOro GbilA U3MEHeHsI,
noBpexaeHbl unu yaaneHs!

o

Kkomnaxuu RYOBI, ykasaHHbIX Ha caite
https:/www. ryobltou\s eul. Mokynatenn MoryT nonysuTs oBcnyxuBaHie
no lapaHTiaM y napTHepa no Texwudeckomy obcnyxusaxio RYOBI
crieqylolm 06pasom

a. nyTem oBpaLieHys B AUNEPCKINA LEHTP, e Gbinia CoBEPLLEHA NOKYNKa;
w

b. myTem perucTpaLMM Ha CepBMCHOI nnatchopme, AOCTYNHOW Ha
KkommepyeckoM caitre RYOBI https:/www.ryobitools.eu/ (goctynHocTs
CepBuCa MOXET OTNMYATLCA B 3aBMCMMOCTH OT CTpath)
Mpu oTnpasie nanenus napTHepy no
0BCNyXMBaHMIO KOMMaHUM RYOB\ na/:lenue DOMKHO BbITb Hauexmo
ynakosaHo 6e3
VHCTPYKUMY MO TEXHUKE Beaonacwcm Ha caitre https:/lwww. ryobltou\s
eul), ¢ ykasaHeM afjpeca OTNPABUTENS i KDATKMM OMUCaHUeM fiedexTa.
OBpatiTe BHUMaHWE, 4TO B HEKOTOPbIX CTpaHax B COOTBETCTBIM C
MECTHbIMU NIpaBUNaMy 0CTaBKa UNWA 1I0MTOBbIE PACKOflel ONNAYMBAIOTCA
06p: Hbllt it i

TUTECH B M

LeHTp RYOBI, 4T06bl YTOUHUT YCNOBHS ONNATbI

. IMocne nonyyenys MpogykTa, 3assnexHoro Mokynatenem kak aedexTHbIN,

6yner nposesea ero nposepka. Mocne noaTeepxaeHus Aedexta no
TapaHTvAm GyneT BbINOMHEH PEMOHT WNM 3aMeHa AedeKTHbIX aeTaneit
w30enus No  yeMoTpeHio komnawuu TTI. Ecnu TTI otkasbisaetcs
BBINOMHWTS PEMOKT feceKTa Uik NO peluieHitio komnaxun TTI PEMOHT He
MOXeT BbiTb BbINONHEH Yenewmo, ByaeT npeaocTasneHa JKBUBANEHTHaR
3aMeHa. 3ameHsiemsle ﬂponymb\ I AETaI CTaHOBATCH COGCTBEHHOCTBIO
TTI. MlioGele YCroBuAMA

nioBble no npusuHe

VHCTPYKLMiA N0 3KCnyaTaLum

MpoaykTI, koTopble He cepTidiuupoatbl CE/UKCA

nioGoit I'Iponyn nonbITka NPOU3BECTH PEMOHT KOTOPOro Gbina
UeHTpe umu 6es

npenaapmenbnom paspelles Kourakn TTI

nioBoit poaYKT, MOAKMIOYEHHBIA K HEMOAXOAALIEMY UCTOUHMKY
MUTaHR (HECOOTBETCTBIE CUMbl TOK, HAMPAXEHMS, YACTOTLI)

— nioBoit MpoaykT, B KOTOPOM UCTIONb30BANACH  HEMOAXOAALLASH

=3

TONMMBHBA CMeCh  (HENOAXOsliee TomnvBo, macmo W
HENpaBwIbHOE COOTHOLIEHYE TONNMBa 1 Macna)
— niobbie

Fapauw, 6ecnna'wo F

BbinonkseMsie TTI, He MAlOT MPaBo Ha MPOANIeHHe WNM Momyderite
HoBbIX [apaHTHit. Ha 3amMeHeHHble 3anacHble YacTit pacnpoCTPaHsIoTCH
IePBOHaYaNsHO NPEAOCTaBAEHHbIE TapaHTui, it CPOK AeiicTais FapaKTti
UCTEKAET B COOTBETCTBMM C NEPUOZOM AGVICTBUR NePBOHayanbHO
npefocTaBneHHoi apanTum Ha Beck MpopykT.

TapatTuv RYOBI npenocTasnstoTcst Komnanueit Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, lepmarus, Tonbko nepsomy Mokynatenio
TpoayKTa U He MOrYT BbiTb fleperaHs! W YCTYNEHs! fIpyroMy niLy.

. TapaHTin /:levlcmym B CTpaHax EBpONeNiCKOi 3KOHOMAYECKOW 30HbI
( 3a

3TUX PEervoHoB
B Al mnepcw LieHTp, rae Bbina coseplueHa nokynka, YToGb!

(Bona, XuMudeCKUe BellieCTBa, :huamecme tpa»cropm yaapel) w
TIOCTOPOHHIMI BELLIECTBAMI

@

yTOL{HMTb Hanuuwe fpyrux A06POBONLHO NPEAOCTABNAEMbIX FapaHTHil.
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|2/ B WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektronarzedna marki RYOB\ ilub narzedzwa ogrodowe

- mewlascwwego uzycwa przeciazenia produktu

wymienione na naszej stronie i
systemow /ywani narzedzw czedci zamiennych,
zgodnie z opisem w punkme Produkt” sa objete dodatkowo do wszelkich
ustawowych praw wynikajacych z zakupu pmduktu i bez uszczerbku
dla praw ktdre i bezptatnie,
dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z
zastrzezeniem warunkéw okreslonych ponizej (,Gwarancja’)
Gwaranqa ma zastosowame wylacznie do nabywcow, ktorzy kupuja produkty
koricowi w
Sprzedawcy detaliczni, wypozyczalnie, a takze pvofeslonalm uzytkowmcy
koricowi sq wyraznie wylaczeni z niniejszych ogélnych warunkow gwarancji.
W przypadku profesjonalnych uzytkownikow koricowych do niektorych
produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj dobrowolnej gwarancji, o ile
zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie
sig do ninigjszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ustawowych praw
Konsumenta w przypadku wystapienia wad.

1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze

- Ow lub czgsci

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub
zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia obejmuja migdzy innymi bity
wkretaka, wiertta, tarcze Scieme, papier $ciemy i ostrza, prowadnice
boczne

— elementy (czedci i akcesoria), ktore podlegaja normalnemu zuzyciu,
w tym migdzy innymi zestawy serwisowe i konserwacyjne, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta
stlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca kurz, podkladki
filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, Wentylatory
dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza,
prowadnice, taricuchy do pilarek, przewody elastyczne, zlaczki, dysze
rozpylajace, kofa, rozpylacze, bebny wewnetrzne, suwaki zewngtrzne,

Produkt zostat zakupiony wylacznie do uzytku pry 90, a2
przez okres 24 miesiecy (. okres iny') i
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ faktura,

linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do
ia itp.

4. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany Iub

lub innym dowodem zakupu, aby standardowa gwarancja byla wazna i
wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wylacznie
nowych produktow.

2.Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzy¢ Gwarancje
standardowa na kwalifikujace sie produkty poza jej okres obowigzywania,
rejestrujgc sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania
produktow do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest
okreslona na opakowaniu produktu, na stronie internetowej www.
ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu
pod adresem https://www.ryobitools.eu/. Aby mozhwe bylo skolzystanle z
Gwarancji sq do
swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od
daty zakupu. Wszystkie dane osobowe konsumenta beda przetwarzane
zgodnie z o$wiadczeniem o ochronie prywatnoci, kidre mozna znalezé
pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.
Potwierdzenie rejestracji, ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz
oryginalna faktura z data zakupu, beda stanowi¢ dowod przedtuzenia
Gwarancji

3. Gwarancja standardowa i Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje’) sg
ograniczone do naprawy ilub wymiany wadliwego produktu wediug
uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiau
istniata w dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen
2z tytulu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje nie majg zastosowania do:
— wszelkich uszkodzeri spowodowanych przypadkowo, umyslnie lub

przez zaniedbanie Konsumenta

wszelkich uszkodzei produktu, kidre sa wynikiem niewlasciwego

postepowania z produktem lub braku konserwacji

— wszelkich produktéw, ktdre zostaty zmienione lub

bez zbgdnej zwloki po wystapieniu lub stwierdzeniu wady

wykonania lub materiafu artnerowi
RYOBI wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/fwww.
ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyska ustugi na podstawie gwarancji
od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy usfugowej dostepnej na stronie
internetowej RYOBI Commercial https://www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢
procesu moze réznic sig w zaleznosci od kraju.
Przy wysylce produktu do autoryzowanego partnera serwisowego RYOBI
nalezy produkt bez zawartosci
(szczegotowe informacje mozna znalezé w instrukcji bezpieczeristwa
na stronie internetowej https:/www.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres
nadawcy i wraz z krétkim opisem wady. Nalezy pamigtac, ze w niektorych
krajach koszty wysylki beda musialy zostaé uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy skonsultowa¢ sig z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy
takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie
on sprawdzony. Po potwierdzeniu wady wynikajace z gwarancji ustugi
beda $wiadczone poprzez naprawg wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czeéci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma
TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wediug jej uznania naprawa nie
powiodta sie, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony
produkt lub czesci stang sie wlasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany
w ramach powyzszych gwarancjii sa bezplatne. Naprawy/wymiany
przeprowadzone przez firmg TTI nie stanowig przediuzenia ani nowego
poczatku gwarancji. Wymienione czesci zamienne podlegajg pierwotnie

wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne

(znak towarowy, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub

usuniete

wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji

obstugi

— produktdw, ktore nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich ~ produktow,  ktory prébowano  naprawic  przez
nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez uprzedniej zgody firmy
il

— wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania

(natezenie, napiecie, czestotliwosc)

wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa

(paliwo, olej, stosunek oleju)

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne
(woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub substancje obce

— normalnego zuzycia czg$ci zamiennych

a okres ich gwarancji zakorczy si¢ wraz z
okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane s3 przez Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy, wylacznie Konsumentowi, ktry
pierwotnie zakupit produkl i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje 82 Obszarach (EOG),
Szwalcam i Wielkiej Brylanu Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢
swe 2 sprzedawcy detahcznym u ktorego dokonano zakupu, aby

sig, czy iazuje inna gwarancja

@
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PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prév vyplyvajicich z ndkupu vyrobku a aniz
jsou dotcena zakonna prava, ktera plati nezavisle a bezplatné, veskeré nové
elektrické néfadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou prisluenstvi nafadi, nastroju, systémi
pro skladovani nastrojii a nahradnich dili, jak je dale uvedeno v ¢asti
(,Vyrobek’), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic
Industries GmbH (,TTI"), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka“).
Zéruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako
koncovi uzivatelé v ramci své spolrebme\ske role (déle jen ‘,spotrebme\)
Maloobchodnici, pljéovny a rovnéz profesionaini koncovi uZivatelé jsou
z téchto vSeobecnych podminek zaruky vyslovné vyloueni. V' pfipadé
profesionalnich koncovych uZivateld mize pro urcité vyrobky platit jiny typ
dobrovolné zéruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankéch www.
ryobitools.eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava
spotfebitele v pfipadé vady.

— (dily a pislusenstvi), které podléhaji normalnimu opotfebeni, zejména
pak servisni a Udrzbové sady, uhlikové Kartace, loZiska, skiicidlo,
nastavec nebo Gchyt vrtaki SDS, napéjeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusné deska, prachovy sacek, odsavaci trubice
na prach, plsténé podlozky, koliky a pruziny pro razové utahovaky,
dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostii nizek na Zivy plot
nebo noze sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné
koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci trubice, sacek vysavace
a popruhy, vodici lidty, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury,
rozpraSovaci trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkové vinuti,
vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky, vzduchové filtry, plynové
filtry, muléovaci noze apod.

4. Pro (cely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo
p?ed\oieny bez zbytetného odkladu po vyskytu nebo uznani vady
zZpracovéni - nebo materialu autorizovanému  servisnimu - partnerovi

RYOBI

. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zéruka®) za pr Zeje
vyrobek zakoupen pouze pro soukromé poutiti, trva po dobu 24 mésict
(dale jen ,standardni zarucni Ihita®) a zacina dnem zakoupeni vjrobku.
Toto datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem
0 nakupu, aby byla standardni zaruka platnd a vymahatelna. Tato
standardni zéruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotrebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni

zaruku na zpUsobilé vyrobky jesté za Ihitu standardni zaruky, a to

registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zplsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodiouzend zaruka“) je uvedena na obalu
vyrobku, na webovych strankach www.ryobitools.eu a/nebo je uvedena

v pfislusné produktové dokumentaci na adrese https://www.ryobitools.

eul. Aby bylo mozné vyuzit vyhod prodiouzené zaruky, musi spotfebitelé

zaregistrovat své vyrobky online do 30 kalendafnich dnti od data nakupu;
poté budou moci Cerpat vyhody této pmdlouzene zZaruky. Veskere

na ich webovjch strankéch

https://www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby v ramei zaruk
od servisniho partnera RYOBI:
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni
webové strance spolecnosti RYOBI na adrese https:/fwww.ryobitools.eu/;
dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lisit.
P¥i odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI musi byt vjrobek bezpecné zaba\en a bez nebezpecného obsahu

i naleznete v pokynech na webovych
strankach  https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele
a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte prosim na védomi, ze
v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni
nebo podtovné v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto
poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované servisni stfedisko

® RYOBI.

osobni Udaje e budou v souladu s

0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete na zde https:/luk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které zasila
e-mailem, a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouzit jako doklad
0 prodlouzené zéruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zéruka (dale jen ,zaruky") jsou omezeny
na opravu afnebo vyménu vadného vyrobku dle uvézeni spolecnosti
TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit Zadné dalSi néklady ani ztraty. Kromé toho se
zéruky nevztahuji na:

zadné Skody zplsobené spotiebitelem nahodng, Umysiné nebo

znedbalosti

— Zzadné poskozeni vyrobku zplsobené nespravnym zachazenim nebo
nedostatecnou Udrzbou

Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

Iny vyrobek, u kterého doslo k poruSeni, zméné nebo odstranéni
plvodniho identifikacniho oznaceni (ochranng znamka, sériové Cislo)

— Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim
stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti TTI

— zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry,
napéti, frekvence)

— Zzadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej,
pomér oleje)

— Zadné poskozeni zplsobené vnéjSimi viivy (voda, plisobeni chemikalif,
fyzikalni podminky, nérazy) nebo cizorodymi latkami

— béZné opotiebeni a opotrebeni nahradnich dill

— nevhodné poutiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

— pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dili

— piisludenstvi k elektrickym nastrojum dodavané s nastrojem nebo
zakoupené samostatné. Takové vyjimky, zejména Sroubovaci bity,
vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a epele, soucasti podéiného
vedeni

5.Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotiebitele vadny, bude vjrobek
zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi, budou poskytnuty sluzby dle
ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii virobki nebo jejich
vymény za bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud
spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud se oprava podie
uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada.
Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou vlastnictvim spolecnosti TTI.
Veskeré opravy nebo vymény podle vySe uvedenych zaruk jsou zdarma.
Opravy nebo vymény provedené spolecnosti TTI nezakladaji nérok na
prodlouzeni ani na novy zacatek zaruk. iyménéné nahradni dily podiéhaji
plvodné uvedenym zarukam a zaruéni hita téchto zaruk skonci hitou
zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Némecko, pouze spotiebiteli,
ktery vyrobek plvodné zakoupil - vyrobek nesmi byt pfeveden ani
postoupen.

7.Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP),
Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti se obratte na prodejce,
u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje
jiné dobrovolné zéruka.

@
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m RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabol eredd torvényes jogokon tulmenden
és a torvényes jogok serelme nélkil - amelyek fiiggetiendl és

nyesek -, a felsorolt minden G
RYOBI marka]u elek(mmos szerszamra éslvagy kem szerszamra kivéve a

— aszerszamhoz mellékelt vagy killon
tartozékok. Ezek a kizard feltételek érvényesek tobbek kozott a normal
kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghalémzonak szerint, a Tecmromc
Industries GmbH (,TTI") &ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek mellett
kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.

A garancia kizardlag a terméket végfelhasznaloként, fogyasztoként
(,Fogyasztd’) megvasarld vevd(k)re vonatkoznk A klskereskedesek a
Klesonzd cegek, valamint a

- é és tartozékok) esetében, beleértve tobbek
kozott a kovetkezoket: szerviz- és karbantartasi készletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, furoszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
kiegészitd foganty(, hordtéska, csiszolélemez, porzsék, porelszivo
cs6, filcalatétek, Gtvecsavarozo csapok és rugdk, adagologombok,
hajtoszijak, tengelykapcsolo, sdvényvagok vagy fiinyirok pengéi
heveder fojtoszelep, fogak csapszegek fuvovent\latomk fuvo és

ki vannak zérva a garancia ezen éltalénos feltételei aldl. A

végfelhasznalok szamara bizonyos termék(ek)re mas tipusi onkéntes

garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem
korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait meghibasodés esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket
kizarolag magancélra vaséroljak meg, 24 honapos idétartami (,Standard
garanciaiddszak’), és a termék megvasarlasanak napjan kezdddik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal
kel dokumentaini ahhoz, hogy a Standard garancia érvényes és
érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az (j
Termék(ek)re vonatkozik.

2.Egyes orszégokban a fogyaszték a www.ryobitools.eu weboldalon
torténd  regisziracioval meghosszabbithatjak a Standard garancia
idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett
garancidra (,Kiterjesztett garancia’) vald jogosultsaga a Termék
csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy a vonatkozd
lermekdokumenlacwoban a https: //www ryob\lools eu/ cimen  talélhatd.
A garancia igé 0 a vésarlés
nap]atol szamitott 30 naptéri napon beliil onhne regisziralniuk kell a
Termék(eklet. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvédelmi
nyilatkozatnak megfe\e\oen do\gozzuk fel, amely m talalhato: https//
uk.ryobitool t garancwa
igazolasaként a regisztraciot wssza\gazolo e-mailben kikiildott nyugta és
a vasérlas datumét feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI
dontése szerint a hibas Termék javitasara és/vagy cseréjére korlatozodik,
feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghlba a vasarlas \doponqaban fennal\l

és vallszij,
csatlakozoszerelvények, szoropisztolyok, kerekek, szorofejek,
be\so csak, killso orsok, vagovonalak, gyljtogyertyak, levegdszirdk,
mulcsozokések stb.

4.A garanc|a|\s szerwzeleshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba
vagy kovetden é el kell kiildeni

vagy be kell mutatni a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a

Garancidk szerinti egy RYOBI I vehetik
igénybe a kdvetkezd modon

a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasérlas tortént; vagy

b. 4ci6 a RYOBI (https:/fwww.ryobitools.

eul) elérhetd szervizplatformon keresztill, a folyamat elérhetdsége
orszagonként eltérd lehet.

A Terméknek a RYOBI hivatalos szervizpartneréhez torténd elkiildésekor
a Terméket biztonsagosan, veszélyes anyagok nélkl kell becsomagolni
(a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rovid leirasaval
ellétva. Kérjik, vegye fi gyelembe hogy egyes orszdgokban a sza lasw
dijakat vagy a a helyi

feladonak kell megﬂzelme Kérjiik, forduljon a helyi RYOBI hlvatalos
ardl, hogy Onre is

vonatkoznak-e ezek a duak

5. A Fogyasztd altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az
atvizsgalas. A hiba megallapitésat kovetden a garancidlis szolgaltatasok
aTTl dontése szerint a termékek hibés részeinek javitasaval vagy hibétlan
alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTl elutasitja a hiba
kuavnasat vagy ha a TTI mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt,

biztosit. A kicserélt Termék(ek) vagy
a\katresz(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garancidk szerinti

Tovabbi koltségek vagy nem 6. Ezen
tllmenden a garanciak nem vonatkoznak a kovetkezokre:
— a Fogyaszto altal véletlend, szandé vagy

okozott kér

a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya
miatt bekovetkezett karok

A TTI éltal végzett javitasokkallcserékkel
nem jér egyiitt a Garancidk meghosszabbitésa vagy (jrakezdése. A
kicserélt pétalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak,
es a Garanmak idétartama a teljes termékre eredetileg adott Garancia
ér véget.

— barmely olyan termék, amelyet talakit vagy
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy,
am) lefestették, 4 k vagy eltavolitotta

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezé termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy

a TTl elézetes engedélye nélkiil probéltak megjavitani

nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper,

feszilltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt bérmely termék

— kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiités) vagy idegen anyagok

altal okozott kérok

a potalkatrészek normal elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tlilterhelése

nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Németorszag) kizérolag a terméket eredetileg
megvasarld fogyasztonak nyditja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciék az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az
Egyesillt Kiralysagban érvényesek. Ezeken a teriileteken kivil kérjik,
fordulion @ vasérlas helye szerinti kereskedohoz, hogy megtudja,
érvényes-e a termékére mas onkéntes garancia.
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m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

Tn plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui
produs si fara a aduce atingere drepturilor statutare care se aplica in mod
independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de gradina
noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorilor
pentru unelte, a sistemelor de depozitare a uneltelor si piesele de schimb,
asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite de o garantie
voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor
si conditiilor mentionate mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumpératorilor care achizitioneaza produsele ca
utiizatori finali fn calitatea lor de consumatori (,Consumator”). Comerciantii
cu aménuntul, companille de inchiriere, precum si ufilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale
ale Garantiei. Pentru utilizatorii finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de
garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazutd in mod explicit pe
site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza
drepturile legale statutare ale Consumatorului fn cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie
achizitionat numai pentru uz privat, are un termen de 24 de luni (,Perioada
de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasta
data trebuie sd fie documentata printr-o factura sau alta dovadd de
cumpdrare pentru ca Garantia standard s fie valabila si aplicabila. De
asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru
Produsele eligibile dincolo de perioada Garantiei standard, prin
inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor
pentru garantie extinsa (,Garantia extinsa’) este specificaté pe ambalajul
unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/sau este cuprinsé
in documentatia relevantéd a Produsului la https:/www. ryobitools.eu/.
Pentru a beneficia de Garantia extinsa, Consumatorii sunt obligafi sé Tsi
inregistreze Produsul(ele) online fn termen de 30 de zile calendaristice de
la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator
vor fi prelucrate in conformitate cu declaratia de confidentialitate, care
poate fi gasitd aici https://ro.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy-4/.
Chitanta de confirmare a nregistrari, care este trimisa prin e-mail,
§i factura originalé care araté data achizitiei vor servi drept dovada a
Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsé (,Garantii’) sunt limitate la repararea
si/sau inlocuirea Produsului defect, la discretia TTI, cu conditia ca defectul
de manopera sau material sa fi existat la data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplicé:

oricaror daune cauzate accidental, voit sau negliient de catre

Consumator

— oricdrei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament

necorespunzator sau al lipsei de ntrefinere

oricérui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca
comerciald, numérul de serie) au fost deteriorate, alterate sau
indepartate

— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a ncercat repararea de cétre un centru
de service neautorizat sau fara autorizarea prealabild a TTI

— oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(amperi, tensiune, frecventa)

— oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat
(combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice,
forte fizice, socuri) sau substante straine

— uzurii normale a pieselor de schimb

— utilizarii c] icitarii F i(elor)

— utilizarii de accesorii sau piese neomologate

accesoriilor pentru unelte electrice fumizate fmpreuna cu unealta sau
achizitionate separat. Astfel de excluderi includ, dar faré a se limita
la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva si
lame, ghidaje laterale
— componente (piese i accesorii) care sunt supuse uzurii normale,
inclusiv, dar fara a se limita la, truse de reparatie si ntretinere, perii de
carbon, rulmenti, mandring, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placa de
slefuit, sac de praf, tub de evacuare a prafului, saibe de pasla, stifturi si
arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele de
transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini
de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin cablu, dinti, stifturi de cuplare,
ventilatoare de suflantd, tuburi de suflant si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri
de conectare, duze de pulverizare, roi, baghete de pulverizare, bobine
interioare, bobine exterioare, fire de taiere, bujii filtre de aer, filtre de
gaz, lame de méruntire etc.

4.Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau

prezentat fard intérziere nejustificatd dupa aparitia sau recunoasterea
defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/www.ryobitools.eu/.
Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor de la un partener
de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facut achizitia;
sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibild pe
pagina web comerciala RYOBI https://www.ryobitools.eu/, disponibilitatea
procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI,
Produsul va fi ambalat in sigurants, fard continut periculos (pentru
detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://
wwiw.ryobitools.eu/), marcat cu adresa expeditorului si nsofit de o scurta
descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele de livrare sau
taxele postale vor trebui platite de cétre expeditor, conform practicii locale.
Consultati centrul de service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé
se aplicd astfel de taxe.

5.La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect,
acesta va fi inspectat. Cand defectul a fost confirmat, serviciile conform
Garantilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau nlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discrefia TTI. Daca TTI
refuza sa repare defectul sau daca, la discretia TTI, reparatia a esuat, va
fi furnizat un nlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite vor
deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de
mai sus este gratuita. Reparatiafinlocuirea efectuatd de TTI nu constituie
0 prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb inlocuite
sunt supuse Garantiilor acordate inifial, iar perioada pentru Garanfii se
va incheia cu perioada pentru Garantia care a fost acordata inifial pentru
intregul produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Wi , Germania, numai C care a
achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garanfiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si
Regatul Unit. In afara acestor zone, va rugam sa contactati comerciantul
de unde a fost fécutd achizifia pentru a afla dacé se aplicé o alté garantie
voluntara.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiestbam, kas izriet no produkta iegades,
un neietekmgjot likuma noteiktas tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi
un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/vai darza
instrumentiem, kas noraditi misu fimekla vietng, iznemot instrumentu
piederumus, instrumentu glabadanas sistémas un rezerves dalas, ka
detalizeti izskaidrots talak (*Produkts’), tiek piemérota brivprétiga garantija,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem
noteikumiem un nosacijumiem (*Garantija’).

Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur$(-) iegadajas produktus

ka gala Iielotéjs sava patérétaja loma (‘P eretajs) Mazumtirgotaji, nomas

uznémumi un profesionalie gala lietotaj ir t\esa veida izslegti no Siem

Garantuas isparéji un aliem gala

lietotajiem noteiktiem produktiem var biit piemérojama m(a veida brivprétiga

garantija, ja tas ir tieSa veida noradits vietné www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmanto$ana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja
juridiskas tiestbas defekta gadfjuma.

1.Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas
(‘Standarta garantija”) termin$ ir 24 ménesi (‘Standarta _garantijas
periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums
ir jadokumenté, izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai
Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. ST Standarta garantija
tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valsfis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta
garantiju atbilstosiem Produktiem péc Standarta garantijas perioda
beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta
iepakojuma, vietné www.ryobitools.eu un/vai ieklauta atbilsto3a Produkta
dokumentécija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste
30 kalendaro dienu laika p&c pirkuma datuma. Visa Patérétaja personas
informacijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas
pieejams Seit: https://uk.ryobitools.eu/footer-| Imks/prwacy policy/.

racijas apstiprinjuma kvits, kas tiek nositita e-pasta zinojuma, un

13 kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas
apliecinajums.

3. Standarta garantiia un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrodina
tikai defektiva Produkta laboSanu univai nomainu péc TTI ieskatiem,
ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar
pieprastt atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas
netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dé] izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radudies neatbilstoSas apieSanas vai
apkopes neveiksanas dg|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas
numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nonemtas

— ja bojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas
rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez
TTl iepriek8&jas atiaujas

— Ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baro$anas avotu
(ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisijumu (degviela,
€lla, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (Udens, kimiskas vielas, fiziska
ietekme, triecieni) vai nepiederosas vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam

— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze

— jaizmantoti neapstiprinati piederumi vai dalas

— elektroinstrumentu  piederumiem, kas iekauti  instrumentu
komplektacija vai iegadati atseviski. Sadi iznemumi ir (bet ne tikai)
skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smildpapirs un asmeni,
sanu vadotne

— komponentiem (dajam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals
nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa un apkopes komplektiem, ogles
sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala stiprinajumiem
vai ligzdai, baroanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim,
slipésanas platei, puteklu maisinam, puteklu izpitéja caurulei, filca
starplikam,  triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcinu
pogam, piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga Skéru vai zales
plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei, statném, sakabes
tapam, patéju ventilatoriem, putéju un stik$anas caurulitém, siksanas
maisinam un siksnam, vadotném, zagu k&dem, §teném, savienotgju
stiprinajumiem, smidzinasanas sprauslam, riteniem, smidzinasanas
zizliem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, griesanas Iinijam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijias apkopi, Produkts(-) péc razosanas vai materialu

defekta radanas vai atpaziSanas janosita vai jauzrada bez nepamatotas
kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné
https://www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas iekautos
Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:
a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;
b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial
vieiné https:/www.ryobitools.eu/; procesa pieejamiba dazadas valsfis
var atSkirties.
Nosttot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek
drosi iesainots, nepievienojot bistamu saturu (detalizétu informaciju
skatiet drodibas noradés vietné https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar
siifitaja adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka
dazas valsis piegades izmaksas vai pasta izdevumi jaapmaksa sitajam
atbilstodi vietdjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI
apkopes centru, lai noskaidrotu, vai ir speka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekfivu, tas tiek
parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija
iekautie pakalpojumi, remontgjot produktu defekiivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts pec TTI ieskatiem.
Ja TTI atsakas remontét defektu vai, pec TTI ieskatiem, remonts ir
nesekmigs, tiek piegadats lidzvertigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-i) vai dala(-as) KUst par TTI ipadumu. Visi remontinomaina
saskana ar iepriek$ minétajam Garantijam tiek velkta bez maksas.
TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas
vai saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotngjas
Garantijas, un Garantiju periods beidzas I1dz ar tas Garantijas periodu, kas
sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vacija, tikai Patérétajam, kur§
sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicz un
Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas
garantijas.

@
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Be visy istatymuose numatyty teisiu, atsirandanciy isigijus gaminj, ir
nepazeidziant istatymuose numatyty teisiy, kurios taikomos savarankiskai
ir nemokamai, visiems misy intemeto svetainéje isvardytiems naujiems
RYOBI prekés Zenklo elekiriniams irankiams ir (arba) sodo irankiams,
i8skyrus irankiy priedus, irankiy laikymo sistemas ir atsargines dalis, kaip
toliau apraSyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH*
(toliau - TTI) suteikta savanoriska garantija pagal toliau nurodytas salygas
(toliau ~ Garantija).

Garantija taikoma tik pirkéjui (-ams), kuris (-ie) gaminius isigyja kaip galutinis
vanotojas (toliau - Vartotojas). Mazmenininkams, nuomos bendrovéms
ir profesionaliems galutlmams naudotojams Sios bendrosios Garantijos
salygos aiskiai tam

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

— elektriniy frankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba
isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys, iskaitant, bet neapsiribojant,
apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy
ir aSmenis, Sonines kreipiamasias

— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi,
iskaitant, bet neapsiribojant, aptamavimo ir prieZidros rinkinius,
anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba
laikiklj, mattinimo laida, papildoma rankena, transportavimo dékla,
Slifavimo  plokste, dulkiy maiSelj, dulkiy iSmetimo vamzdel;, veltinio
poverzles, smiginio verZliarakéio kai$cius ir spyruokles, smigines
rankenéles, pavaros dirzus, sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy
peilius, dirzus, kabelio droseli, dantis, prikabinimo kaiscius, putimo

tikram (-iems) gaminiui (lams) gali bii taikoma kitokio tipo

garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetaingje www.ryobitools.eu. Naudojimasis

§ia savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy

defekto atveju.

. Standartinés garantijos (toliau — Standartiné garantija), jei Gaminys
isigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas yra 24 ménesiai (toliau —
Standartinés garantios laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena, $i
data turi bifi patvirtinta saskaita faktira arba kitu pirkimo irodymu, kad
Standartiné garantija galioty ir bty vykdoma. Si Standartiné garantija taip
pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2.Tam fikry Saliy vartotojai, uzsiregistrave intemeto svetainéje www.
ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés garantijos galiojima tinkamiems
Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau —
Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio pakuotés, interneto svetainéje
www.ryobitools.eu ir (arba) atiinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/fwww.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratgsta garantija,
Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj (-ius) internetu per 30 kalendoriniy
dieny nuo sigjimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné mfurmacwja bus
Warkoma pagal privatumo_pareiskima, kur_galima rasti Gia htips://
uk.ryobitools. euffoot licy.
kvitas, kuris i$siunciamas el. pastu ir or\g\nal\ saskaita fakttra, kurioje
nurodyta pirkimo data, yra Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantia (toliau - Garantijos) apsiriboja
sugedusio Gaminio remontu ir (arba) pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga,
kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima
reikalauti jokiy papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat
netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuriq Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar del
neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu
ar nepakankamos priezitros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés

Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti ar pasalinti

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo

instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame
techninés priezilros centre arba be iSankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery,
itampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degalu miSiniu (degalai,
alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy
medziagy, fiziniy poveikiy, smagiu) ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

patimo ir siurbimo , siurblio maidel ir dirzelius,
kreipiamasias juostas, pjikly grandines, zamas, jungtis, purkStukus,
ratus, purdkimo lazdeles, vidines rite: rines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti i$siystas (-i)

arba pateiktas () nedelsiant po to, kai atsirado arba buvo pastebétas
gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti
Garantijose numatytas paslaugas i§ RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo sigyta preke; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kuriq galima rasti RYOBI
komerciniame  tinklalapyje  https:/www.ryobitools.eu/, $io proceso
prieinamumas jvairiose $alyse gali skiris.
Siunciant Gaminj fgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi
biti saugiai supakuotas be pavojingo turinio (iSsamesnés informacijos
rasite saugos instrukcijose  svetainéje  https://www.ryobitools.eul),
pazymétas siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekt Symu. Atminkite,
kad kai kuriose 3alyse pristatymo mokest] arba pasto islaidas turi sumokeéti
siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai
taikomi, kreipkités  vietinj jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas.
Patvirtinus defekta, paslaugos pagal Garantijas bus teikiamos taisant
sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozitra. Jei TTI atsisako taisyti defektg arba, TTI nuozilra, remontas
nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys
(-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-) remontas
(-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra
nemokamas (). TT! atliktas (-i) remontas (-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai)
nereiSkia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo.
Pakeistoms atsarginéms dalims taikomos i§ pradziy suteiktos Garantijos,
o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i$ pradziy buvo
suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu

6., Techtronic Industries GmbH‘, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia fik Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo
Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. UZ $iy teritorijy riby kreipkités | mazmenininka,
kur pirkinys buvo jsigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata
soltumatult ja tasuta kohaldatavaid seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele
meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elekiri- jaivoi
alatddriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, tddriistade hoiustamise
ja nagu allpool té (edaspidi ,tooted")
vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI*) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).
Garantiid saavad kasutada (ksnes ostiad, kes ostavad tooteid
Ioppkasutalatest 1arb\ alena (Aarbua) Kaeso\evate garantn {ldtingimuste

— tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud
remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-
trelli otsakukinnitus vGi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
lihvplaat, tolmukott, tolmu &rajuhtimise voolik, viltseibid, [66kmutrivtme:
tihvtid ja vedrud, otsanupud, ajamirihmad, sidur, hekitrimmerite voi
muruniidukite terad, rakmed, kaablikori, hambad, haakekonksu poldid,
puhuriventilaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, tolmuimeja kot ja
rihmad, juhtlatid, saeketid, voolikud, Ghendusliitmikud, pihustiotsikud,
ratlad pihustusvarred, sisemised rullid, vélised poolid, I6ikejohvid,

i ohufiltrid, gaasifiltrid, multsiterad jne.

a kutseliste 16 suhtes
on se\gesonahse\t vahstalud Kutseliste I6ppkasutajate puhul véib teatud
toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik garantii, kui seda on veebisaidil
www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (,standardne garantii‘) on 24 kuud
(slandardne garantiiaeg"), tingimusel et toode osteti Gksnes isiklikul
otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise 3

4. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea
ilmnemist vi avastamist iima pohjendamatu viivituseta saata vdi ille anda
manele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI tunnustatud
hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste
saamiseks tarbijad
a. votavad Gihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, véi

Standardne garantii on kehtiv ja kasutatav tksnes tingimusel, et nimetatud
kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu toendaval dokumendil.
Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides vaib klientidel olla véimalik pikendada sobivate toodete
standardset garantiid Ule standardse garantiiaja, kui nad registreeruvad
veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garanti
pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud toote pakendi,
veebisaidil www.ryobitools.eu jalvdi vastavates tootedokumentides,
mis on leitavad aadressilt ~https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud
garantii saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30
kalendnpaeva jooksul alates ostu kuupdevast. Koiki tarbija isikuandmeid

kooskdlas pri mis on leitav aadressilt
https://ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/.  Pikendatud  garantii
toendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise
kinnitust ja algset arvet, millel on néha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’ ) alusel pakutakse {iksnes
vigase toote jalvi k! tingimusel
et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi muu kulu
Voi kahju hivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jérgmise suhtes:
— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest vi hooldamata

jatmisest
— teisendatud vdi imber ehitatud toode
— toode, mille algne identifitseerimismargistus  (kaubamérk,

seerianumber) on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

— toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses voi
ilma TT! eelneva loata

— toode, mis on Ghendatud sobimatute omadustega (voolutugevus,
pinge, sagedus) vooluallikaga

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, dli, oli osakaal)

— valiste mgjurite (vesi, kemikaal, fudisiline joud, 106gid) voi voorkehade
pohjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

— toote lubamatu kasutamine vGi Gilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— t0briistaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale.
Kéesolev vélistus hdlmab muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,
puuriterasid, abrasilvkettaid, liivapaberit, terasid ja killgjuhikuid

b. I RYOBI veebisaidil ~https:/fwww.
ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi  kaudu; selle protsessi
kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult
pakendatud ilma ohtliku sisuta (tdpsemat teavet leiate aadressilt https://
wwiw.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud saatja
aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange tahele, et mdnes
riigis peab saatja vastavalt kohalikele tavadele tasuma saatmise voi
postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea
esmem\ne leiab kinnitust, siis garantiiteenuste raames toote vigased osad
m kas VoI tervete osadega.
Kui TTI keeldub vea parandamisest i parandamine ole TTI hinnangu
kohaselt dnnestunud, kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud
toode vi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud garantiide alusel
tehtavad parandustood/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustood/
asendused ei loo alust garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse
uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt antud
garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud
garantiiaja loppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Saksamaa) annab RYOBI garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale
ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas  (EMP), ~ Sveitsis
ja  Uhendkuningriigis. Muudes pirkondades palume kiisida toote
jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse ménda muud
vabatahtlikku garantiid
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H UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodei
u pitanje zakonska prava koja se primjenjuju neovisno i besplatno, svi su
novi alati fii vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na naSem web-mjestu,
ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne
dijelove, kao $to je u nastavku navedeno (,Proizvod"), pokriveni dobrovoljnim
jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"), podloznom
odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”)
Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji
korisnici u ulozi potrosaca (,Potrosac”). Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje,
kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih
odredbi i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se
primijeniti drugacija vrsta dobrovolinog jamstva za odredene proizvode ako
je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog
dobrovoljnog Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrosaca u slucaju
ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kupljen
iskljucivo za privatnu upotrebu, ima razdoblje trajanja od 24 mjeseca
(,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine
proizvoda. Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom
0 kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i primjenjivo. Ovo se
Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. PotroSaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno
jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uviete i nakon razdoblja
Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.
ryobitools.eu. Podobnost Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno
jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu www.
ryobitools.eu iili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na
web-mijestu https://www.ryobitools.eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo,
Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od 30
kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu
obradivat ¢e se u skladu s izjavom o zadfiti privatnosti, koju je moguce
pronaci ovdje: https:/luk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-policyl. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s
datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na
popravke ifili zamjene neispravnog Proizvoda prema nahodenju tvrtke
TTl ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne
primjenjuju na sliedece:

— oStecenja koja je sluajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potrosat

— odtecenja Proizvoda koja su rezultat nepravinog rukovanja ili
nedovoljnog odrZavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode ¢ija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unitena,
promijenjena ili uklonjena

— oStecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez

prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja

(amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omijer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalie, fizicki
uvjeti, udarci) li stranim tvarima

— normalno troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka i dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca,
izmedu ostalog, nastavke za odvijace, nastavke za busilicu, abrazivne
diskove i ploce, brusni papir i oétrice te lateralne vodilice

— komponente (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom troSenju,
ukljucuju¢i, izmedu ostalog, komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliene cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo li
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za preno3enje, brusni papir, torbu
za zastitu od prasine, cijev ispuha, podioske od filca, igle i opruge
udamog Klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku,
otrice trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za
spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za raspriivanje, kotace, Stapove za raspraivanje,
unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak i
gorivo, ostrice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode
odmah nakon pojave ili prepoznavanja ostecenja u izradi ili materijalu
poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom
na sliede¢em web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu
usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registraciiom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom
web-mjestu robne marke RYOBI (https://www.ryobitools.eu/); dostupnost
postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI,

proizvod je potrebno sigurno zapakirati bez Stetnih tvari (za pojedinosti

pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https://www.ryobitools.eu/),
oznaiti adresom poSiljatelja i poslati uz kratak opis oStecenja. Imajte
na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama naknadu za dostavu

ili podtarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom

servisnom centru robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi

troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3te¢en po primitku ce biti pregledan.
U sluaju potvrde o3tecenja, usluge navedene u sklopu Jamstava
po nahodenju tvitke TTI bit ¢e pruzene kako bi se odteeni dielovi
proizvoda popravil ili se zamijenili neodtecenim proizvodima. Ako tvrtka
TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema sudu tvrtke TTI popravak
bio neuspjesan, pruzit ¢e se istovrijledna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi
ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravciizamjene u skiopu
Jamstava provode se besplatno. Popravciizamjene koje provodi TTI ne
oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni
rezervni dijelovi podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje
Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno dano za cijeli
proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Njemacka, i to samo PotroSagima
koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodieliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u),
Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se nalazite izvan tih podrucja,
obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje
i se neko drugo dobrovolino jamstvo.
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. GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez
poseganja v zakonske pravice, ki veljajo neodvisno in brezplacno, velja

za vsa nova elektriéna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so
navedena na nasi spletni strani, razen dodatne opreme za crodja sistemov

je orodij, za dele, kot je opisano v
nadaljevan]u (vizdelek«), prostovoljna garancija druzbe Techtronic Industries

GmbH (»TTl«) v skladu s spodaj navedenimi pogoji (»garancija«).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za
uporabo v zasebne namene (»potrodnik«). Trgovci, podjetja za izposojo in
poklicni uporabniki so izrecno izkljuéeni iz teh splosnih pogojev garancij.

Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta
prostovoline garancije, ce je to izrecno navedeno na spletnem mestu www.
ryobitools.eu. Uveljavljanje te prostovoline garancije ne omejuje zakonskih
pravic potrosnika v primeru okvare.

. Standardna garancija (‘standardna garancija’) velia 24 mesecev
("standardna garancijska doba”) in zacne veljati na dan nakupa izdelka,
pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da
bi bila standardna garancija veljavna in izvrdljiva, mora biti ta datum
dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta standardna
garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potrosniki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za
nekatere izdelke po obdobju veljavnosti standardne garancile, tako da
izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upraviéenost
izdelkov do podalj$anja garancije (‘podalj$ana garancija”) je navedena
na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.ryobitools.eu, in/ali je
navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na splethem mestu
https:/www.ryobitools.eu/. Za izkorid¢anje podaljSane garancijle morajo
potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih dneh od
datuma nakupa. Vsi potrodnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z
izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/
footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi potrdilo o
registracii, poslano po elektronski podti, in originalni racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija (‘garanciji’) sta omejeni na popravilo
infali zamenjavo pokvarjenega izdelka po presoji druzbe TTI, e sta
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih
stroskov ali nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega
ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzrogi nenamerno, namemo ali iz
malomarnosti

Kakrana koli poskodba izdelka, ki je posledica nepravilnega ravnanja

ali pomanjkljivega vzdrzevanja

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake
(blagovna znamka, serijska Stevilka) poskodovane, spremenjene ali
odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskual popraviti nepoobladceni servisni center,

ali ¢e tega predhodno ni odobrila druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje

(amperi, napetost, frekvenca)

Kateri kol izdelek, uporablien z neprimerno meSanico goriva (gorivo,

olie, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni
vplivi, $oki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupliena

loceno. Take izkljucitve med drugim vkljucujejo tudi vijacne nastavke,
svedre, brusne plodce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi,
VKjuéno z, vendar ne omejeno na komplete za servisiranje in
vzdrzevanje, krtacke, leZaje, vpenjalo, celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosé
prah, izhodno cev za prah, podiozke iz klobucevine, z:
udamega vijacnika, udarne glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci,
priklopne kljuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreta
sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe,
kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke,
vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtri, rezila za mulcenje itd.

4.Za senvis v okviru garanciie je treba izdelek poslati ali prediozit
poobladtenemu servisnemu partnerju RYOBI, navedenemu na spletni
strani- https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po
pojavu ali ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru
garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih partnerjev podjetia
RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani

RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. Postopek je odvisen od posamezne

drzave.

lzdelek morate poobla3cenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI

poslati vamo zapakiranega brez nevame vsebine (podrobnosti si oglejte

v vamostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/).

Navesti morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih

drzavah mora poiljatelj v skladu z lokalno prakso placati stroske dostave

ali podtnino. O towrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladtenega servisnega centra podjetia RYOBI

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu
pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru garancije opravijen
servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji
druzbe TTI popravijeni ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake
ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi enakovreden
nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
popravila/nadomestki v okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev
so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrocijo
podaljSanja ali novega zacetka veljavnosti garanciie. Zamenjani
nadomestni deli so predmet prvotno podanih garancij v okviru garancijske
dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancijle RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Nemdija podeljuje samo prvotnemu kupcu izdelka, in
jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici
in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh obmogjih, se obmite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih
drugih veljavnih prostovoljnih garancijah.

@
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m PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajcich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli
dotknuté zakonné prava, ktoré sa uplatriujii nezavisle a bezplatne, na kazdé
nové elektrické néradie znacky RYOBI a zéhradné naradie uvedené na nadej
webovej stranke, okrem prisluSenstva na naradie, systémov na ukladanie
nastrojov a nahradnych dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok®),
sa vztahuje dobrovoln zaruka vydana spoloénostou Techtronic Industries

GmbH (dalej len ,TTI*) za podmienok uvedenych nizSie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, Ktori nakupuji vyrobky ako

koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa (dalej len ,spotrebitel").

Maloobchodnici, poZicovne, ako aj profesionaini koncovi uZivatelia su

vyslovne vyliceni z tychto vieobecnych obchodnjch podmienok zaruky.

Pre profesionélnych koncovych pouZivatelov sa méze na urcité vyrobky

uplatiiovat iny druh dobrovolngj zéruky, ak je vyslovne uvedeny na

internetovej stranke www.ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky
neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouZitie, m&
Standardng zéruka (dalej len ,Standardna zaruka®) lehotu 24 mesiacov
(dalej len ,Standardna zarucné lehota“) a zacina plynit diiom zakupenia
vyrobku. Tento détum musi byt zdokumentovany faktrou alebo inym
dokladom o kipe, aby bola Standardna zaruka platna a vymahatelna. Tato
Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajindch mézu mat po uplynuti obdobia
Standardne] zaruky moZnost prediZit $tandardnd zéruku na vyrobky,
ktoré spifiaju podmienky opravnenost, registréaciou na webovej stranke
www.ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozireni zaruku (dalej
len rozSirena zaruka“) je uvedend na obale vyrobku, na webovej
stranke www.ryobitools.eu alalebo v prisludnej dokumentécii k vyrobku
na stranke https://www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat
vyhody rozsirenej zaruky, s povinni zaregistrovat svoje vyrobky online
do 30 kalendamych dni od déatumu nakupu, ¢im ziskaju narok vyuzivat
tato rozsirent zéruku. Vaetky osobné tdaje spotrebitefa budu spracované
v silade s vyhldsenim o ochrane osobnjch Gdajov, kioré néjdete tu
https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o re
zaslané e-mailom a povodna faktira s datumom nakupu bud sluzit ako
dokaz o rozSirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (dalej len ,zaruky") st obmedzené
na opravu afalebo vymenu chybného vyrobku podra uvazenia spolocnosti
TTI za predpokladu, Ze chyba spracovania alebo materiélu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno
narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti
20 strany spotrebitela

— akékolvek pokodenie vyrobku, kioré je vysledkom nespravneho
zaobchédzania alebo nedostatoénej tdrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znmka, sériové
Cislo) znicené, zmenené alebo odstranené

— akékolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom dodlo k pokusu o opravu zo strany
neautorizovaného servisného strediska alebo bez predchadzajiceho
povolenia TTI

— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie,
frekvencia)

— vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej,
pomer oleja)

— akékolvek poSkodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda,
chemické, fyzikélne, nérazy) alebo cudzimi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné poutitie, pretaZenie vyrobkov

— pouZivanie neschvaleného prisluenstva alebo dielov

— prisludenstvo elekirického néradia dodévané s néradim alebo
zaklipené samostatne. Takéto vylicenia zahffiaji okrem iného
hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze,
komponenty boénjch

— vodiacich systémov (diely a prislusenstvo), ktoré podiiehaji
normalnemu  opotrebovaniu, okrem iného servisné a Udrzbové
stipravy, uhlikové kefy, lozisk, sklucovadia, nastavce alebo uchytenia
vrtakov pre vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné
kufriky, briisne taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie prachu,
pistené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé
gombiky na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze
vyzinaGov alebo kosaciek na travu, kablové zvazky, plynové lanka,
hroty, tazné koliky, ventilatory fikacov, trubice fikacov a vysavacov,
vreckd a popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice,
spojkové armatiry, rozpraSovacie trysky, kolesa, rozpraSovacie tyce,
vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, plynové filtre, mulSovacie noze, atd.

4.Na Ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo
rozpoznani chyby spracovania alebo materidlu bez zbytocného odkladu
odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia
mozu ziskat sluzby v ramei zaruk od servisného partnera spolocnosti
RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nékup uskutoéneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej
webovej stranke  spolocnosti  RYOBI  https: ryobitools.eu/.
Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach isit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
musi byt vjrobok bezpecne zabaleny bez nebezpecného obsahu
(podrobnosti néjdete v bezpecnostnjch pokynoch na webovej stranke
https://www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a doplneny
kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme, Ze v niektorych krajinach bude
musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto
poplatky uplatfiuju, obratte sa na miestne autorizované servisné stredisko
spolocnosti RYOBI.

5.Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny,
skontroluieme ho. Ak sa chyba potrdi, budd poskytnuté sluzby v ramci
zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za
bezchybné diely podfa uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI
odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia spolocnosti TTI
oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nhrada. Vymenené vyrobky
alebo diely sa stan( majetkom spolognosti TTI. VSetky opravy alebo
vymeny v ramei vyssle uvedenych zaruk su bezplatné. Opravy alebo
vymeny vykona T ja rozsirenie alebo
novy zaciatok zaruk. Viymenené nahradné diely podiiehaju povodne
poskytovanym zarukdm a zérucna lehota sa skonéi sicasne so zarucnou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory
pdvodne zakupil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené

7. Zaruky su platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP),
Svajtiarska a Spojeného krélovstva. Mimo tychto oblasti mozete
kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa
uplatiiuje iné dobrovolné zaruka.
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E YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B AOMbIHEHME KbM BCUYKM 33KOHOBW Npasa, NpoMTMYaLLM OT nokynkata
Ha NpolykTa, U 663 fa ce 3acsraT 3aKOHOBUTE NPaBa, KOUTO ce Mpunarat
HE3aBUCUMO 11 6E3NNaTHO, BCMYKM HOBM EMEKTDOMHCTDYMEHTH Wini
rpauwucm VHCTPyMeHT ¢ Mapkata RYOBI, nocoyen Ha Hawms yeb cam
Ha akcecoapit 3a cucTeMn 3a

VIHCprMeHTVI 11 Pe3epBHM YaCTH, KaKTO € on1caHo no-gony (,Mpoaykt’), ca
obxsaHatit oT 06pOBONHaA rapaHuus, 3naaea ot Techtronic Industries
GmbH (,TTI) nput ycnosusiTa, nocodenu no-gony (,rapanups’).

[apaHumsTa e anno»(MMa camo 3a kynysau(u), Kol?lTo(wo) 3akynysa(T)

no'rpeﬁmeniu) (I'Iorpeﬁwen) Toprosuute Ha npeéuo, upuuTe 3a
OT/iaBaHe NOA HaeM, KaKTO W NpotecuoHanHATe Kpaiikn noTpeGuTeni
Ca U3DUYHO WM3KTIO4EHM OT Tean oblyM ycrosus Ha lapaHuusra. 3a
npOtheCHOHanHHTE KpaiiHu NoTpeGUTEN MoXe Aa e MPUMOKMM Apyr Bip

106pOBOMHA rapaHLVs 3a onpeaener(u) NPoAYKT(4), ako TOBa € U3PUUHO
rnocoveHo Ha yeG caifta www.ryobitools.eu. [MososaBaHeTo Ha Tasu

[apaHuus He orp: npasa Ha Motp:

B CyYail Ha fedbexT.

. CTaHpapTHaTa rapaHuus (,CTaHgaptHa rapaHuus’), npu ycnoswe ye
MpoayKTLT € 3akynew Camo 3a MUHa ynotpeta, € CuC Cpok oT 24
Mecea (,CTaWapTeH rapaHuMOHeH Nepvon’) W 3amovsa ga Teve
OT fiaTaTa Ha 3akynysaHe Ha npofykta. Taau ata TpsGea fa Guae
JOKyMEHTUpaKa ¢ hakTypa Uit APyro AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMIKE, 3a A
6bae CraHpapTHaTa rapaHLvis BanuaHa U npunoxvMa. Tasv CTanaapTHa
rapaHLyts ce OTHACA 1 camo 3a HoB(w) MpopyKT(4).

. MoTpeGuTeniTe B HAKOW AbPKABA MOXe [a UMAT Bb3MOXHOCT Aa
YIBMKAT Cpoka Ha CTaHgapTHaTa rapanius 3a MpogykT, oTroBapsLLM
Ha YCMIOBHSTa, CiEf U3TUUaHETO Ha CpoKa Ha CTawapTHaTa rapaHuus,
Kato ce perucTpupar Ha yeb caitra www.ryobitools.eu. [lonyctumoctta
Ha lponykTuTe 3a pasumpeHa rapaHuys (,Pasiuvpena rapanims’) e
rlocoyeHa Ha onakoekata Ha MpoaykTa, Ha yeb caiita www.ryobitools.
€U Wi ce ChibpXa B JOKYMEHTALWMATA Ha CboTBETHUA MPOAYKT Ha

o

— BCSIKaKBA NOBDEW, MPU4MHEHW OT BbHLHK Bb3feicTaus (Boda,
XMMVKANH, QU3 BHINETCTBIS, YAAPH) UM UyKaM BellieCTBa
— HOPMA’THO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHUTE YacTi
- ynotpeGa, np: P Ha
— U3M0N3BaHE Ha HEOROBPEHN aKCEC0apH WM YacTh
— aKcecoapu 3a
Wnvt sakynedi orzen-o. Takiga UaKNYeHNs ammwaaT HO He ce
7o, 3 pTU, CBPeANa, abpasuBHu
/chkoae LUKYPKa Y OCTPHETA, CTPaHMUHM HanpasnsBaL
— KOMTIOHEHTH (4aCTi ¥ aKCecoapw), KONTO MOANEXAT Ha HOpMANHO
U3HOCBaHE, BKTIOYUTENIHO, HO HE CaMo, KOMNNEKTA 3 oBCnyXBaHe i
MIOAAPbXKA, BBITIEPOJHI YETKH, N1arepH, NaTPOHHMK, NPUCTaBKa Wit
npuemHik 3a SDS cBpepna, 3axpaHealy kaben, NoMoliHa ApbkKa,
TpaKcnopTeH Kydap, WwindosbyHa nnova, Topba 3a npax, Tpvba
3a oTBEXOAHe Ha npax, (UNUOBI Waiibu, WuTOBE U MPYXUHM
3a YOapHM TaiikoBepTM, YAapHW GYTOHM, 3aJBWKBalyt pembLy,
CbE/MHHTEN, OCTPUETa Ha XPACTOPE3M Wi KOCAYKW 38 TPesa, KoraH,
kaBen 3a ra3, HagbleHn HOXoBE, LWUATOBE 3 TErNKY, BEHTUNATOPH,
TpbOW 3a U3lyXBaHe U 3aCMyKBaKe, TOpGa 3a 3aCMyKBaHE U PeMbLM,
BOJJa\M 3a LUMHH, BEPHTUA 38 TDWOHH, MADKY|W, KOHEKTODHU CDTHHIH,
padnphCKBAWM 1103, KOMENa, NpboKauki, BBTPELHM Makaph,
BBHLIHA MaKapw, SIMHIM 33 PA3AHE, 3ananuTeni CBeILM, Bb3aylLHI
UnTpK, ra308H HUATPK, TIONATKH 38 MyNYMpaKe 1 oLLe.
. 3a rapaHL[VIOHHO obcnyxsane HpouymT(we) Tpabea fa Gbae(ar)
3abagsHe cneg
nosisata Ui Ha ue(pema 8 unm
Ha OTOPU3MpaH Cepau3eH napTHbop Ha RYOBI, nocoveH Ha cneams
ye6 caift https:/fwww.ryobitools.eu/. Motpebutenute Morat fa nonysar
yenyruTe no lapanLyTe OT cepau3eH napTHeop Ha RYOBI, kato:
a. Ce CBbPXAT C ThProBeLa Ha APEGHO, KbETO € HanpaseHa noKynkara;
wn

~

appec https://www.ryobitools.eu/. 3a aa ce orf
rapaHuys, MotpeGutenute TpsBa Aa peructpupart caos(ute) MpoaykT ()
OHNaiiH B pamkuTe Ha 30 KanewpapHu AHWM OT [arata Ha nokynkata,
3a f1a ce BbNON3BAT OT Taan Pasiupena rapanuys. Lianata nndna
WHopMauns Ha TMotpebutens ce obpabotBa B CbOTBETCTBME C
JeKnapauysTa 3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXETe Ja Hamepte TyK:
https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. ~ Paanuckata  3a
NOTBLPKAEHNE Ha PETUCTPaLMATa, KOSTO Ce Unpalla no uweiin, v
OpUrMHanHaTa (akTypa, B KOATO € NOCOYEHa AiaTaTa Ha NokynkaTa, LLe
CYKaT KaTo 10KA3ATENCTB0 3a PaslupeHaTa rapaHLis.
3.CraHpapTHata rapaHuus W Paswwpexara rapaHums (,MapaHuymi’)
Ca OrPaHWdeHH 10 PEMOHT WM 3aMsHa Ha mecbexThun Mpodykt
no npeuetka Ha TTI, npu ycnosue e fedpexTsT B u3pabotkata wnu
Marepuana e CblIeCTBYBan KbM farara Ha nokynkata. He morar ga
Ce MpETEHAMpAT [OMLNHMTENHA Pasxogu wnv 3arybu. OcseH ToBa
TapaHuyuTe He Ce npunarar 3a:

6. ¢ Ype3 3 yonyM, AOCTBMHA Ha

Tbprogekata yeb cTpaHuua Ha RYOB\ https:/fwww.ryobitools.eu/, kato
JOCTBNHOCTTA Ha NPOLIECa MOXE A1a BAPUPA B PA3NMIHUTE AbPKABH.
Mpn_u3npauaHe Ha MpomyKT MO OTOPU3MDaH CEPBM3EH NapTHeOp
Ha RYOBI Mpogyktbt TpsBsa na Gbae GesonacHo onakoaH Gea
onacHo (3a Mons, BUKTE
3a BesonacHocT Ha yeb caita https:/www. ryob\tools eul), MapkupaH ¢
a/ipeca Ha uanpaLLaya M MPWIPYKEH OT KDaTKO ONUCAHUE Ha AeceKTa.
Monsi, uMaiiTe pedsw, Ye B HSIKOM TbpXaBit TakcuTe 3a A0CTaBKA WM
NOEHCKITE Pa3koan TpaGea Aa GbjaT 3annatedu oT uanpaujaya B
CBOTBETCTBUE C MECTHaTa npaKTuka. Mons, KOHCYNTUpaliTe ce C MECTHMS!
OTOpU3MpaH CepBi3eH LiekTbp Ha RYOBI, 3a a notebpauTe fanu ce
npunarar Takuea Takcu.

5. Mpu nonyvasaxe Ha MpogykTa, 3a koitto MotpeGutensT TBbpau, Ye
e fiechexTeH, Toif we Gbae nposepeH. Korato AeeKTbT € NoTBLPAEH,
yenyrue no [apaHuuuTe Lie Ce MpenocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha

— BCAKA WETa, MPUSMHEHA CNY|aliHo, YMULLNEHO W no
or MotpeGurens

— BCAKa nospena Ha MpoaykTa, KOATO € PE3ynTar OT HenpasniHo
TPETUPaHe WM NUNCa Ha MOATPBXKA

— Boeku MPoayKT, KoiATo € 61n NpoMeHeH Ui MoauduLMpaH

— Bcekt MpoaykT, YunTo

4acTu Ha N 3aMSHATA UM C U3NpaBHU YacTi
o npeweHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHy AedpekTa unu aKo, no
npelieHka Ha TTI, peMOHTBT € HeycnelueH, Ha notpebutens we Gbae
[l0CTaBeH PaBHOCTOEH NMPOAYKT 3a 3amsiHa. 3ameHerusT(uTe) MpoaykT(u)
WK YacT(u) e cTaHe(ar) Ha TTI. Besika

CbINACHO rop TapaHuuy e Ge3nnatHa. PEMOHTY

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca Gunu

ot TTI, He WNM HOBO Havano Ha

WA nipemaxHaTh

BCAKAKBU WETH, NPUIMHEHN OT HECNadBaHe Ha PKOBOACTBOTO 33

eKcnnoaTaus

TpoayKTH, KOUTO He NoANexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

— Bceku MpoaykT, 3a Koitto e 6un HanpaseH onuT aa Gbae pemMoKTUpaH
OT HEOTODUIUPAH CEPBU3EH LEHTBD WM Ge3

I Pe3epBHM YaCT Ca NPEMET Ha MbPBOHAYATHO
NpefIocTaBeHwTe apaHLMM, KaTo CPOKLT Ha [apaHLIMUTE MPUKNI0YBA ChC
Cpoka Ha [apaHUATa, KOATO MbpBOHaYanko e Buna npenocTaseHa 3a
UANOCTHYS NPOAYKT.

6. lapaHuwute Ha RYOBI ce npegoctasst ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Mepmanus, camo Ha Motpebutens,

paspeluetue ot TTI

KOWTO MbpI e 3akynun MMpopykta, M He MoraT fa Gbaar
NIPEXBLPAAHY WA MIPEOTCTLBAHN

— Bceku pomykt, CBBP3aH C
(amnepw, HanpexeHve, YecToTa)
BCEKI MPOJIYKT, UNON3BaH C HEMOAXOAALLA TOPUBHA CMEC (FOpYBO,
Macno, CbOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

. Fap: ca BanuaHy 8 Ei

(EWN), Weeiuapus 1 OBesuHeHoTo kpancTso. MasbH Tesu obnactu,
Monsi, CBbPKETE Ce C TbproBela Ha ApeGHo, KbeTo e HanpaseHa
nokynkata, 3a fa pasbepete fanu ce npunara apyra fo6posonHa
TapaHIs.

@
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m YMOBW HALIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gynb-AKnMA 3aKOHHUMM MpaBamK, WO BUHVKAIOTb Y 38'A3KY 3
ToBapy, i Ge3 3aKOHHUX Npas,

HeaanexHo | GeannaTHo, Ha BCi 3a3Havei Ha Halomy BeGCaifTi HOB

©NeTPOIHCTPYMEHTH  TalaBo caposi iHCTpymeHT Mapku RYOBI, 3a

BUHATKOM  JOTIOMIKHUX MPUCTPOIB,  CHCTEM i

i SanackX uacTv, SK sasHaNeHo Hde (cToBapy), MOWMDROETLCH
[nobpoBinbHa rapaTii, Hapaxa komnatieto Techtronic Industries GmbH
(«TTly), BANOBIAHO 0 BUKNaZEHMX HIKYE YMOB | NONOXeEHb («TapaHTisy).
I'apaHTm MOWKPIETLCA NULWE Ha Nokynus(iB), siki kynyioTb npoaykuilo B
craryci KHLEBOTO KopuCTyBaa — CrioxuBava («Cnomaaw») PoappibHi
TOPrOBLY, NPOKATHI Komnauu a TaKoK Kikljesi KopyicTysaui Ans npocpecitoro
i chopmi LMX 3aranbHUX NONIOXEHD
Ta ymos I'apamu Llo nesHoro(ux) Tosapy(is) AnA KiHuesux KopMcTyaaula
ans Moxe iHwi - TUn
'A06pOBInHOT rapaHTil, AKLLO e B RBHil opMi 3asHaveHo Ha BeGCallTi ww.
6

- 6ym, sk (80010,
XIMIYHAMY P cunawv, yrapamu)
abo cmpoummu peqoamamm

- HODMaTIbHMM 3HOC 3anacHUX YacTuH

- ToBapy(i)

- ibkHVX NpUCTPOiB abo aeTaneit
— [IONOMiXHI NPUCTPOT 10 €NIEKTPOIHCTDYMEHTY, HAAaHOTO B KOMNTIeKTi
3 iHCTpyMenToM a0 npuaGaoro okpemo. Taki  BUKMKOYEHHA
BKNI0YAIOTb, ane He OBMeXyioTbes, Takum: 6iTM ANA BUKDYTOK,
cBepana, WnidysanbHi AuCKM, HaXZAYHMit narip i nonotHa, Giuki
HanpsMHi
— KoMMneKTyloui (etani Ta AONOMDKHI MpucTpoi), ki NiAdaloTbCA
3Hocy, , ane He y , TakAM:
KOMNEKT An1A 06CNyroByBaKHA Ta PEMOHTY, BYIiMbHi  LTKY,
NaTpOHH, KpinnedHs Ta Aepkakn Ana ceepaen SDS,

ryobitools.eu. el rapahTii He

3aKOHHi npaBa CrioxXvBaya y pasi HasBHOCTI flepekTy.

.3a ymosu, wo Toap npupbaHo BUKMOYHO ANSi IHAVBIAYanbHOrO
pTHA rapanTia («C: PTHA TapaHTIsn) Mae

LUHYPH KMBMEHHA, ONOMDKHI Py|Kt, TPAHCNIOPTHI YOXNM Ta yTRSpH,
WnichyBankHe MONOTHO, MAMOBI MLLKK, WAAHM ANS BigBOAY NNy,
NOBCTSHI Waiion, Lumd)m Ta MpYKMHA ANS raﬁmsepﬂa, HaTHCKHI
ronoBK, MpuBigHi pemeri, 34ennients, nonati  kywopisis 6o

TepMiH i 24 micsuy («C iHAT TEPMiHY) i
3 patv npuGanks ToBapy. LLo6 CtaHaapTHa rapanTis Habyna YuHHOCTI
Ta Mana WpuudHy CAny, Us AaTa nosuida GyTu nigTeepmxena
paXxyHKOM-haKTypoio aﬁo THwMM noxymemom o niATBEPAKYE thakT
Takox Ui CTaHaapTHa rapan e Ha
HoBwiA(i) Bupi6i(u).
2.B peskux kpaikax Croxvsaui MOXYTb MaTh

nigeica cuctema, Tpocosi Apoceni, 3yl 3uinki

WTUGHTH, BEHTUNSTOPH, BEHTWNSTODHI Ta BaKyyMHi TpyGKi, BakyyMHi

MiLLKA Ta NaCKH, HANPAMH] UKW, NANbH NGHLOTH, WAAHTW, apMaTypa

AN 3enHaHHS, posnAnioBansHi POPCYHKH, Konleca, MyNBepH3aTopH,

BHYTDILUHI KOTYWKW, 3OBHILUHI KOTYLKI, Piky4i BOMOCiH], CBidkM

3aNANI0BAHHA, NOBITPAHI INbTPW, NanueHi GinbTpw, nonari Ans
0.

Craunapmy rapanTiio Ha BIANOBIAHI Tosapw nicns 3akiHyeHHs Tepuiky
rapaTii Ha Bebeaifri www.
ryobmools,eu‘ npo Tosapis
rapaHTii («PoalwmpeHa rapakTisy) BKa3aHa Ha nakysaHHi ToBapy, Ha
Be6caifti www.ryobitools.eu Talao HaseaeHa Y BiANOBiAHIA AOKyMEHTALi
fo Tosapy 3a aapecoio https:/fwww.ryobitools.eul. LLio6 ckopucratucs
PosiumpeHolo rapanTielo, Cnoxueayi MaioTb 3apeecTpyBatit CBild(cBoi)
ToBap(1) OHnaiH npotarom 30 KaneWmaphux AWiB 3 AATM MOKYMKM.
Bci nepcoHanbhi aaHi Cnoxusasa 6GyayTb oﬁpoﬁnmwcﬂ BIANOBIAHO
70 3asign npo xoud)lneuummm Y MoK mmw 33 MOCANAHHSIM
M

Yy

4. [ina rapanTiitHoro oBcnyrosysakHs Toap(u) noswHki Gy sinnpasnei
a0 nepenaHi Ge3 HesUNpaBAaHOi 3aTPUMKX NS BUHMKHEHHS a60
BUSBNIEHHA eDeKTy BUTOTOBNEHHS aG0 MaTepiany YMOBHOBaXEHOMY
cepeicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageseHo Ha Befcaifi
https:/www.ryobitools.eul. Cnoxweayi MoxyTs oTpuMaTh nepenbaveHi
["apaTieto nocnyru Bin cepaicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:
a. 3BEPHYBILICL A0 Po3ApiBHoro npoasys, ae Byna 3piicHena nokynka;
abo

6. 3apeccTpyBaBlUACy 4epes CEpRicHy nnaThopuy, AOCTYNHY Ha

seGcaiiri RYOBI htps://www.ryobitools.eul. floctynkicre

https://uk.ryobitools.eu/fc Y.
Poauwmperoi rapanTii ¢ nosij npo HagicriaHe Hamm

TaKOrO MpoLjecy MoXe BIAPISHATCA B 3aNeXHOCTI Bifl kpaiHu.

ENEeKTPOHHOIO MOLLTOK, Ta OpMriHaN paxyHKy-(hakTypu i3
AT MOKyKI

3. CranpapTHa rapanTis Ta Poswmpena rapanTis («apanTiiy) oBMexykTeCs
pemoHTOM Ta/abo 3amiHol AecbekTHoro ToBapy Ha poscyd komnaii
TTI 3a ymoBH, 0 AechekT BUrOTOBMEHHs abo Marepiany icHyBae Ha
fAaty npupbaxHs. Byab-ski MOXIMBI f0aTKOBI BUTpaTH abo 3BUTKH He
NiANAratTh BiAWKOAYBaHHIO. Takox [apaHTil He NOWVPHIOTHCA Ha:
— Gyne-AKy Wkoply, 3anoaisHy Cnoxveayem BUNazKOBO, HABMHUCHO 6o

3 HeobBepexHocTi
— Byab-ki - NOLKOZXEHHS Toaapy, Wo BUHAKIM B pesynbari
incy TeXHIYHOTO

obicnyrosyBaHHs
— Byab-skuit Tosap, sikvit ByB 3miHeHvit abo MoaudikoBaHuit
— Byne-siwit ToBap, Ha SKOMy NOWKOMKEHO, 3MiHeHo aG0 BudaneHo
2 SO (

Tosapy napTHepy
RYOBI BiH NOBYMHEH ByTu HagiitHo ynamaanwm Ta He MaTi HebeaneyHoro
BMICTY (OKnaaHile auB. iHCTPYKUii 3 Texwikn Geanekn Ha caiiti https://
www.ryobitools.eu/), 3 nossaukolo aapecu BiAnpaBHUKka Ta CTUCTMM
onucom fecexty. 3BepHitb yBary, WO B AeskMX kpaiHax BapTicTh
focTaBkit aBo MOWTOBUX BUTPAT Mae ByTu cnnadexa BIATPABHKOM
BIANOBIgHO [0 NpuitksToi Micuesoi npakTukn. LLoG aisHaTMCA,
nepenbayera Taka onnata, 3BEPHITECA 110 MICLEBOTO YIOBHOBAKEHOO
cepaicHoro yeHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo sikuit Cnoxvieay 3asBnse sk npo aedekTHui, yae ornsHyTwi
nicns oTpuMakHs. Akwo Aecbekt Byne niaTBepmxeHo, nepenbavei
TapaTieto nocnyrv GyayTs HafaHi WNAXOM PEMOHTY AeDEKTHIX YaCTUH
Bipoby aBo 3amikm ix Ha HepedbekTHi YacTMHu Ha poacyd TTI. Akwo
TTI BigMOBNAETECA BiApeMOHTYBaTM AedekT abo sikwo, Ha poscyn
TTI, EMOHT BURBMBCA HeBfianiM, Gyfe HajaHa piBHOLHHA 3amiHa.

p Mapka,
cepiltHui Homep)

— OByne-si p iHeTpyKuii 3
ekennyarauji

— ToBapw, siki He nignaatoTs nip ito MapkysakHs CE/UKCA

— Oymb-skwii  ToBap, skWil  Hamaranucs  BIAPEMOHTYBaTM B

HEYMOBHOBaXEHOMY CepBiCHOMY LEHTPi abo Ge3 nonepeaHsoro
YaromkeHs 3 TTI

— Oyob-sikmii  ToBap, nNigknioveHWid [0  HeBiaNoBiaHOro /Kepena
€NeKTPOXVBIIEHHS (CUna CTpYMY, Hanpyra, YacTota)

Mpoaykr(u) a6o petans() craiorb Bnackicrio TTI. byge-sid

iHa BiANOBiAHO A0 rapaHTiii €
PewmokT(w)/3amina(u), BuKOHaHi Komnakieio TTI, He npojoBKyioTh i
He TMOHOBMIOKTL TepMik Al MapanTii. Ha 3amiHeHi 3anacki yacTuHu
MOLIMPIOETLCA AiSt NEpBICHO HafaHux [apaHTiid, @ TepMin Aji MapanTii
3aKiH4yETLCA Pa3oM i3 TepmiHom Aii FapaTi, sika Gyna nepeicHo HaaHa
Ha T0Bap B LOMY.

6. MapanTii RYOBI Hapatotbes komnawieto Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany (BikHexpeH, HimeuuuHa),
Tinbku Crioxusavesi, akuit npuabas Tosap, | He MOXyTb ByTn nepepaki
260 nepeycrymneri

— Gyob-skuit - Tosap, skuit 3
NanvBHOK CyMilulwK0 (Nanuso, OnMBa, CIBBIAHOWeEHHA nanuea Ta
onvey)

7. Tapanii ificki B €sponeiicokiid exoHomiukiit 3oHi (EE3), LWeeiiapii
Ta Cronyyeromy Koponiscti. Lo piaxatucs, un e Gyne-aka iHwa
06POBNbHA TapaHTIA 3a MeXaM LMX TEpUTOpil, 3BEPHITBCA A0
npojaBLs, Yepes sikoro Byna aaiiicHeHa nokynka.

@
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RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir rliniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz
ve licretsiz olarak gegerli olan yasal haklara halel getirmeksizin (*Uriin’)
boliminde ayrintil bir sekiide anlatidigi gibi, alet aksesuarlari, alet
depolama sistemleri ve yedek parcalar harig olmak iizere web sitemizde
listelenen tiim yeni RYOBI markali elektrikli aletler ve/veya bahge aletleri,
asagida belirien hiikim ve kosullara (‘Garanti") tabi olarak Techtronic

Industries GmbH (“TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Grinleri satin alan  tiketiciler

(“Tiiketici”) icin gegerlidir. Bayiler, kiralama sirketleri ve profesyonel son

kullanicilar, Garantinin bu gene! hiikiim ve kosullarindan agikca hari tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga

belirtilmigse belirli Griinler igin farkli bir gondilli garanti tiiri gegerl ofabilir.

Bu gniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

. Standart garanti (“Standart Garanti"), driiniin yalnizca 6zel kullanim igin
satin alinmasi koguluyla, 24 aylik (“Standart Garanti Siiresi”) bir siireye
sahiptir ve rintin satin alindigi tarite baslar. Bu tarih, Standart Garantinin
gegerli ve uygulanabilir olmasl icin bir fatura veya baska bir satin alma
kaniti ile belgelendirimelidir. Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni
Uriinler icin gegerlidi.

2. Belirl {lkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak
uygun Uriinler igin Standart Garantiyi, Standart Garanti siiresini asacak
sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmig garanti (‘Uzatimis Garanti’)
igin- uygunlugu, Uriiniin ambalaji (izerinde ve www.ryobitools.eu web
sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.ryobitools.eu/ adresinde bulunan
ilgili Urlin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden yararlanabilmek
igin Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin
alma tarihinden itibaren 30 takvim giinii icinde Uriinlerini gevrimici
olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/  adresinde bulunan ~ gizlilik
bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile gonderilen kayit alindi
teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin
kaniti olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti (‘Garantiler’), riniin satin alindigi
tarihte iscilik veya malzeme arizasinin olmasi halinde TTr'nin takdirine
bagli olarak arizali Uriiniin onanimas velveya degistirilmesi ile siniridir.

rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili digmeler, tahrik
kayiglari, debriyaj, it dizelticilerin veya ¢im bigme makinelerinin
bigaklari, kusam askilik, gaz tel, catal disler, ceki demiri kilit pimleri,
(fleme makinesi fanlari, Gfleme ve vakum makinesi borulari, vakum
torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere zincirleri, hortumlar,
konnektdr baglantilari, pliskirtme nozillleri, tekerlekler, piiskiirtme
cubuklari, dahili makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava
filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak iizere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler
(pargalar ve aksesuarlar).

4. Garanti servis islemi icin, iscilik veya malzeme anizasinin meydana

gelmesinden veya fark edilmesinden sonra Uriinler, fazla gecikmeden
web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli
veya sunulmalidir: https:/fwww.ryobitools.eu/. Tilketiciler, Garantilerin
kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/)
bulunan servis platformu araciligiyla kaydolarak alabilirler; siirecin
kullanilabilirligi tlkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriind yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin
adresi belirtilerek ve arizayla ilgili kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli
icerikler (ayrintilar icin litfen https:/fwww.ryobitools.eu/ adresindeki
web sitesinde bulunan giivenlik talimatiarina bakin) olmadan giivenli bir
sekilde paketlenmelidir. Baz: iilkelerde teslimat veya posta (cretlerinin
yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan ddenmesi gerektidini liitfen
unutmayin. Bu tir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak igin
litfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra
i Anza g il i servisler,
TTInin takdirine bagl olarak, driinlerin arizali pargalarinin onariimasi
veya arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktr. TTI,
arizay onarmay! reddederse veya TTInin takdiriyle onarim basarisiz
sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler
veya pargalar TTI'nin milkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garantiler

Bagka masraflar veya kayiplarla ilgli talepte Ayrica

Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan

hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapimamasindan kaynaklanan Uriin

hasarlari

~ degistirimis veya modifiye ediimis Urinler

~ orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif
edildigi, degistirildidi veya gikarildigi Urtinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan Gnceden izin

alinmadan onarilmaya calisiimig Uriinler

uygun olmayan gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler

— uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan

Urdinler

dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin

neden oldugu hasarlar

— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agiri yiklenmesi

— onaylanmanmis aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimas

— alet ile birlikte verilen veya ayr olarak satin alinan elekrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, zimpara diskleri, zimpara
kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
{izere bu tiir haric birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon fircalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS
matkap ucu eKlentisi veya alicisi, gii¢ kablosu, yardimer tutamak,
tagima cantasi, zimpara plakasl, toz torbasl, toz egzoz borusu, kege

yapilan tim islemleri dcretsizdir. TTI
tarafindan i im islemleri, tilerin stresinin
veya Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen
yedek parcalar verilen lere tabidir ve i

siiresi, Uriindn tamami icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca
sona erer.

6.RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya
adresindeki Techtronic Industries GmbH tarafindan yalnizca Uriinii ik
satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlar (AEA), svicre ve Birlesik Krallik'ta
gegerlidir. Bu alanlarin diginda, bagka bir g garantinin gegerli olup
olmadigini 6grenmek igin litfen satin alma igleminin yapildigi bayi ile
iletisime gegin.
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OPOI EOAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Exég amé Ta vopIua Sikaipara Tou TPOKUTITouV amé Ty ayopd evog
TIPOIOVTOG Katl pe TV €MQUAGEN Twv VOpIMWY SiKaIWPATWY TTOU IoYUoUV
uvs{upmm Kal Bwpsuv Oha Ta véa nhekpikG epyakeia anu\ zpvu/\m
Kmou pe v emwvupia RYOBI mou epihapvovra oTov 1aTéromo pag, pe
egaipean Ta f spva Eiwv, Ta H( epyaheiwy,
Kal Ta aviahAaKTIK, omug mplvpuwowm TEpaITéPW OTO («TIPOIBV»),
KaAUTIToVIal Mo TPOQIpETIKN EyyOnam Trou éxel ekBoBei amé T Techotronic
Industries GmbH («TTI») UV E TOUG BPOUG Kall TIG £oeig TIou

- YIK) 9Bopa kal oKio1po aviaAk

— AxaréMAnAn xprion, umeppdpTwon Twv Trpomwwv

— Xprion pn Evov avTaMaKTIKQV 1 €€

— E€opriuara nhektpikav epyaleiwv Tou SiariBeviar pe To epyakeio
1) mwhotvrar exwpiaa. TEroleg eGaipéaei mepihapBavouy, peragh
My, poreg karaaPidicy, Tputavia, Siokoug Aiavang, yuakoxapTo
KUI )\méeg, TIAEUPIKG 03NYO

avagépovTal TapakdTw («eyyinony).
H eyyinan 1001 j6vo yia Toug ayopaoTég Tou uvopalouv i npolovm wg
TeAIKoi XproTeg umd TV |6|07r|1c| T0UG WG ).

- MakTikG kal Ta omoia UTIGKEVTal
[y wumo)\ovmn Bopa, Tou TepAapBavouy, petagd  ahwv,
KT ouvifipnong Kai oéppig, iikipes AvBpaka, pouepicv, TOOK,

01 éymopor Aiavikiig, ol etaipeieg evoikiaong, kaBis kai ol emayyehyarieg
TENIKOT YPiOTES €€QIpOUVTaI PTA ATIG TOUG TIAPOVIES YEVIKOUG OPOUG Kail
TipomoBéaeig TG yyonong. Ma Toug emayyeAuarieg TeAikoUg XproTeg,

HTTopei var 10 Vel BIagopETIKd €ibog ToaIpEnIKiiG eyyUnang yia opiopéva

Tpoidvra, eV aut TpoPAEMETal pTd gTov 107600 Wi.ryotools.eu.

H meAnon oumg TG TPOCIPETIKAG eyydnong Sev mepiopilel Ta vouika

Awrh} o€ mepiTTwon

1.H tumiki eyyonon («Tumm gyylnomy), ume my Tpoimobean o1 T0
TIpoiov ayopdderan amokAEIOTIKG i IBIWTIKY Xprom, Exel didpkela
24 pnvav («Tumikd Tepiodog eyynongy) kai apxiel TV nuepopnvia
ayopag Tou TPOIoVTOG. AuTr 1) NHEPOUNVIE TIPETTE! VAl TEKUNPIGVETTI PETW
TipoAoyiou fj GAANG aTTGBEIgNS ayOPag, TIPOKEIPEVOU N TUTTIKT eyyinan va
eival éykupn kal exeAeoT. Aut n TUTTIK eyyonon 1ox0el emiong povo
yia véa Trpoiova.

2. 01 katavahwtég o€ OpIOpEVES XWPEG eEvDéxeTal va eivar ot Béon va
EMEKTEIVOUY TV TUTTIK €yyinom yia emAE§ua mpoiovia Tépav g
TEPIOBOU TG TUTIIKAG EYYUNANG, KAVOVTAG EYYPOQI) GTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAegiuomra Twv mpoidvrwy yia v kTETapEVN £yyonon
(«exTerapévn eyyunonp) kaBopileral o GuaKeuaaia evog TPOIOVTOG,
oTov igTéromo o™ dieUBuvan www.ryotools.eu, filkal TepiAapBaveral
OTN OXETIK TeKunpiwon Tou Tpoidviog atov IoTeTomo https:/fwww.
ryobitools.eul. Ta va emwgeAnbodv amo mv exterapévn eyynan, ol
KaTQVaAWTES TIOETIEl Va EYYPAYOUV Ta TIPOIGVTa  Toug MAEKTPOVIKE
eviog 30 nUEPWV amo My Hepopn fa ayopag yia va
errwweAneouv amo’ v ev onw emmuzvq :wumm Oha Ta Tpoowikd
aroigia evog 3 aipgwva
e T SrAwon (moppmou mv omla unopmz va Ppeire €56 hltps i/l
uk.ryobitool; yl. amodeign empep
£yypagrig, n omoia amooTéMeral umm e-mail, kai 10 apyIko TIoAGyI0
Tou Beixver TV npepopnvia ayopds Ba xpnalpedoouy wg amodeigy mg
EMEKTONG £yyUnang.

3. H tumikd eyydnon kai n ekterapévn eyyonon («eyyunaeigy) mepiopidovial
0TV EMOKEVN f/KaI QVTIKATAOTAOT TOU EAQTTWHATIKOU TTIPOIGVTOG KaTa
0 dlakpiTKr euxépeia g TTI, umd my mpolméBean ot To eAdrwpa
0TV Karaokeur | 010 UAIKG UTIpYE Katd TV nuepopnvia ayopds. Aev
umopolv var nmBoldv Tepaitépw Samdveg f amAeleg. EmmAéov, of
£yyunoeig Sev 1axUouv yiat:

- Onowuérmon {nuid mpokAnBei kard AaBog, eokeppéva f amod apéeia
amo Tov KaravaAws

— Omoiadrmote {nuid oo Tpoiov Tou ogeidetal ot akatanAn
etayeipion A éMeiyn uvripnong

— Omolodrimore Tpoidv éxel aMoiwBei fj TpoTroroinBei

~ Orolodifrore mpoiév aTo ormoio 01 apxIKES GNUAVOEIS AVayVipIONG
(qmoleo ofjua, apiBudg oeipdg) £xouv ahhoiwbei, Tporomroinbei i
apaipedei

- Onowuﬁnnore {nuia TpokAnBei amd pn Tipnon Tou eyxelpidiou
oBnyIY

— Mpoiévra mou dev umokeivial ot ofjuavan CE/UKCA

— Omoiodrmore Tpoidv Tou el EMXEIPNBEi var emoKevaaTel Ao U
£§ouatodotnuévo kEvipo a€pPIG f Xwpig TPoNyoULEVn Eykpion amo
mv Tl

— OmoiodrTote mpoiov ouvdéerar o akaraMnAn Tapoxr pedpatog
(apmép, Taon, augvotTa)

-0 f TIPOIGV TIoU 13 GMnho peiypa
Kauoipwy (kalolpo, AG3, ava)\owu Auélou)
o) fmore {npid v (vepo,

XNUIKd, owparik S0vapn, muwuvuuw) i §Eveg oumsg

1 umoBoxn Tputraviod SDS, KaAwdio Tpogodoaiag,
BonBnriki AaBr, 6Akn petagopag, TAGka  Aefavong,  oaKo
avappdgnang okovng, owhiva e§aywyng akovng, To6xIve podéeg,
Teipoug kal eharpia KAEIBIV GUTQIENG, KOUTIIG KTUTIAUATOG, IGVTEG
peradoong kivnong, oupmAékm, Aemideg yia pmopvioupoyahida f
yhookorTika, eapTuon, kaAwdio ykaiod, Aerrideg, meipoug Uvdeang,
avepioTipeg, owAiives QUONTAPa Kal avappoQNTPd, GAKOUG KEVOU
Kal Ipdvreg, papdoug odAynong, ahuaideg mpioviol, elKapTITOUG
owhives, eGapripaTa ouvdEpwY, akpopoia Wekaopol, TpoxoUs,
pAapOoug Yekaaol, owrepiKoUg TPOXOUS, EGWTEPIKEG OTIEIpES,
Ypappég komrg, pmoudi, giktpa aépa, gikpa aepiou, Aetideg komg
Yoprohimdaparog KAT.

4.Tia Vv Tapoy UTMPECILV eyydnong, Ta Tpoiovia TPEMEN va

amoaTéMovral fy va Tapouatalovial Xwpig adikaioAdynTn kaBuaTépnon
WETA TV EPPAVION 1 TNV QVayVWPIOT) TOU EAGTTLOPATOG OTNV KATOOKEUH
1| 010 UAIKG O€ évav efouaiodonpévo ouvepyamn oépPi RYOBI mrou
avagéperal oTov Trapakarw 1oTototo  https:/www.ryobitools.eu/. Ot
Kkaravahwrég pmmopodv va AdBouv Tig utmpedieg oTo mAaioio Twv
eyyuioewv amé éva auvepyémn oépPig g RYOBI pie Toug &g TpoToug:
a. EmKovwvia e TO KardoTpa Niavikig T@wAnong amé  6rmou
TipayyatoToIAnke n ayopd i
B. eyypagn pEaw TG TAATROPHAG UTINPETILV Trou €ival SiaBéoiun oty
epmopikr 10Too€Aida RYOBI hitps:/www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomnra
g dladikaaiog evoéxeTal va dlapéper amo Xwpa o€ XWPa.
Karé mv amoaToAr evg mpoioviog ot évav e§ouaiodompévo auvepyam
otpBig g RYOBI, 1o mpoiov Ba ouokevaeral pe aogaheia xwpic
emKivouva TEpiexOpeva (via AeTTopépeles, avatpéqie T 0dnyieg
aogaleiag oTov 1oTToTO https://www.ryobitools.eu/), Ba emanpaiveral
e ™ diedBuvon Tou amooToMéa kai Ba guvodeleral amo olvIon
TEPIYPaQr Tou eAATTipaTOG. AGBETE UTTOYN OTI Ot OPITEVES KWPES Tat
£goda amooToAig 1y Ta Tayudpopika TéAn Ba mpémel va karaBahoval
QT TV aMmOOTONET TUHQWVA HE TV TOTTIKN TIPKTIKY. ZUPBOUAEUTE(TE TO
Tomiko e§ouaiodomypévo kévipo aépBig RYOBI yia va emBeBaiiioete eav
10YU0UV QUTEG O1 XPEWOEIG.

5. Aol TrapaAdBoupe To TIPoidv TIou o karavawrig Iaxupietar 6T eivar
ehamTwyarike, Ba To eAéygoupe. Meta Ty emiBeBaiwon Tou eAaTTpaTog,
01 UTINPETTeG 0T0 TAITIO TWV EyyUloEWY B TAPEXOVTAI JE TV ETTIOKEUR
Twv EAGTTWHCTIKWY HEPWV TwV TIPOIOVTWY 1) PE TV QvTIKATAOTAOT Toug
amo pn ehamwparikd efapripata kata m Slakpimikd euyépeia g TTI.
Edv n TTI apvnBei va emdiopBoe! 10 eAGTTw ) €GV, KaTa T SIaKPITIKY
euxépeia g TTI, n emokeur) amotUyel, Ba mapaoyebei 10050vapo
aviaMaktiko. Ta Tpoidvia fj Ta e§apiuara Tou avTiKaTaoTabnkav
Ba mpm)\eouv omv 1diokmaia mg TTI. Onowuénnou moxzun/
aviikardotaon 010 Taiolo Twy. TIapaMAvL eyyuAoEwY TIapExETal
Swpeav. O EMOKEUES oy amé
mv TTI dev amoreholv €mEKTaon f ek véou zvup{n Ty zwunucmv Ta
QVIGMGKTIKG TI0U_aVTIKATAOTABNKAY KaAUTITOVIaI o TG EyYUAOEIG
Tiou elyav apyika Sofef kai n mepiodog eyydnang Ayer pe v mepiodo
eyyUnang Tou €ixe apxika SoBei yia 0AOKANPO To TIPOIOV.

6. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtai amé v Techotronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tepuavia, pévo atov karavahw
TIoU aydpaoe apyIka To Tpoidv kai Sev emTpémeTal va petapiBaoTel A
var exxwpnBei.

7.01 eyyuiioeig 1ox0ouv yia Tov Eupwraikd Oikovopikd Xawpo (EOX),
v EABetiar kai 10 Hvwpévo Baoikeio. EXTOG Twv TEPIOYWY auTiy,
EMKOIVWVAOTE e TO kataompa Aiavikig 6mou TpayuatoTroInBnke n
ayopd yia va pabere av 1oy el kaTrola GAAN TpoaIpeTIKN eyyinan.

@



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Scrubber

Brand: RYOB | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised
standards*

Authorised to compile the technical file:®

\\| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Schrobber

Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
rlchllunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen”

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' | Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Brosse

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualit¢ de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions p des et )
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées®
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Biirste

Marke: RYOBI |
Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwahnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Hersteller | Modellnummer? |

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cepillo

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero de modelo? |
Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuacién cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes dlrectlvas normas
armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Magquina de limpeza

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Ntmero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Skrubbemaskine
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

3Producent1 | Modelnummer? |

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Skurmaskin

Marke: RYOBI |
Serienummerintervall
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
férordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

3TiIIverkare1 | Modellnummer?® |

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Spugna
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? |
Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normatlve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Pesuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? |
Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla malnltun tuotteen tayttavan
seuraavien euroof , asetusten ja
yhdenmukanstettulen standardlen kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®




m CE-SAMSVARSERKLARING

Skrubber

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Perie

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar
serie

in calitate de producator, declaram pe  proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

m OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

OnekTpuyeckas weTka

Mapka: RYOBI | Wsrotosutens' | Homep mogenw? |
[vanasoH 3aBOACKNX HOMEpOB®

Co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak  MPOW3BOAUTENb
3aSBNISEM, UTO HIWKeynoMsHyTOe Msaenve oTBedaeT
BCEM  COOTBETCTBYIOLIMM  MONOXEHMAM  CIEAIOLIMX
€BpONEVICKIX AMPEKTVB, EBPOMENCKAX DPErnameHTos, a
TaKxKe rapMOHN3MPOBAHHBIX CTaHAapToB®

Nuo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY —TeXHUYEecKom
nokymeHTauun:®

|-/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Myjka

Marka: RYOBI | Producent1| Numer modelu® | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent os$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, Ze produkt opisany w  sekcji
.Specyfikacja” spefnia wszystkie istotne postanowienia

wymienionych  ponizej  dyrektyw UEb przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych’
Osoba upowgazniona do sporzadzenia dokumentu

technicznego:

(643 ES PROHLASENI O SHODE
Cistié
Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isel®
Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni
odpovédnost, Ze niZze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem’

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Surolégép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam
tanomany

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban
nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkezd euroépai iranyelvek,

szabalyozéasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszeallitasara felhatalmazott:>

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Birste

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu praslbas

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

|l | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sveistuvas

Prekés zenklas: RYOBI | Gamlnlc]as' | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlrektyvas Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =4 ] EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kiitrrija
Mark: RYOBI | Tootja" | Mudeli number? | Seerianumbri
vahem
Klnnltame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite koigile asjaomastele
satetele”
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:>

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ribaé

Marka: RYOB | Proizvodat' | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodaé, pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sljede(:lh europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



®

-] MY ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Krtaca

Znamka: RYOBI | Prmzvajalec‘ | Stevilka modela? |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavllamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropsklh direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Karta¢

Znacka: RYOB] | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurdpskych smernlc eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Yetka

Mapka: RYOBI | I'Ipomaonwren‘ | Homep Ha mopena? |

O6XBaT Ha CepUiHM Homepa®

Kato npoussoauTen [aeknapupame Ha CBOSi JIM4HA

OTIOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBLT, NOCOYeH Mo-Aory, OTroBaps

Ha BCWYKW CbOTBETHW pasnopenbu Ha AMPeKTUBUTE W

pernameHTUTe Ha EBPONeickms Cbio3 1 XapMOHU3MpaHnTe

cTaHaapTi no-aony’

YTBIHOMOWIEHO NMUE 33 CCTABAHE Ha TeXHMecKus
ann:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Ckpebok

Mapka: RYOBI | BwpoGHK1 | Homep mogeni? | fianaso
cepiitHoro Homepy®

Ak BUpOBHMK MU BiAnoBiAanbHO 3asBRsSEMO, LLO ONUCaHUIA
HWKYe NpUCTPIii BiANOBIAAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHAM
AvipektvB €C, €BpONecbkiX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
cTaHaapTis

[103Bin Ha cknaaaHHa TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiizey temizleyici

Marka; RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligr®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak izere,
asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarln |Ig|||
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

TpiBeio

Mdpka: RYOBI | Kcmckzuucmg | ApiBpdg povéhou? |
EUpog oeipiakwv apiBuwv?

AnAWvoupe, pe aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €ubivn, 61 TO
TIAPAKATW aVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
Slatdgeig  Twv  akdhoubBwv  Eupwrtaikwy  Odnyiwy,
EupwTraikiv Kavoviopiv kai evappoviouévwy TpoTuTrwv?
Eouciod0TnpéVo GTOHO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RDS4
3 50441801000001 - 50441801999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Sep. 06, 2024

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
Scrubber
Brand: RYOBI
Model number: RDS4
Serial number range: 50441801000001 -
50441801999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.1.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been
used:
BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN 62841-2-4:2014, BS EN IEC 55014-1:2021,
BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President,
Winnenden, Sep. 06, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHni Ryobi Limited, ncnonbayemsiM no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében trténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmopikd orjua Tng Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd amé xoprynon ddeiag.
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